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Gamma + Istruzioni originali (1T )

Rasoio professionale

Da utilizzare su capelli corti o precedentemente accorciati.
Non adatto per capelli lunghi.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

c € I nostri prodotti sono conformi alle Direttive che richiamano la marcatura CE.

Un apparecchio viene definito di classe Ill quando la protezione contro la folgorazione si affida al

fatto che non sono presenti tensioni superiori alla bassissima tensione di sicurezza SELV (Safety
Extra-Low Voltage). Tale apparecchio viene alimentato o da una batteria o da un trasformatore SELV.
Gli apparecchi di Classe Il non devono essere provvisti di messa a terra di protezione.

Questo simbolo indica che il prodotto risponde ai requisiti richiesti dalle nuove direttive
ﬁ introdotte a tutela dell'ambiente e che deve essere smaltito in modo appropriato al termine
mmm  delsuo ciclo di vita. Chiedere informazioni alle autorita locali in merito alle zone dedicate allo
smaltimento dei rifiuti.

Q Questo simbolo, generalmente accompagnato con la descrizione, indica all'utilizzatore che ci
sono da leggere importanti operazioni e istruzioni.

Tuttele figure ed i particolaridi esse sono riportate a pag. 2 del presente manuale; nelle successive istruzioni vengono indicati
il riferimento del particolare ed il numero della figura, ad esempio: 1 (fig. A).

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

A Per evitare danni e pericoli dovuti ad un impiego non conforme, osservare
scrupolosamente e conservare le istruzioni per l'uso. Se il prodotto verra
successivamente ceduto a terzi, consegnare anche il libretto di istruzioni.

Non utilizzare in prossimita di gas o altri materiali infiammabili (benzina, spray...)

Non utilizzare il prodotto con alimentatore diverso da quello fornito in dotazione.
Inoltre, non servirsi dell’alimentatore fornito in dotazione per ricaricare altri prodotti.

La batteria ricaricabile va usata esclusivamente con questo rasoio. Non utilizzare la
batteria con altri prodotti. Non caricare la batteria dopo che é stata rimossa dal prodotto.
+ Non gettarla nel fuoco né riscaldarla.
- Non colpire, smontare, modificare né perforare con un chiodo.
- Non lasciare che i contatti positivi e negativi della batteria entrino in contatto I'uno
con l'altro mediante oggetti metallici.
+ Non caricare, usare, né lasciare la batteria in luoghi in cui & esposta a temperature
elevate quali la luce diretta del sole o vicino ad altre fonti di calore.
- Non rimuovere la pellicola esterna.

B D> P

~



Gamma+

Se dalla batteria fuoriesce fluido, seguire la procedura seguente. Non toccare la
batteria a mani nude.

+ Se entra a contatto con gli occhi, il liquido della batteria puo causare cecita. Non

strofinarsi gli occhi. Lavare immediatamente con acqua pulita e consultare un medico.

+ Se entra a contatto con la pelle o con i vestiti, il liquido della batteria puo causare

infiammazioni o lesioni. Lavare immediatamente via con acqua pulita e consultare un medico.

DISIMBALLO E VERIFICA DEL PRODOTTO

Estrarre il prodotto dalla sua confezione ed assicurarsi che sia integro e che non presenti segni visibili
di danneggiamento dovuti al trasporto.

In caso dubbi, non utilizzare I'apparecchio e contattare il Centro di Assistenza tecnica piu vicino.

ATTENZIONE! PERICOLO PER | BAMBINI.
Gli elementi dell'imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo espanso, ecc.) non
devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA ELETTRICA
L'uso di apparecchi elettrici comporta l'osservanza di alcune regole fondamentali.
In particolare:

+ Grado di protezione IPX7: il prodotto pud essere sciacquato esclusivamente con acqua
(ATTENZIONE: ricordarsi di scollegare I'alimentatore).
Non immergere completamente il prodotto a pit di 1 metro di profondita per pit di 30 minuti
(ATTENZIONE: ricordarsi di scollegare I'alimentatore).
Non immergere mai I'apparecchio in altri liquidi che non sia acqual
- non esporre I'apparecchio ad elementi atmosferici (pioggia, sole, ecc);
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente, senza tirare il cavo.
- non utilizzare il prodotto se il cavo o altre parti appaiono danneggiati. Se il cavo di alimentazione
& danneggiato esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio di assistenza tecnica o
comungque da una persona di qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.
Posizionare il prodotto su superfici piane e stabili lontano da fonti di calore.

AVVERTENZE GENERALI SULL'USO

Per le caratteristiche tecniche fare riferimento alla confezione esterna e alle indicazioni riportate sulla
targa dati apposta sul prodotto stesso.

A USO SCORRETTO:

Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo preposto, non utilizzare con parrucche,
pelo di animali o con qualunque materiale diverso dai capelli umani. Questo rasoio &
ideato per la regolazione di capelli e barba. Il costruttore declina ogni responsabilita
per quanto riguarda l'uso improprio dell‘apparecchio.

A Non avvolgere il cavo dell’adattatore attorno allo stesso per evitare danni e prevenire
ogni rischio derivato.
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Durante la ricarica e l'utilizzo, I'apparecchio puo surriscaldarsi; pertanto questo é da
ritenersi normale.

A Non infilare o lasciar cadere alcun oggetto in qualsiasi apertura.

« Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targa dati tecnici
dell'apparecchio e sullalimentatore di tensione.

« L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini dai 3 anni di eta sotto supervisione.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli otto anni di eta e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone con mancanza di esperienza o
conoscenza purché le stesse siano supervisionate e istruite circa I'uso dell'apparecchio in modo
sicuro e coinvolte nella comprensione dei pericoli.

» I bambini non devono giocare con 'apparecchio.

+ La pulizia e la manutenzione non devono essere fatte dai bambini senza una supervisione.

- Alfine di garantire un funzionamento ottimale e in piena sicurezza, in caso di cadute o urti violenti,
far eseguire un controllo presso un centro di assistenza autorizzato.

- Il cavo d'alimentazione non deve mai venire a contatto con 'apparecchiatura.

- Utilizzare, caricare e conservare I'apparecchio ad una temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.

A Questo apparecchio é progettato per essere utilizzato in aree commerciali.

DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO E DEGLI ACCESSORI

Verificare la dotazione del vostro apparecchio (fig. A).

1 Lamine 8 lama
2 Testina 10 Cavo di alimentazione / ricarica
3 Tasto sgancio testina 11 Spazzolino
4 Interruttore ON-OFF 12 Cappuccio protettivo
5 LED 13 Componente ergonomico intercambiabile
6 Attacco cavo di alimentazione (non visibile 14 Mini-cacciavite
nellimmagine)

CARICA DELL'APPARECCHIO

Questo apparecchio puo essere utilizzato a batteria o con collegamento diretto alla
rete di alimentazione.

c %ﬂ Non ricaricare se la temperatura ambiente ¢ inferiore a 5 °C o superiore a
N 40°C.

Non scaricare completamente la batteria nel caso si voglia utilizzare I'apparecchio con cavo

di alimentazione inserito.

+ Per ricaricare I'apparecchio, utilizzare il solo cavo collegato ad una presa USB o alimentatore (Input:
AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A).
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+ Verificare che I'apparecchio sia spento e che l'interruttore (4) sia in posizione “0”.

- Collegare il cavo di alimentazione (10) allapparecchio (6). Il primo dei 3 led (5) iniziera a
lampeggiare.

« A carica completata, tutti e tre i led (5) saranno fissi.

+ Scollegare 'apparecchio dal cavo (10).

La batteria dell’apparecchio non viene fornita carica. Prima del primo utilizzo si consiglia di
procedere ad una carica completa.

Consigli per conservare la durata della batteria:
+ Non effettuare la carica dell'apparecchio ogni giorno.

- Non caricare |'apparecchio oltre il tempo raccomandato; l'eccessiva carica ridurra la durata delle
batterie ricaricabili.

A Caricare completamente I'apparecchio almeno una volta all‘anno.

c %\ Non tentare di sostituire le batterie da soli. Rivolgersi ad un centro di
V' assistenza autorizzato.

IMPIEGO

A Non utilizzare I'apparecchio se le lamine (1), la testina (2) o le lame (8) sono
danneggiate. RISCHIO LESIONI

A Non applicare direttamente sulla pelle con imperfezioni (come gonfiori, lesioni o
foruncoli).

A Non usare mai I'apparecchio senza la testina (2) inserita

A Non usare mai l'apparecchio su capelli o peli bagnati.

- Verificare che I'apparecchio sia pulito e asciutto.

- Rimuovere il cappuccio protettivo (12).

« Verificare che le lamine, la testina e le lame non siano danneggiate. Sostituire le eventuali parti danneggiate.

« Accertarsi che la batteria sia carica.

« Accendere I'apparecchio spostando l'interruttore (4) in posizione “1”.

+ Radere delicatamente procedendo contropelo, tendendo la cute. Per un miglior risultato, si
consiglia diinclinare 'apparecchio in modo che entrambe le lamine (1) siano a contatto con la cute.

+ Spegnere I'apparecchio spostando l'interruttore (4) in posizione “0”.

- Dopo ['utilizzo riporre I'apparecchio in luogo asciutto e sicuro.

Nel caso la batteria si scarichi durante I'utilizzo, collegare I'apparecchio alla rete utilizzando
I'apposito cavo (10).
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MANUTENZIONE

Per sostituire il componente ergonomico intercambiabile (13):
1. Svitare le 4 viti.

2. Togliere il componente presente.

3. Posizionare I'altro componente.

4. Avvitare le 4 viti.

In caso di mal funzionamento o di danneggiamento dell'apparecchio o di una
A sua parte, I'apparecchio deve essere analizzato dal costruttore o dal suo servizio
assistenza tecnica o comunque da una persona di qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio. L'utilizzatore non deve smontare I'apparecchio in autonomia.

PULIZIA GENERALE

Si consiglia di effettuare una pulizia generale quotidianamente o comunque dopo ogni utilizzo.
Disinserire sempre la spina del cavo di alimentazione dalla presa di rete prima di procedere con ogni
intervento di pulizia.

>§n Per evitare ogni rischio di scossa elettrica, non pulite I'apparecchio con
= acqua e non immergetelo in acqua se collegato all‘alimentatore.

‘Sfa Non usate soluzioni abrasive o detersivi concentrati.

Pulire la parte esterna utilizzando un panno morbido o leggermente inumidito.
+ Afine operazione assicurarsi che tutte le parti interessate alla pulizia siano completamente asciutte.
Rimozione testina (2) e pulizia lame - Figura B
+ Verificare che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla rete elettrica.
Premere il tasto di sgancio della testina (3).
« Sollevare la testina per sganciarla.
Per la pulizia delle lame (8) utilizzare I'apposito spazzolino in dotazione (11 fig. A).
+ Perreinserire la testina, premerla verso il basso agganiciando preventicamente il lato sinitro e poi il destro.

Le lamine (1) della testina sono delicate: prestare attenzione a non danneggiarle durante la

pulizia. Si consiglia di soffiarle delicatamente o di pulirle con acqua e sapone, dopo aver sganciato

la testina. Verificare che le lamine siano completamente asciutte prima di reinserire la testina.
Prestare attenzione a non far cadere a terra la testina.

Pulizia blocco lame - Figura C

« Verificare che l'apparecchio sia spento e scollegato dalla rete elettrica.

+ Rimuovere la testina come indicato nel paragrafo precedente.

+ Afferrare delicatamente la lama (8) da entrambi i lati e tirare verso |'alto per sganciarla dal supporto (14).

« Afferrare lanuova lama da entrambi i lati ed allineare il perno centrale (13) con la tacca nella guida
del rasoio (14) e spingere verso il basso con decisione fino a quando non scatta in posizione.
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+ Reinserire la testina (2 Fig. A).

La mancata manutenzione e pulizia dell’apparecchio viene considerata come “MANCATA
OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI D'USO’, pertanto la garanzia decade automaticamente.

SMA

LTIMENTO

)4

L'imballo del prodotto & composto da materiali riciclabili. Dividete le parti in base alla loro
tipologia e smaltitele in accordo con le leggi vigenti in merito alla tutela ambientale.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014
“Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE)”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla
fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Lutente
dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta
a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici,
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell'acquisto di nuova apparecchiatura di
tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi
lato maggiore inferiore a 25 cm. Ladeguata raccolta differenziata per I'awio successivo
dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e
favorisce il riciclo dei materiali di cui € composta 'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo
del prodotto da parte dell'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui
al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

Smaltimento della batterie e dell'adattatore
+ Spegnere |'apparecchio.
Rimuovere le batterie dal proprio alloggiamento.

A

LI-PO

Non gettare le batterie e/o I'adattatore nei rifiuti domestici.

Questo apparecchio contiene batterie ricaricabili di tipo LI-PO (Lithium). Lutilizzatore
finale & tenuto a smaltire le pile in appositi centri di raccolta.

Le pile e gli adattatori usati vengono ritirati gratuitamente nei punti di raccolta del proprio comune o
in qualsiasi negozio di vendita di batterie, pile, ecc.

Oltre ad

assolvere un obbligo dilegge, si contribuira cosi alla salvaguardia dellambiente.

ATTENZIONE! Non ricollegare I'apparecchio alla presa di corrente dopo aver estratto
le batterie.
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GARANZIA

Lagaranzia é valida secondo i termini dilegge vigenti, decorre dalla data di acquisto e include i costi di riparazione.
La durata del periodo di garanzia e di 1 0 2 anni a seconda della tipologia di acquirente (professionista
o0 consumatore), secondo quanto stabilito dalle norme vigenti.

La garanzia e valida solo dietro presentazione del coupon con timbro e firma del rivenditore nonché
indicazione della data di acquisto. Fa fede la data riportata sullo scontrino/fattura.

La garanzia copre i difetti qualitativi dell'apparecchio, riconducibili a materiali o alla fabbricazione.
Gamma Pit s.rl. si impegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle parti che entro il periodo di
garanzia si dimostrassero a suo giudizio non efficienti a causa di difetti di materiale e di costruzione.

ATTENZIONE! La Garanzia decade nel caso in cui sull'apparecchio si riscontrino interventi
diretti dellacquirente o manipolazione da parte di personale non autorizzato.

LA GARANZIA NON COPRE:

+ Danni causati da uso non conforme, trattamenti impropri o rotture da trasporto.

+ Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso.

+ Danni causati dall'uso dell'apparecchio con tensione di rete non corretta.

+ Apparecchi sui quali siano montati accessori di altri produttori.

- Difetti che influiscono in modo irrilevante sul valore o sulla possibilita d'uso del prodotto.

« Parti soggette a normale usura quali testine, lame e cavetti.

ASSISTENZA TECNICA

Per eventuali riparazioni consultare il sito internet www.gammapiu.it, contattare l'assistenza pit vicina
e comunicare il modello del prodotto.

Il produttore si riserva il diritto di apportare in ogni momento e senza alcun preavviso modifiche e/o sostituzione
delle parti, ove lo ritenesse piti opportuno, per offrire sempre un prodotto affidabile, di lunga durata e con
tecnologia avanzata.
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@ Translation of the original instructions Gamma+
Professional razor

To be used on short or previously cut hair.
Not suited for long hair.

EXPLANATION OF SYMBOLS

c € Our products comply with the directives that refer to EC marking.

An appliance is classified as class lll when the protection against electrocution is guaranteed by the
fact that the appliance does not contain voltages greater than the Safety Extra-Low Voltage (SELV). This
appliance is powered either by a battery or an SELV transformer. Class lll appliances do not require earthing.
ﬁ This symbol indicates that the product meets the requirements of the new directives introduced

50 as to protect the environment and must be disposed of appropriately at the end of its life cycle.
mmm  Request information from the local Authorities about the areas dedicated to waste disposal.

Q This symbol, generally together with the description, informs the user that there are important
operations and instructions to be read.

All the figures and parts detailed in them are shown on page 2 of this manual; the instructions that follow provide
apart reference and the number of the figure, e.g.: 1 (fig. A).

GENERAL SAFETY WARNINGS

A To avoid damage and dangers due to improper use, carefully follow the instructions
for use and keep them in a safe place. If the product is handed over to a third party
also provide the instruction booklet.

Do not use near flammable gases or other material (petrol, spray...)

Do not use the product with feeder different from the one supplied. Furthermore, do
not use the feeder supplied to charge other products.

The rechargeable battery must only be used with this razor. Do not use the battery with
other products. Do not charge the battery after it has been removed from the product.
- Do not throw it in the fire or heat it.
+ Do not strike, disassemble, modify or perforate with a nail.
- Do not let the positive and negative contacts of the battery come into contact with
each other through metal objects.
+ Do not charge, use or leave the battery in places where it is exposed to high
temperatures such as direct sunlight or near other heat sources.
- Do not remove the external film.

C
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Proceed as follows if fluid leaks from the battery. Do not touch the battery with bare hands.
« If it comes into contact with the eyes, the battery liquid can cause blindness. Do not
rub your eyes. Wash immediately with clean water and consult a physician.
+ Ifitcomesinto contact with your skin or clothes, the battery liquid can cause inflammation
or injuries. Wash away immediately with clean water and consult a physician.
UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT
Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible signs of damage
caused during transport.
In case of doubt, do not use the appliance and contact the nearest Technical Assistance Centre.

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN.
The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam, etc.) must not be
left within reach of children as they are potential sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS

Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

In particular:

« IPX7 protection rating: the product can be rinsed with water only
(CAUTION: remember to disconnect the power supply).

+ Do not fully immerse the product at a depth of more than 1 metre for more than 30 minutes
(CAUTION: remember to disconnect the power supply).

« Never place the appliance in any liquid other than water!

- do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc.);

- always remove the plug from the socket without pulling on the cord.

+ do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord is damaged it
must be replaced by the manufacturer or the relevant technical assistance or in any case by a
person with similar skills in order to prevent any risk.

« Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.

GENERAL USE WARNINGS

Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the product itself for
the relevant technical specifications.

INCORRECT USE:

Use this appliance only for its intended purpose, do not use with wigs, animal fur or
with any material other than human hair. This shaver is designed for hair and beard
trimming. The manufacturer declines all liability concerning misuse of the appliance.

Do not wind the power adapter cable around the adapter to avoid damage and to
avoid any risks derived from the damage.

A During charging and use, the appliance may become hot; this is normal.

12
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A Do not insert or drop any object in any opening.

+ Make sure that the mains voltage matches the one shown on the technical data plate on the
appliance and on the feeder.

- The appliance can be used by children from 3 years of age under supervision.

+ NOT VALID FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This appliance can be used by children
starting from the age of 8 and by people with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or by people lacking the experience or knowledge, as long as they are properly supervised and
instructed on the use of the appliance and are involved in the comprehension of the dangers.
Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.

- ONLY FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This product is not suited for the usage of
people (children included) with reduced physical, sensorial, mental capacity or with insufficient
experience and knowledge, unless they are kept under surveillance and have been equipped with
instructions related to the usage of the appliance, provided by people responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance

+ Children must not play with the appliance.

- To guarantee the proper and safe functioning, should the device fall or impact violently, have it
checked at an authorized customer service centre,

+ The power cord must never come into contact with the appliance.

+ Use, charge and store the appliance at a temperature between 5 °C and 40 °C.

A This appliance is designed for professional use in commercial areas.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE AND ITS ACCESSORIES

Make sure your appliance is provided with the correct accessories (fig. A).

1- Plates 8- Blade

2- Head 10— Power supply/charge cable

3—  Head release button 11— Brush

4—  ON-OFF switch 12— Protective cap

5- LED 13- Erg icinterchangeable comp

6—  Power supply cable connection (not visible in the image) 14— Mini-screwdriver

CHARGING THE APPLIANCE
This appliance can be used on battery power or connected directly to the mains
power supply.

Q %ﬂ Do not recharge the appliance if the ambient temperature is below 5°C
A or above 40°C.

Do not completely discharge the battery in case you wish to use the appliance with the
power supply cable inserted.

13
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- To charge the appliance, use only the cable connected to a USB socket or feeder (Input: AC 100-
240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A).

« Check that the appliance is off and that the switch (4) is in position “0”.

« Connect the power supply cable (10) to the appliance (6). The first of the 3 LEDs (5) will start
flashing.

+ When charging is complete, all three LEDs(5) will stay on steady.

- Disconnect the appliance from the cable (10).

The appliance battery is supplied not charged. Before the first use, it is recommended to

charge it completely.

Recommendations for preserving battery life:
+ Do not charge the appliance every day.

- Do not charge the appliance for longer than the recommended time; overcharging reduces the
life of the rechargeable batteries.

A Fully charge the appliance at least once a year.

e %\ Do not try to change the batteries yourself. Refer to an authorised customer
' service centre.

USE

A Do not use the appliance if the plates (1), head (2) or blades (8) are damaged. RISK
OF INJURY

A Do not apply directly on the skin with imperfections (such as swelling, injury or
pimples).

A Never use the appliance without the head (2) inserted

A Do not use the appliance on wet hair.

+ Check that the appliance is clean and dry.

+ Remove the protective cap (12).

+ Check that the plates, head and blades are not damaged. Replace any damaged parts.

- Make sure that the battery is charged.

« Turn on the appliance by moving the switch (4) to position “1”.

- Gently shave, proceeding against growth, stretching the skin. For a better result, we recommend
tilting the appliance so that both plates (1) are in contact with the skin.

« Turn off the appliance by moving the switch (4) to position “0”.

« After use, store the appliance in a dry and safe place.
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If the battery discharges during use, connect the appliance to the mains using the

appropriate cable (10) and feeder (9).

Using the “trimmer”
+ Check that the appliance is clean and dry.
+ Remove the protective cap (12).
+ Lift the Trimmer (7) pushing it upwards until it engages.

« Turn on the appliance by moving the switch (4) to position “1”.

+ Place the Trimmer blades near the sideburn and shave gently.

« Turn off the appliance by moving the switch (4) to position “0”.

+ Lower the Trimmer (7) pushing it downwards until it engages.

MAINTENANCE

To replace the interchangeable ergonomic component (13):
1. Unscrew the 4 screws.

2. Remove the attached component.

3. Putin the other component.

4. Tighten the 4 screws.

In case of malfunction or damage to the appliance or a part of it, the appliance must be analysed
by the manufacturer or the relevant technical assistance or in any case by a person with similar
skills in order to prevent any risk. The user must not disassemble the device him/herself.

GENERAL CLEANING
It is recommended to clean daily or after every use.

Always disconnect the power cord from the mains socket before cleaning.

>§;; Avoid all risk of electric shock by not cleaning the appliance with water and
& do not immerse it in water if it is connected to the power supply.

S

« Clean the exterior with a soft cloth or slightly damp cloth.
« After use, make sure that all parts are completely dry.

Head (2) removal and blade cleaning - Figure B

+ Check that the appliance is off and disconnect it from the power mains.

+ Press the unlock button of the head (3).
- Lift the head to disengage it.

« To clean the blades (8), use the appropriate brush supplied (11 fig. A).

‘sga‘_ Do not use abrasive solutions or concentrated detergents.

« To reinsert the head, press it downwards firstly engaging the left side and then the right side.
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The head plates (1) are delicate: take care not to damage them during cleaning. We
recommend to gently blow on them or clean them with soap and water, after having
disengaged the head. Check that the plates are completely dry before reinserting the head.

Take care not to drop the head.

Blade block cleaning - Figure C
Check that the appliance is off and disconnect it from the power mains.
Remove the head as shown in the previous paragraph.
Gently grasp the blade (8) from both sides and pull upwards to disengage it from the support (14).
+ Grasp the new blade from both sides and align the central pin (13) with the notch in the guide of
the razor (14) and push down firmly until it snaps into place.
+ Reinsert the head (2 Fig. A).

Failure to service and clean the appliance is considered as “FAILURE TO COMPLY WITH THE
INSTRUCTIONS FOR USE’, therefore, the warranty will be automatically rendered null and void.

DISPOSAL

)4

The product packaging is made of recyclable materials. Separate the parts according to their
type and dispose of them in accordance with applicable laws on the environmental protection.

INFORMATION TO USERS in accordance with Legislative Decree No.49 of 14 March
2014 “Implementation of Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment (WEEE)”

The crossed bin symbol on the appliance indicates that at the end of its life-span, the product
must be collected separately from other waste. The user must deliver the appliance, with the
essential components, at the end of its life-span, to the appropriate separate collection centres
for electronic and electrotechnical waste, or return it to the dealer when a new applicable of
equivalent type is purchased, at the rate of one to one, or 1 to zero for appliances with longer
side of less than 25 mm. Adequate separate collection for subsequent start of the appliance
discharged to recycling, treatment and compatible environmental disposal helps to avoid
possible negative effects on the environment and on health and favours the recycling of the
appliance materials. lllegal disposal of the product by the user involves the application of
administrative sanctions as per Legislative Decree no. Legislative Decree No49 of 14 March 2014.

Disposing of the battery and power adapter
« Turn off the appliance.
+ Remove the battery from its compartment.

)i4

Do not dispose of the batteries and/or power adapter with normal domestic waste.
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This appliance contains LI-PO (Lithium) type rechargeable batteries. The end user is
responsible for disposing of the batteries at a special waste collection centre.

LI-PO

The batteries and power adapters are collected free of charge at collection points set up by your local
council or by any battery retailer.
By doing this, you not only comply with the law, but also help protect our environment.

ATTENTION! Do not reconnect the appliance to the power supply once the batteries
have been removed.

WARRANTY

The guarantee is valid under the current terms of law, it starts from the date of purchase and includes
repair costs.

The warranty period is 1 or 2 years depending on the type of purchaser (professional or consumer),
according to current regulations.

The warranty is valid only upon presentation of the coupon with the rubber stamp and signature of
the retailer and must indicate the date of purchase. Proof is the date shown on the receipt/invoice.
The warranty covers the quality defects of the appliance due to materials or its manufacturing.
Gamma Piu sl undertakes to repair or replace free of charge any parts that within the period of
warranty may prove in its judgement not to be efficient due to material or manufacturing defects.

ATTENTION! The Warranty is void if on the appliance there are found to be direct interventions
of the user or manipulation by unauthorised personnel.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:
« Damage caused by non-compliant use, improper treatment or breakage during transport.
« Damage caused by non-compliance with the user instructions.
+ Damage caused by use of the appliance with incorrect mains voltage.
« Appliances which mount accessories from other manufacturers.
« Defects that do not affect the value of the ability to use the product.
« Parts subject to normal wear as blades, head and cord.

TECHNICAL SUPPORT

For any repairs, go to www.gammapiu.it, contact your nearest service centre and inform them of the
product model.

The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace parts at any time and without prior notice
ifit deems it appropriate in order to always offer a reliable and long-lasting product with advanced technology.
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Gamma+ Traduction des instructions originales
Rasoir professionnel

A utiliser sur cheveux courts ou précédemment coupés.
Inadapté pour les cheveux longs.

EXPLICATION DES SYMBOLES

c E Nos produits sont conformes aux Directives qui rappellent le marquage CE.

Un appareil est défini de classe Ill lorsque la protection contre I'électrocution s'en remet au fait
que des tensions supérieures a la trés basse tension de sécurité SELV (Safety Extra-Low Voltage)

sont absentes. Cet appareil est alimenté par une batterie ou par un transformateur SELV.

Les appareils de Classe Il ne doivent pas étre dotés de mise a la terre de protection.

Ce symbole indique que le produit répond aux exigences requises par les nouvelles directives,
E introduites pour la protection de l'environnement, et qu'il doit étre éliminé de facon
mmm  appropriée au terme fin de son cycle de vie. Demander des informations aux autorités locales
concernant les zones dédiées a 'élimination des déchets.

Q Ce symbole, généralement accompagné de la description, indique a I'utilisateur qu'il y a des
opérations importantes et des instructions a lire.

Toutes les figures et les détails de celles-ci sont reportés a la page 2 du manuel présent ; la référence du détail et le
numéro de la figure sont indiqués dans les instructions suivantes, par exemple : 1 (fig. A).

MISES EN GARDE GENERALES SUR LA SECURITE
A Pour éviter des dommages et des dangers dus a une utilisation non conforme,

observer scrupuleusement et conserver les instructions pour I'utilisation. Si I'appareil
est cédé par la suite a des tiers, leur fournir également le mode d'emploi.

Ne pas utiliser a proximité de gaz ou d'autres matériaux inflammables (essence, spray ...)

N'utilisez pas le produit avec une source d'alimentation autre que celle fournie. En
outre, n'utilisez pas I'alimentation fournie pour charger d'autres produits.

La batterie rechargeable ne doit étre utilisée qu'avec ce rasoir. N'utilisez pas la batterie
avec d'autres produits. Ne chargez pas la batterie aprés I'avoir retirée du produit.

Ne le jetez pas dans le feu et ne le chauffez pas.

Ne pas frapper, démonter, modifier ou percer avec une pointe.

Ne laissez pas les contacts positifs et négatifs de la batterie entrer en contact les
uns avec les autres avec des objets métalliques.

Ne chargez pas, n'utilisez pas ou ne laissez pas la batterie dans des endroits
exposés a des températures élevées telles que la lumiére directe du soleil ou a
proximité d'autres sources de chaleur.

Ne pas retirer la pellicule externe.

BBB
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Si du liquide fuit de la batterie, suivez la procédure ci-dessous. Ne touchez pas la
batterie a mains nues.
- S'il entre en contact avec les yeux, le liquide de la batterie peut causer la cécité. Ne pas se
frotter les yeux. Se laver inmédiatement avec de I'eau propre et consulter un médecin.
- S'il entre en contact avec votre peau ou vos vétements, le liquide de la batterie
peut provoquer une inflammation ou des blessures. Laver immédiatement avec de
I'eau propre et consulter un médecin.
DEBALLAGE ET CONTROLE DU PRODUIT
Sortir le produit de son emballage et s'assurer qu'il soit intact et qu'il ne présente pas de signes visibles
d'endommagement dus au transport.
En cas de doute, n'utilisez pas I'appareil et contactez le centre d'assistance technique le plus proche.

ATTENTION ! RISQUE POUR LES ENFANTS.
Les éléments de I'emballage (sachets en plastique, polystyréne expansé, etc.) ne doivent
pas étre laissés a la portée des enfants puisque ce sont des sources potentielles de danger.

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE ELECTRIQUE

L'emploi d'appareils électriques comporte le respect de certaines régles fondamentales.

En particulier:

- Degré de protection IPX7 : le produit ne peut étre rincé qu'a l'eau
(ATTENTION : ne pas oublier de débrancher I'alimentateur).
+ Ne pas immerger complétement le produit & une profondeur de plus d'un métre pendant plus
de 30 minutes

(ATTENTION : ne pas oublier de débrancher I'alimentateur).

Ne jamais plonger I'appareil dans un liquide autre que l'eau’!

+ ne pas exposer lappareil a des éléments atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ;

- Toujours extraire la fiche de la prise de courant, sans tirer sur le cable.

« Lappareil ne doit pas étre utilisé si le cable est endommagé ou sil présente des dommages
apparents. Si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant ou
par son service diassistance technique ou, dans tous les cas, par une personne de qualification
similaire, de facon a éviter tout risque.

- Positionner le produit sur des surfaces planes et stables, loin de sources de chaleur.

MISES EN GARDE GENERALES SUR L'UTILISATION

Pour les caractéristiques techniques, se référer a lemballage extérieur et aux indications reportées sur
la plaque signalétique qui se trouve sur le produit.

USAGE INCORRECT :

Utiliser I'appareil uniquement pour l'usage auquel il est prévu, ne pas utiliser sur
des perruques, des poils d'animaux ou tout autre matériau autre que des cheveux
humains. Ce rasoir est congu pour la régulation des cheveux et de la barbe. Le fabricant
décline toute responsabilité en ce qui concerne I'usage impropre de I'appareil.
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Ne pas enrouler le cable de I'adaptateur autour de lui-méme afin d'éviter de
I'endommager et de prévenir tout risque associé.

Pendant la recharge et I'utilisation, I'appareil peut se surchauffer ; cela est donc a
considérer comme normal.

A Ne pas insérer ou laisser tomber aucun objet dans une ouverture.

- Vérifier que la tension du réseau corresponde a celle qui figure sur la plaque signalétique de
I'appareil et sur le bloc d'alimentation de tension.

« L'appareil peut étre utilisé par des enfants & partir de 3 ans a condition quils soient surveillés.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles, mentales réduites, ou par des personnes sans expérience ou connaissance
a condition qu'elles soient placées sous surveillance et informées sur l'usage de 'appareil de fagon
sUre et consciente des dangers.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec Iappareil.

« Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Pour garantir un fonctionnement optimal et en toute sécurité, en cas de chute ou de choc violent,
faire controler I'appareil par un centre d'assistance agréé.

+ Le cable d'alimentation ne doit jamais entrer en contact avec l'appareil.

« Utiliser, charger et stocker I'appareil @ une température comprise entre 5 °C et 40 °C.

A Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des espaces commerciaux.

DESCRIPTION DE LAPPAREIL ET DES ACCESSOIRES

Vérifier I'équipement de votre appareil (fig. A).

1- Plaques 8- lame

2- Téte 10— Cable d'alimentation/recharge

3- Touche décrochage téte 11— Brosse

4-  Interrupteur ON-OFF 12— Capuchon de protection

5- LED 13- Comp (] ique interchangeabl

6-  Attache cable d'alimentation (pas visible sur Iimage) 14— Mini-tournevis
CHARGE DE L'APPAREIL

Cet appareil peut étre utilisé a batterie ou en le branchant directement au courant
électrique.

C %ﬂ Ne pas recharger si la température ambiante est inférieure a 5 °C ou
R supérieure a 40 °C.

Ne pas décharger complétement la batterie si vous souhaitez utiliser 'appareil avec le cable
d'alimentation inséré.
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- Pour charger I'appareil, utiliser uniquement le cable connecté a une prise USB ou a un bloc
d'alimentation (Entrée : AC 100-240V 50/60Hz Sortie : DC 5V 1A).

- Vérifiez que l'appareil est éteint et que l'interrupteur (4) est en position « 0 »,

« Brancher le cable d'alimentation (10) a I'appareil (6). La premiére des 3 LED (5) commencera a
clignoter.

« Lorsque la charge est terminée, les trois LED (5) restent allumées fixes.

« Débranchez 'appareil du cable (10).

La batterie de I'appareil n'est pas fournie chargée. Avant la premiére utilisation, il est
conseillé de procéder a une charge compléte.

Conseils pour conserver la durée de la batterie :
+ Ne pas charger 'appareil tous les jours.

« Ne pas charger 'appareil pendant une durée supérieure a celle recommandée ; la charge excessive
réduira la durée des batteries rechargeables.

A Charger complétement I'appareil au moins une fois par an.

c %\ N'essayez pas de remplacer les piles vous-méme. S'adresser a un Centre
~ d'assistance autorisé.

UTILISATION

N'utilisez pas I'appareil siles plaques (1), la téte (2) ou les lames (8) sontendommagées.
RISQUE DE LESIONS

Ne pas appliquer directement sur la peau avec des imperfections (telles qu'un
gonflement, une blessure ou des boutons).

A N'utilisez pas I'appareil sans la téte (2) insérée

A Ne jamais utiliser 'appareil sur des cheveux ou des poils mouillés.

« Vérifier que l'appareil soit propre et sec.

- Retirer le capuchon de protection (12).

« Vérifier que les plaques, la téte et les lames ne soient pas endommagées Remplacer les éventuelles
parties endommagées.

« Sassurer que la batterie soit chargée.

- Allumer 'appareil en déplacant l'interrupteur (4) en position « 1 ».

- Raser délicatement en procédant dans le sens inverse de la pousse, en tendant la peau. Pour de
meilleurs résultats, nous recommandons d'incliner I'appareil de sorte que les deux plaques (1)
soient en contact avec la peau.
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- Eteindre I'appareil en déplagant l'interrupteur (4) en position « 0 ».
« Apres ['utilisation ranger 'appareil dans un lieu sec et sdr.

Si la batterie se décharge pendant l'utilisation, branchez I'appareil sur le secteur a l'aide du
cable spécial (10) et de I'alimentation électrique (9).

Utilisation de l'accessoire « coupe-favoris »
- Vérifier que I'appareil soit propre et sec.
+ Retirer le capuchon de protection (12).
+ Soulever le Coupe Favoris (7) en le poussant vers le haut jusqu’a I'accrocher.
+ Allumer l'appareil en déplacant l'interrupteur (4) en position « 1 ».
+ Placer la lame du Coupe Favoris prés du favori et raser délicatement.
- Eteindre I'appareil en déplacant linterrupteur (4) en position « 0 ».
+ Abaisser le Coupe Favoris (7) en le poussant vers le bas jusqua I'accrocher.

ENTRETIEN

Pour remplacer le composant ergonomique interchangeable (13):
1. Dévisser les 4 vis.

2. Retirer le composant actuel.

3. Positionner I'autre composant.

4. Serrer les 4 vis.

En cas de dysfonctionnement ou d'endommagement de I'appareil ou de I'une de
A ses parties, I'appareil doit étre analysé par le fabricant ou par son service d'assistance
technique ou, d'une maniére générale, par une personne qualifiée au méme titre, de
maniére a prévenir tout risque. Lutilisateur ne doit pas démonter I'appareil par lui-méme.

NETTOYAGE GENERAL

Il est conseillé d'effectuer un nettoyage général quotidien ou en tout cas apres chaque utilisation.
Toujours débrancher la fiche du cable d'alimentation de la prise de réseau avant de procéder a toute
intervention de nettoyage.

>£n Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne pas nettoyer l'appareil
- avec de I'eau et ne pas le plonger dans I'eau s'il est raccordé a I'alimentateur.

X - . f a a
‘5:3 Ne pas utiliser de solutions abrasives ou de détergents concentrés.

« Nettoyer la partie extérieure en utilisant un chiffon doux ou légérement humide.

- En fin dopération, s'assurer que toutes les parties nettoyées sont complétement seches.
Retrait de la téte (2) et nettoyage lames - Figure B

- Vérifier que I'appareil est éteint et débranché du réseau électrique.

« Appuyer sur la touche de décrochage de la téte 3.

- Lever la téte pour la détacher.
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« Pour nettoyer les lames (8), utilisez la brosse spéciale fournie (11 Fig. A).
« Pour réinsérer la téte, appuyez vers le bas en accrochant d'abord le cté gauche puis le coté droit.

Les plaques (1) de la téte sont délicates : faire attention a ne pas 'endommager pendant le nettoyage.
Il est conseillé de les souffler doucement ou de les nettoyer avec de I'eau et du savon, aprés avoir
libéré la téte. Vérifier que les plaques soient complétement séches avant de réinsérer la téte.
Faire attention a ne pas faire tomber la téte par terre.
Nettoyage du bloc des lames - Figure C
« Vérifier que I'appareil est éteint et débranché du réseau électrique.
« Retirer la téte comme dans le paragraphe précédent.
« Saisir délicatement la lame (8) des deux cotés et tirer vers le haut pour la dégager du support (14).
« Saisissez la nouvelle lame des deux cotés et alignez la broche centrale (13) sur I'encoche du rail de
rasoir (14) et poussez fermement jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
« Réinsérer la téte (2 Fig. A).

Le défaut de maintenance de I'appareil, qui est considéré comme étant un « NON-RESPECT
DU MODE D’EMPLOI » annule automatiquement la garantie.

ELIMINATION
@ Lemballage du produit est composé de matériaux recyclables. Séparer les parties selon leur type

et éliminez-les conformément aux lois en vigueur concernant la protection de l'environnement.

2014 « Mise en ceuvre de la directive 2012/19 / UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (RAEE) »

Le symbole de la poubelle croisée sur I'appareil indique que le produit a la fin de sa vie utile
doit étre collecté séparément des autres déchets. Par conséquent, |'utilisateur doit fournir
I'équipement avec les composants essentiels en fin de vie aux centres de collecte appropriés
pour les déchets électroniques et électrotechniques, ou le renvoyer au détaillant lorsqu'un
nouvel équipement d'un type équivalent est acheté, afin de un par un, ou 1 zéro pour les
équipements d'un coté supérieur a 25 cm. La collecte séparée adéquate pour le démarrage
ultérieur de I'équipement déchargé au recyclage, au traitement et a ['élimination compatible
avec |'environnement permet d'éviter d'éventuels effets négatifs sur I'environnement et
la santé et favorise le recyclage des matériaux qui composent I'équipement. L'élimination
illégale du produit par ['utilisateur implique I'application de sanctions administratives
conformément au décret législatif n. N° 49 du 14 mars 2014.

E INFORMATIONS AUX UTILISATEURS en vertu du décret Iégislatif n ° 49 du 14 mars
—

Elimination des batteries et de I'adaptateur
+ Eteindre l'appareil.
« Retirer les batteries de leur logement.

ﬁ Ne pas jeter les batteries et/ou I'adaptateur dans les déchets domestiques.
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Cet appareil contient des batteries rechargeables de type LI-PO (Lithium). L utilisateur final
doit éliminer les piles dans des centres de collecte spécialisés.

LI-PO

Les piles et les adaptateurs usés sont retirés gratuitement dans les centres de collecte de chaque
commune ou dans n'importe quel point de vente de batteries, piles, etc.
En plus de respecter une obligation légale, on contribuera ainsi a la préservation de l'environnement.

ATTENTION ! Ne pas rebrancher I'appareil a la prise de courant aprés avoir retiré les
batteries.

GARANTIE

La garantie est valable conformément aux termes de loi en vigueur, a compter de la date d'achat et
inclut les frais de réparation.

La période de garantie a une durée de 1 ou 2 ans selon le type de consommateur final (professionnel
ou particulier), conformément aux réglementations en vigueur.

La garantie n'est valable que sur présentation du coupon portant le cachet et la signature du revendeur
ainsi que l'indication de la date d'achat. C'est la date reportée sur le ticket de caisse/facture qui fait foi.
La garantie couvre les défauts de qualité de I'appareil, reconductibles a des matériaux ou a la
fabrication. Gammapiui s.r.l s'engage a réparer ou a remplacer gratuitement et ce, avant la fin de la
période de garantie, les pieces qui ne seraient pas, a son avis, en état de fonctionner en raison de vices
de matériau et de fabrication.

ATTENTION ! La garantie déchoit en cas d'intervention directe de l'acheteur ou de
manipulation par du personnel non autorisé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :
+ Les dommages causés par une utilisation non conforme, par des traitements inappropriés ou pour
des ruptures dues au transport.
+ Les dommages causés par le non-respect des instructions.
« Les dommages causés par une utilisation de 'appareil avec une tension de réseau incorrecte.
« Les appareils sur lesquels les accessoires d'autres fabricants sont montés.
« Les défauts qui influent de maniére insignifiante sur la valeur ou sur la possibilité d'utilisation du produit.
« Les pieces sujettes a I'usure normale, comme les lames, la téte et le cable.

ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour toute réparation, consulter le site internet www.gammapiu.it, contacter |'assistance la plus
proche et indiquer le modéle du produit.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter, & tout moment et sans préavis, des modifications et/ou substitution de
parties, la ot il le retient le plus opportun, toujours pour offrir un produit fiable, d'une longue durée et avec une
technologie avancée.
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@ Traduccién de las instrucciones originales Gamma+

Maquina de afeitar profesional

A usar en pelo corto o que se acaba de cortar.
No apto para pelo largo.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

Nuestros productos cumplen con las Directivas que hacen referencia al marcado CE.

C

Un aparato se define como de clase Il cuando la proteccion contra la electrocucion se debe a
la ausencia de tensiones superiores a la tensién més baja de seguridad SELV (Safety Extra-Low
I

m

Voltage). Dicho aparato es alimentado por una bateria o por un transformador SELV.
Los aparatos de Clase Il no deben estar provistos de conexion a tierra de proteccion.

Este simbolo indica que el producto responde a los requisitos de las nuevas directivas
introducidas para la proteccién del medio ambiente y que debe ser eliminado de forma
apropiada al final de su vida Util. Solicite informacion a las autoridades locales en relacion a las
zonas dedicadas a la eliminacién de los residuos.

Q Este sfmbolo, generalmente acompanado con la descripcion, indica al usuario que hay
operaciones e instrucciones importantes que se deben leer.

Todas las figuras y sus detalles se indican en la pdg. 2 del presente manual; en las instrucciones siguientes se indican
la referencia del detalle y el nimero de la figura, por ejemplo: 1 (fig. A).

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD

Para evitar dafios y peligros ocasionados por un uso inadecuado, observe
escrupulosamente y conserve las instrucciones de uso. Si el producto posteriormente
fuera cedido a terceros, entregue también el folleto de instrucciones.

>

No use cerca de gas o de otros materiales inflamables (gasolina, espray...)

No use el producto con un alimentador distinto del que se le suministra. Ademas no
use el alimentador incluido, para recargar otros productos.

La bateria recargable debe usarse solo con esta maquina de afeitar. No use la bateria
con otros productor. No recargue la bateria después de haberla quitado del producto.
No la eche en el fuego ni la caliente.

- No le dé golpes ni la modifique o perfore con clavos.

No deje que los contactos positivos y negativos de la bateria entren a contacto
unos con otros, mediante objetos metalicos.

No cargue, use ni deje la bateria en lugares expuestos a temperaturas elevadas,
como la luz directa de los rayos del sol o cerca de otro tipo de fuentes de calor.

No quite la pelicula externa.

BB
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Si la bateria pierde fluido haga lo siguiente: No toque la bateria sin guantes.
- Si entra a contacto con los ojos, el liquido de la bateria puede causar ceguera. No se
frote los ojos. Lave de inmediato con agua limpia y acuda a un médico.
- Si entra a contacto con la piel o con la ropa, el liquido de la bateria puede causar
inflamaciones o lesiones. Elimine de inmediato con agua limpia y acuda a un médico.
DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL PRODUCTO
Extraiga el producto de su envase y asegurese de que esté integro y de que no presente danos
debidos al transporte.
En caso de dudas, no use el aparato y consulte con el Centro de Asistencia técnica mas cercano.

A {ATENCION! PELIGRO PARA LOS NINOS.

Los elementos del embalaje (bolsas plasticas, poliestireno expandido, etc.) no deben
dejarse al alcance de los nifios puesto que son fuentes potenciales de peligro.

ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD ELECTRICA

El uso de aparatos eléctricos implica el cumplimiento de algunas reglas fundamentales.

En especial:

+ Grado de proteccion IPX7: el producto sélo puede enjuagarse con agua
(ATENCION: no olvide desconectar el alimentador).

« No sumerja completamente el producto a més de 1 metro de profundidad durante més de 30 minutos.
(ATENCION: no olvide desconectar el alimentador).

+ INo sumerja nunca el aparato en otro liquido que no sea agua!

+ no exponga el aparato a elementos atmosféricos (lluvia, sol, etc.);

- extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente sin tirar del cable.

- no utilice el producto si el cable u otras partes estuvieran dafadas. Si el cable de alimentacion
estuviera danado, debe sustituirlo el fabricante o su servicio de asistencia técnica o, en todo caso,
una persona de cualificacion similar para prevenir cualquier riesgo.

+ Coloque el producto sobre superficies planas y estables lejos de fuentes de calor.

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE EL USO

Para las caracteristicas técnicas, consulte al envase externo y las indicaciones que figuran en la
etiqueta de datos del producto.

USO INCORRECTO:

Utilice el aparato solo para el fin previamente expuesto; no lo utilice con pelucas, pelo
de animales, ni con cualquier material que no sea cabello humano. Esta maquinilla
de afeitar ha sido ideada para la regulacién del cabello y de la barba. El fabricante
declina cualquier responsabilidad en lo que concierne al uso inadecuado del aparato.

No enrolle el cable del adaptador alrededor del mismo para evitar dafios y prevenir
cualquier riesgo derivado.
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Durante la recarga y el uso, el aparato puede sobrecalentarse; por lo tanto esto debe
considerarse normal.

A No introduzca o deja caer alguin objeto en ninguna de las aperturas.

- Compruebe que la tension de red corresponda a la que se indica en la etiqueta de datos técnicos
del aparatoy en el alimentador de tension.

+ El aparato puede ser usado por nifios desde los 3 afios, bajo supervision.

- VALIDO PARA ESPANA: £l aparato puede ser usado por nifios desde los 3 afos, bajo supervision.
Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de los ocho afios de edad, por personas con
reducidas capacidades fisicas, sensoriales o men—tales o personas sin experiencia o conocimiento
sobre el funcionamiento, siempre y cuando dichas personas estén supervisadas y sean instruidas
sobre el uso del aparato de modo seguro y comprendan los posibles peligros. Las operaciones de
limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifos sin supervision.

- NO VALIDO PARA ESPANA: Este aparado no estd destinado para ser usado por personas

(incluidos nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de

experiencia 0 conocimiento, salvo si han tenido supervi—sion o instrucciones relativas al uso del

aparato por una responsable de su segu-ridad. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse
de que no jueguen con el aparado.

Los nifos no deben jugar con el equipo.

- Con el fin de garantizar un éptimo funcionamiento y la maxima seguridad, en caso de caidas o
golpes violentos, encargue un control al centro de asistencia autorizado.

+ El cable de alimentacidén nunca debe entrar en contacto con el aparato.

« Utilice, cargue y conserve el aparato a una temperatura comprendida entre 5 °Cy 40 °C.

A Este aparato estd disefado para utilizarse en areas comerciales.

DESCRIPCION DEL APARATO Y DE LOS ACCESORIOS

Compruebe el suministro de su aparato (fig. A).

1- Hojas 8- Cuchilla

2- (Cabezal 10— Cable de alimentacion o de recarga

3- Teda para enganche del cabezal 11— Cepillo

4-  Interruptor ON-OFF 12— Capuchon de proteccion

5- LED 13- Componente ergondmico intercambiable
6-  Toma para el cable de alimentacion (no se ve en laimagen) 14— Mini-destornillador

CARGA DEL APARATO

Este aparato puede utilizarse con bateria o con conexion directa a la red de
alimentacion.

A %ﬂ No recargue si la temperatura ambiente es inferior a 5 °C o superior a 40 °C.
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No descargue completamente la bateria si quiere usar el aparato con el cable de

alimentacion conectado.

« Para recargar el aparato, utilice Unicamente el cable conectado a una toma USB o al alimentador
(Entrada: CA 100-240V 50/60Hz; Salida: CC 5V 1A).

« Compruebe que el aparato esté apagado y que el interruptor (4) esté en posicién de “0”.

« Conecte el cable de alimentacion (10) al aparato (6). El primero de los 3 leds (5) comenzard a
parpadear.

« Cuando se haya terminado de cargar, los tres leds (5) quedaran fijos.

« Desconecte el cable del aparato(10).

La bateria del aparato no se suministra ya cargada. Antes de usarlo, se recomienda cargarlo
completamente.

Consejos para conservar la duracién de la bateria:
« No efectle la carga del aparato cada dia.
« No cargue el aparato mds del tiempo recomendado; la carga excesiva reducir la duracion de las
baterfas recargables.

A Cargue por completo el aparato al menos una vez al afio.

Q %\ No trate de sustituir la bateria por si solo. Péngase en contacto con un
**  centro de asistencia autorizado.

uso

No use el aparato si las hojas (1), el cabezal (2) o las cuchillas (8) estan dafiados.
RIESGO DE LESIONES.

A No lo use directamente en la piel con imperfecciones (hinchazén, lesiones o granos).
A No lo use nunca sin el cabezal (2) colocado.

A No use nunca el aparato en pelo o vello mojado.

« Compruebe que el aparato esté limpio y seco.

« Quite el capuchon de proteccién (12).

« Compruebe que las hojas, el cabezal y las cuchillas no estén dafadas. Cambie las partes que
tengan defectos.

« Compruebe que se haya recargado la baterfa.

« Encienda el aparato moviendo el interruptor (4) a la posicion “1”.

« Afeite con suavidad a contrapelo, tirando de la piel. Para obtener mejores resultados se recomienda
inclinar el aparato para que las dos hojas (1) estén a contacto con la piel.
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- Apague el aparato moviendo el interruptor (4) a la posicidn “0”.
+ Después de usarlo guarde este en un lugar seco y seguro.

Si la bateria se descarga durante el uso conecte el aparato a la corriente con el cable(10) y
con el alimentador (9).

Uso del accesorio “cortadora de patillas”
« Compruebe que el aparato esté limpio y seco.
- Quite el capuchon de proteccion (12).
+ Suba la Cortadora de patillas (7) empujando hacia arriba hasta engancharlo.
- Encienda el aparato moviendo el interruptor (4) a la posicién “1”.
« Apoye las cuchillas de la Cortadora de patillas cerca de la patilla y afeite con suavidad.
+ Apague el aparato moviendo el interruptor (4) a la posicién “0”.
+ Baje la Cortadora de patillas (7) empujando hacia abajo hasta engancharlo.

MANTENIMIENTO

Para sustituir el componente ergonémico intercambiable (13):
1. Desenrosque los 4 tornillos.

2. Retire el componente que hay.

3. Coloque el otro componente.

4. Enrosque los 4 tornillos.

En caso de funcionamiento incorrecto o de dafos al aparato o a una de sus partes,
éste debe ser analizado por el fabricante o por su servicio de asistencia técnica o, en
todo caso, por una persona de cualificacion similar, para prevenir cualquier riesgo. El
usuario no debe desmontar el aparato autonomamente.
LIMPIEZA GENERAL
Se recomienda hacer una limpieza general cotidianamente o de todas formas, tras cada uso.
Desenchufe siempre el enchufe del cable de alimentacién de la toma de red antes de realizar
cualquier operacion de limpieza.

>@ Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no limpie el aparato con
N agua ni lo sumerja en agua si lleva conectado el alimentador.

jﬁ@, No use soluciones abrasivas o detergentes concentrados.

« Limpie la parte externa utilizando un pario suave o ligeramente humedecido.
+ Cuando acabe la operacion, asegurese de que todas las partes involucradas en la limpieza estén
totalmente secas.
Retire el cabezal (2) y limpie las cuchillas Figura B
+ Compruebe que el equipo esté apagado y desconectado de la red eléctrica.
+ Presione la tecla de desenganche del cabezal (3).
+ Suba el cabezal para desengancharlo.
« Para limpiar las cuchillas (8) use el cepillo que lleva incluido (11 fig. A).
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- Para recolocar el cabezal empuje este hacia abajo enganchando primero de la parte
izquierda y después de la derecha.

Las hojas (1) del cabezal son muy delicadas tenga precaucion para no dafarlas mientras
las limpia. Se recomienda soplar con cuidado o limpiar con agua y jabon después de quitar
el cabezal. Controle que las hojas estén completamente secas, antes de volver a colocarlas
en el cabezal.

Preste atencion para que no caiga al suelo el cabezal.

Limpieza del bloque de cuchillas - Figura C

« Compruebe que el equipo esté apagado y desconectado de la red eléctrica.

« Quite el cabezal como se indica en el apartado anterior.

+ Coja con cuidado la cuchilla (8) desde ambos lados y tire hacia arriba para desengancharla del soporte (14).

« Coja la nueva cuchilla desde ambos lados y alinee el perno central (13) con la marca en la guia
de la méaquina de afeitar (14) y empuje hacia abajo con fuerza, hasta que se oiga un clic, significa
que se ha colocado bien.

« Vuelva aintroducir el cabezal (2 Fig. A).

La ausencia de mantenimiento y de limpieza del aparato se considera como
“INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE USO” por tanto, la garantia se anula
automaticamente.

ELIMINACION

El embalaje del producto estad compuesto por materiales reciclables. Separe las partes segun
su tipo y deséchelas segun las leyes vigentes de proteccion medioambiental.

E INFORMACIONES PARA LOS USUARIOS en base al Decreto Legislativo N° 49 del 14 de

Marzo de 2014 “Aproximacion de la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de equipos
eléctricos y electronicos (RAEE)”
El simbolo del bidén de basuras tachado que se incluye en el aparato indica que el producto
debe ser recogido por separado de los demés residuos, al final de su vida Util. El usuario
por lo tanto deberd entregarlo integro con sus partes esenciales al final de su vida Util, a los
centros de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrénicos, o entregarlo al distribuidor
cuando compre uno nuevo del mismo tipo, intercambiando uno por el otro, o bien 1 por
cero, para los equipos con lados superiores a los 25 cm. La recogida selectiva adecuada,
para el reciclaje posterior del aparato, para el tratamiento o para la eliminacién ambiental
compatible, contribuye a evitar posibles efectos negativos para el medio ambiente y para la
salud y facilita el reciclaje de los materiales que componen el aparato. La eliminacion abusiva
del producto por parte del usuario conlleva la aplicacion de sanciones administrativas como
las indicadas en el D. leg. n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 de Marzo de 2014.
Eliminacion de las baterias y del adaptador
« Apague el aparato.
« Retire la baterfa y/o el adaptador del propio alojamiento.
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ﬁ No tire las baterias y/o el adaptador en los residuos domésticos.

Este aparato contiene baterfas recargables de tipo LI-PO (Lithium). EI usuario final es el

1P0 responsable de eliminar las pilas en los adecuados centros de recogida.

Las pilas y los adaptadores usados se retiran gratuitamente en los puntos de recogida del propio
ayuntamiento o en cualquier establecimiento de venta de baterfas, pilas, etc.
Ademds de cumplir con una obligacion legal, se contribuye asi a la proteccidn del medio ambiente.

A {ATENCION! No vuelva a conectar el aparato a la toma de corriente tras haber extraido
las baterias.

GARANTIA

La garantia es vélida segun los términos de la ley vigentes, empieza a contar desde la fecha de compra
e incluye los costes de reparacion.

La duracién del periodo de garantia es de 1 0 2 afos segun el tipo de comprador (profesional o
consumidor), segun lo establecido por las normas vigentes.

La garantia es valida solo si se presenta el cupon con sello y firma del revendedor, ademéds de las
indicaciones de la fecha de compra. Da fe la fecha indicada en el comprobante/factura.

La garantfa cubre los defectos cualitativos del aparato, que puedan deberse al material o a la
fabricacion. Gamma Piu s.rl. se compromete a reparar o sustituir gratuitamente todas aquellas partes
que, dentro del periodo de garantia, considere no eficientes debido a defectos de material o de
fabricacion.

{ATENCION! La Garantia pierde validez en caso de que se observen en el aparato intervenciones
directas del comprador o si hubiera habido manipulacion por parte de personal no autorizado.

LA GARANTIA NO CUBRE:
« Darios causados por uso inadecuado, tratamientos impropios o roturas debidas al transporte.
- Dafos causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.
« Darios causados por el uso del aparato con tension de red incorrecta.
+ Aparatos en los que se hayan instalado accesorios de otros fabricantes.
« Defectos que influyen de forma irrelevante en el valor o en la posibilidad de uso del producto.
« Partes sujetas al desgaste normal, tales como cuchillas, cabezal y cable.

ASISTENCIA TECNICA

Para cualquier reparacion, visite la pagina web www.gammapiu.it, pdngase en contacto con la
asistencia mds cercana, informandole del modelo de producto.

Elfabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier momento y sin previo aviso modificaciones y/o susti-
tuciones de las partes, cuando lo considere mds oportuno, para ofrecer permanentemente un producto fiable, de
larga duracién y con tecnologia avanzada.
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Gamma+ Ubersetzung der Originalanleitung
Professioneller Rasierapparat

Zur Anwendung bei kurzem bzw. zuvor geschnittenem Haar.
Nicht fiir langes Haar geeignet.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

c € Unsere Produkte entsprechen den Richtlinien fir die EG-Konformitétserkldrung.

Ein Gerét wird in Klasse Ill eingestuft wenn der Schutz gegen Stromschlag darin besteht, dass

keine hoheren Spannungen als die niedrigste Spannung der Sicherheit SELV (Safety Extra-Low
Voltage) anliegen. Dieses Gerdt wird durch eine Batterie oder durch einen Transformator SELV
versorgt. Die Gerate der Klasse IIl bedirfen keiner Erdleitung.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerét die Bestimmungen der neuen Umweltschutzrichtlinien
einhalt und am Ende seiner Betriebsdauer angemessen entsorgt werden muss. Bitte holen Sie
mmm  Deiden ortlichen Behdrden Informationen dartber ein, wo der Ml entsorgt werden kann.

Q Dieses Symbol, das meistens mit einer Erlduterung verbunden ist, macht den Benutzer darauf
aufmerksam, dass wichtige Viorgangsbeschreibungen und Anleitungen zu lesen sind.

Sdmtliche Abbildungen und deren Einzelheiten sind auf Seite 2 des vorliegenden Handbuchs enthalten; in den folgenden
Anleitungen werden der Bezug auf das Teil und die Nummer der Abbildung angefiihrt, zum Beispiel: 1 (Abb. A).

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

A Um Schaden und Gefahren durch einen nicht ordnungsgeméBen Gebrauch zu vermeiden,
die Gebrauchsanweisung sorgfaltig befolgen und aufbewahren. Sollte das Produkt
spater Dritten {iberlassen werden, diesen auch die Gebrauchsanweisung aushandigen.

Nicht in der Ndhe von Gasen oder anderen brennbaren Materialien (Benzin, Spray,
etc.) verwenden.

Das Gerat nicht mit einem anderen als dem mitgelieferten Netzteil verwenden. Das
mitgelieferte Netzteil auch nicht verwenden, um andere Produkte aufzuladen.

B B> B

Die Batterie darf nur mit diesem Rasierapparat verwendet werden. Die Batterie nicht
mit anderen Produkten verwenden. Die Batterie nicht aufladen, nachdem sie aus dem
Gerat entfernt wurde.
- Sie nicht ins Feuer werfen oder erhitzen.
- Nicht schlagen, zerlegen, modifizieren oder mit einem Nagel durchstechen.
- Darauf achten, dass die positiven und negativen Kontakte der Batterie nicht durch
metallische Gegenstande miteinander in Kontakt geraten.
- Die Batterie nicht an Orten laden, verwenden oder ablegen, an denen sie hohen
Temperaturen wie direktem Sonnenlicht oder anderen Warmequellen ausgesetzt ist.
+ Nicht die duBere Folie entfernen.
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Wenn Flissigkeit aus der Batterie austritt, sind die nachstehenden Schritte zu
befolgen. Die Batterie nicht mit bloBen Handen beriihren.

- Wenn die Batteriefliissigkeit mit den Augen in Kontakt gerat, kann es zu Erblindung
kommen. Augen nicht reiben. Sofort mit sauberem Wasser spiilen und einen Arzt
konsultieren.

- Wenn die Batteriefliissigkeit mit der Haut oder der Kleidung in Beriihrung kommt,
kann sie zu Entziindungen oder Verletzungen fiihren. Sofort mit sauberem Wasser
abspiilen und einen Arzt konsultieren.

AUSPACKEN UND UBERPRUFUNG DES GERATS

Das Gerdt aus der Verpackung nehmen und prifen, dass es intakt ist und keine sichtbaren
Transportschaden aufweist.

Das Gerdt nicht benitzen falls Zweifel bestehen, nehmen Sie mit der néchstgelegenen
Kundendienststelle Riicksprache.

ACHTUNG! GEFAHR FUR KINDER.
Die Teile der Verpackung (Plastiktiiten, Styropor usw.) diirfen nicht in Reichweite von
Kindern gelassen werden, da sie potenzielle Gefahrenquellen darstellen.

HINWEISE ZUR ELEKTRISCHEN SICHERHEIT
Beim Gebrauch elektrischer Geréte mussen einige Grundregeln beachtet werden.
Insbesondere:

« Schutzart IPX7: das Produkt kann nur mit Wasser abgesptilt werden
(ACHTUNG: Vergessen Sie nicht, das Netzteil zu trennen).

« Tauchen Sie das Produkt nicht langer als 30 Minuten vollstandig in eine Tiefe von mehrals 1 Meter ein
(ACHTUNG: Vergessen Sie nicht, das Netzteil zu trennen).

« Tauchen Sie das Gerat niemals in eine andere Flussigkeit als Wasser!

- Das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aussetzen.

« Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, aber ohne am Kabel zu ziehen.

+ Das Produkt nicht verwenden, wenn das Kabel oder andere Bauteile beschéddigt sind. Das
beschddigte Stromkabel muss vom Hersteller oder von seinem Kundendienst oder auf jeden Fall
von einer dhnlich qualifizierten Person ausgewechselt werden, damit jedem Risiko vorgebeugt wird.

+ Das Gerat auf ebene und stabile Flédchen stellen und von Warmequellen fernhalten.

ALLGEMEINE HINWEISE ZUM GEBRAUCH

Zu den technischen Eigenschaften beachten Sie bitte die AuBenverpackung und das Schild mit den
technischen Daten auf dem Gerdt selbst.

NICHT KORREKTER GEBRAUCH:

Das Gerat nur fiir den vorgesehen Zweck benutzen, nicht mit Periicken, Tierhaar
oder mit jedwedem anderem Material, das nicht Menschenhaar ist, verwenden:
Dieser Rasierapparat ist zum Stutzen von Haaren und Bart ausgelegt. Der Hersteller
ibernimmt keine Haftung bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch des Gerats.
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Das Kabel des Adapters nicht um das Gerat wickeln, um Schaden am Kabel und jedes
daraus hervorgehende Risiko zu vermeiden.

A Eine etwaige Erhitzung des Gerats wahrend des Aufladens und der Verwendung ist normal.

A Keine Gegenstiande in irgendeine Offnung einfiihren oder hineinfallen lassen.

+ Sicherstellen, dass die Netzspannung den Angaben auf dem Schild der technischen Daten des
Gerdtes und des Spannungsnetzteils entspricht.

+ Das Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren unter Aufsicht verwendet werden.

- Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verminderten korperlichen,
sensoriellen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit unzureichender Erfahrung oder
Kenntnis nur unter Aufsicht oder nach entsprechender Einweisung hinsichtlich des sicheren
Gebrauchs und der Gefahren des Gerétes benutzt werden.

+ Kinder dtirfen nicht mit dem Gerat spielen.

+ Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht vorgenommen werden.

+ Um bei einem Herunterfallen oder starken StoB sicher zu gehen, dass das Gerdt optimal und sicher
funktioniert, es bei einem autorisierten Service-Center kontrollieren lassen.

+ Das Stromkabel darf niemals mit dem Gerat in Kontakt kommen.

+ Das Gerat bei einer Temperatur zwischen 5°C und 40°C verwenden, aufladen und aufbewahren.

A Dieses Gerat wurde zur gewerblichen Verwendung entwickelt.

BESCHREIBUNG DES GERATS UND SEINER ZUBEHORTEILE
Die Ausstattung Ihres Gerats (Abb. A) Uberprifen.

1- Scherfolien 8- Klinge

2-  Scheraufsatz 10— Strom-/Ladekabel

3-  Ausklinktaste Scheraufsatz 11— Biirstchen

4— ON-OFF Schalter 12— Schutzkappe

5- LED 13- Erg ische hbare Komp

6-  Stromkabelanschluss (nichtin der Abbildung zu sehen) 14— Mini-Schraubendreher
AUFLADEN DES GERATS

Dieses Gerat kann mithilfe einer Batterie oder direkt durch Anschluss an das
Stromnetz verwendet werden.

A %ﬂ Bei einer Raumtemperatur unter 5°C oder iiber 40°C nicht aufladen.

Die Batterie nie vollstédndig entladen falls man das Gerat mit angeschlossenem Speisekabel
verwenden will.
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« Zum Aufladen des Gerdts nur das Kabel verwenden, das an eine USB-Steckdose angeschlossen ist,
oder das Netzteil (Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A).

« Sicherstellen, dass das Gerat ausgeschaltet ist und der Schalter (4) sich in der Position ,,0” befindet.

« Das Netzkabel (10) an das Gerét (6) anschlieBen. Die erste der 3 LEDs (5) beginnt zu blinken.

+ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, sind alle drei LEDs (5) fest eingeschaltet.

« Das Gerét vom Kabel trennen (10).

Die Geratebatterie ist nicht geladen. Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, die Batterie
vollstandig aufzuladen.

Empfehlungen fiir eine lange Nutzdauer der Batterie:
« Das Gerét nicht taglich aufladen.
« Nie langer als empfohlen aufladen; eine zu lange Aufladezeit verkirzt die Nutzdauer der
aufladbaren Batterien.

A Das Gerat mindestens ein Mal im Jahr vollsténdig aufladen.

c x\ Die Batterien nie eigenmachtig austauschen. Sich an eine autorisierte
¥ Kundendienststelle wenden.

ANWENDUNG

A Das Gerat nicht benutzen, wenn die Scherfolien (1), der Scheraufsatz (2) oder die
Klingen (8) beschadigt sind. VERLETZUNGSGEFAHR.

A Nicht direkt auf der Haut mit UnregelméBigkeiten (wie Schwellungen, Verletzungen
oder Pickel) anwenden.

A Das Gerat niemals ohne den eingesteckten Scheraufsatz (2) verwenden.

A Das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

« Sicherstellen, dass das Gerat sauber und trocken ist.

« Schutzkappe (12) abnehmen.

« Priifen, dass die Scherfolien, der Scheraufsatz und die Klingen nicht beschédigt sind. Beschadigte
Teile auswechseln.

« Sicherstellen, dass die Batterie geladen ist.

« Gerdt einschalten, indem der Schalter (4) auf ,1" gestellt wird.

« Vorsichtig gegen den Strich rasieren und dabei die Haut gestrafft halten. Fir beste Ergebnisse wird
empfohlen, das Gerét schrdg anzusetzen, so dass beide Scherfolien (1) mit der Haut in Beriihrung kommen.

« Gerdt ausschalten, indem der Schalter (4) auf ,,0” gestellt wird.

« Das Gerét nach Gebrauch an einem trockenen und sicheren Ort ablegen.
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Wenn sich die Batterie wahrend des Betriebs entladen hat, ist das Gerat mit dem
entsprechenden Kabel (10) und Netzteil (9) an das Stromnetz anzuschlieB3en.

Verwendung des Zubehors ,Langhaarmesser”
« Sicherstellen, dass das Gerat sauber und trocken ist.
+ Schutzkappe (12) abnehmen.
+ Das Langhaarmesser (7) anheben und dabei nach oben drticken, bis es einrastet
- Gerdt einschalten, indem der Schalter (4) auf ,1" gestellt wird.
- Die Klingen des Langhaarmessers neben der Kotelette ansetzen und vorsichtig rasieren.
- Gerdt ausschalten, indem der Schalter (4) auf ,,0” gestellt wird.
+ Das Langhaarmesser (7) nach unten drlicken, bis es einrastet.

WARTUNG

Zum Auswechseln der austauschbaren ergonomischen Komponente (13):
1. Losen Sie die 4 Schrauben.

2. Entfernen Sie die vorhandene Komponente.

3. Positionieren Sie die andere Komponente.

4. Ziehen Sie die 4 Schrauben fest.

Bei einer Fehlfunktion oder Beschadigung des Geréts oder eines seiner Teile muss das
Gerat vom Hersteller oder seinem technischen Kundendienst oder auf jeden Fall von
einer dhnlich qualifizierten Person tiberpriift werden, um jedem Risiko vorzubeugen.
Der Benutzer darf das Gerat nicht selbst auseinandernehmen.

ALLGEMEINE REINIGUNG
Es ist ratsam, téglich oder nach jedem Gebrauch eine allgemeine Reinigung durchzufiihren.
Ziehen Sie vor jeder Art von Reinigung immer das Stromkabel aus der Steckdose.

Um jede Stromschlaggefahr zu vermeiden, das Gerdt nicht mit Wasser
)éf! reinigen und nicht in Wasser eintauchen, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

sgg Keine scheuernden Losungen oder konzentrierten Reinigungsmittel
B> verwenden.

+ AuBen mit einem weichen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
+ Anschliefend tberpriifen, dass alle gereinigten Teile wieder ganz trocken sind.
Entfernen des Scheraufsatzes (2) und Reinigung der Klingen - Abbildung B
« Prifen, dass das Gerat ausgeschaltet und vom Netz getrennt ist.
- Die Ausklinktaste (3) drlcken.
« Den Scheraufsatz anheben, um ihn auszuklinken.
- Fur die Reinigung der Klingen (8) ist das mitgelieferte Biirstchen zu benutzen (11 Abb. A).
« Den Scheraufsatz nach unten driicken, um ihn wieder einzusetzen, wobei zuerst die linke und dann die
rechte Seite einzurasten ist.
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Die Scherfolien (1) des Scheraufsatzes sind empfindlich: es ist darauf zu achten, sie beim Reinigen
nicht zu beschadigen. Es wird empfohlen, nach dem Ausklinken des Scheraufsatzes vorsichtig
tiber die Scherfolien zu pusten oder sie mit Wasser und Seife zu reinigen. Sicherstellen, dass die
Scherfolien vollstédndig trocken sind, bevor der Scheraufsatz wieder eingesetzt wird.

Den Scheraufsatz dabei nicht auf den Boden fallen lassen.

Reinigung der Klingenarretierung - Abbildung C
« Priifen, dass das Gerat ausgeschaltet und vom Netz getrennt ist.
« Den Scheraufsatz so wie im vorhergehenden Absatz beschrieben entfernen.
+ DieKlinge (8) vorsichtig an beiden Seiten anfassen und nach oben ziehen, um sie aus der Halterung zu l6sen (14).
« Die neue Klinge auf beiden Seiten anfassen und den Mittelstift (13) auf die Kerbe in der Fiihrung
des Rasierapparats (14) ausrichten, dann fest nach unten driicken, bis sie einrastet.
« Scheraufsatz wieder einsetzen (2 Abb. A).

Wenn das Gerat nicht gewartet und gereinigt wird, gilt dies als ,MISSACHTUNG DER
GEBRAUCHSANWEISUNGEN" und die Garantie erlischt automatisch.

ENTSORGUNG

DieVerpackung des Produktes besteht aus recyclebaren Materialien. Trennen Sie die Einzelteile
jenach Artund entsorgen Sie sie entsprechend den geltenden Umweltschutzbestimmungen.

14. Médrz 2014 ,Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EG (iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE)”

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Gerét weist darauf hin, dass das Produkt
am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von anderen Abféllen gesammelt werden muss. Der
Benutzer muss daher die Gerdte mit ihren wesentlichen Komponenten, die das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht haben, zu den entsprechenden Sammelstellen fir die getrennte Sammlung
von Elektronik- und Elektroschrott bringen oder sie beim Kauf neuer Geréte gleicher Art im
Verhéltnis 1:1 oder 1:0 fir Gerdte mit einer Seite groRer als 25 cm an den Handler zurtickgeben.
Eine ordnungsgemdle getrennte Sammlung fir die anschlieBende Inbetriebnahme der
zurlickgegebenen  Gerdte zur Wiederverwertung, Behandlung und umweltgerechten
Entsorgung wird dazu beitragen, mogliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit
zu vermeiden und das Recycling der Materialien, aus denen die Geréte bestehen, zu untersttitzen.
Die unrechtmaBige Entsorgung des Produkts durch den Benutzer beinhaltet die Anwendung von
Verwaltungsstrafen gemdR Gesetzesverordnung Nr.49 vom 14. Mérz 2014.

ﬁ INFORMATIONEN FUR DIE ANWENDER gemiB der Gesetzesverordnung Nr. 49 vom

Entsorgung der Batterien und des Adapters
« Gerdt abschalten.
« Die Batterien aus ihrer Aufnahme herausnehmen.

E Die Batterien und/oder den Adapter nicht in die Sammelbehalter fiir Hausmiill
werfen.
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Dieses Gerat enthélt aufladbare Batterien des Typs LI-PO (Lithium). Der Endbenutzer ist
verpflichtet, die Stabbatterien an den eigenen Sammelstellen zu entsorgen.

LI-PO

Die verbrauchten Stabbatterien und Adapter werden kostenlos in den Sammelstellen der
zugehorigen Gemeinde oder in jedem Geschéft, das Batterien verkauft, entgegen genommen.
Hiermit handelt man nicht nur im Sinne einer gesetzlichen Pflicht sondern auch des Umweltschutzes.

ACHTUNG! Nach Entfernen der Batterien darf das Gerat nicht an den elektrischen
Strom angeschlossen werden.

GARANTIE

Die Garantie ist gemal den geltenden gesetzlichen Fristen giiltig, beginnt ab dem Kaufdatum und
beinhaltet die Reparaturkosten.

Die Garantiezeit betragt 1 oder 2 Jahre, abhangig von der Art des Kdufers (Fachmann oder
Verbraucher), wie in den geltenden Vorschriften festgelegt.

Die Garantie gilt nur nach Vorlage des Coupons mit Stempel und Unterschrift des Verkaufers sowie
Angabe des Kaufdatums. MaB3geblich ist das auf der Quittung/Rechnung angegebene Datum.

Die Garantie deckt Qualitdtsmangel des Gerdts ab, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzufihren sind. Gamma Piu s.rl. verpflichtet sich, kostenlos die Teile zu reparieren oder zu
ersetzen, die sich nach ihrem Dafurhalten innerhalb der Garantiezeit aufgrund von Material- und
Konstruktionsmangeln als nicht effizient erweisen.

ACHTUNG! Die Garantie verféllt, wenn am Gerat direkte Eingriffe des Kaufers oder
Manipulationen durch nicht dazu autorisiertes Personal festgestellt werden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT AB:
« Schdden, die durch nicht bestimmungsgeméfen Gebrauch, unzuldssige Behandlung oder
Transportschaden verursacht werden.
+ Schdden infolge von Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen.
« Schéden infolge eines Gebrauchs des Gerdtes mit falscher Netzspannung.
- Gerate, an denen Zubehorteile anderer Hersteller montiert sind.
« Fehler, die sich auf unerhebliche Weise auf den Wert oder die Verwendungsmdglichkeit des Geréts auswirken.
+ Bauteile, die dem normalen Verschleif} unterliegen, wie Klingen, Scheraufsatz und Kabel.

TECHNISCHER KUNDENDIENST

Besuchen Sie fur eventuelle Reparaturen die Internetseite www.gammapiu.it, setzen Sie sich mit dem
ndchstgelegenen Service-Center in Verbindung und geben Sie das Gerdtemodell an.

Der Hersteller hat das Recht, jederzeit und ohne Vorankiindigung Teile zu verdndern bzw. zu ersetzen, wenn er es fiir
néitig hdlt, um stets ein zuverldssiges, haltbares, technisch fortschrittliches Gerdt anbieten zu kénnen.
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Gamma+ Oversattelse af originalsproget

Professionel barbermaskine

Anvendes pa kort har eller har, der farst klippes til.
Ikke egnet til langt har.

c € Vores produkter er i overensstemmelse med retningslinjerne, der er omfattet af CE-

Et apparat defineres som vaerende i klasse Ill, nar beskyttelsen mod elektrisk sted afheenger af,
@ at der ikke er nogen spaendinger hgjere end den meget lave sikkerhedsspaending SELV (Safety
ﬁ Dette symbol angiver, at produktet opfylder kravene i de nye direktiver indfert for at sikre miljoet,

Q Dette symbol, som regel ledsaget af en beskrivelse, oplyser brugeren om, at der er tale om

SYMBOLFORKLARING
maerkningen.
Extra Low Voltage). Dette apparat forsynes enten af et batteri eller en SELV-transformer.
Apparater i klasse IIl skal ikke vaere forsynede med beskyttende jordforbindelse.

0g at apparatet skal bortskaffes korrekt ved afslutningen af sin livscyklus. Ret henvendelse til de
lokale myndigheder pa omrader, for angivelse af de dedikerede lokaliteter til bortskaffelse af affald.

vigtige oplysninger og instruktioner, der skal laeses.

Alle figurer og detaljer der er vist pd side 2 i denne vejledning. | nedenstdende instruktioner angives henvisningen til

detaljen

og nummeret pd figuren, for eksempel: 1 (fig. A).

GEN

ERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE SIKKERHEDEN

A\
A

For at undga skader og farer forarsaget af uhensigtsmaessig brug, skal
brugsanvisningen laeses omhyggeligt og opbevares sikkert. Hvis produktet
efterfolgende overdrages til tredjemand, skal brugsanvisningen falge med.

Ma ikke anvendes i narheden af gas eller andre braendbare materialer (benzin,
spray ...)

Anvend ikke produktet med en anden stremforsyning end den medfglgende. Den
medfelgende stremforsyning ma heller ikke anvendes til at oplade andre produkter.

Det genopladelige batteri ma kun anvendes sammen med denne barbermaskine.
Anvend ikke batteriet med andre produkter. Foretag ikke opladning af batteriet, nar
det er blevet fiernet fra produktet.
- Smid ikke batteriet i aben ild eller opvarm det.
- Undga at sla pa, adskille, 2endre eller punktere batteriet med et som.
- Lad ikke de positive og negative kontakter pa batteriet komme i kontakt med
hinanden ved hjaelp af metalgenstande.
- Undga at oplade, anvende eller efterlade batteriet pa steder, hvor det udszettes for
hoje temperaturer som direkte sollys eller andre varmekilder.
- Fjern ikke den ydre film.

46



Gamma+

Hvis der lober veeske ud af batteriet, skal nedenstaende fremgangsmade falges. Ror
ikke batteriet med bare haender.
+ Hvis batterivaesken kommer i kontakt med gjnene, kan dette forarsage blindhed.
Gnid ikke gjnene med handerne. Vask straks med rent vand og kontakt en lege.
- Hvis batteriveesken kommer i kontakt med hud eller tgj, kan det forarsage
betaendelse eller andre skader. Vask straks med rent vand og kontakt en laege.

UDPAKNING OG KONTROL AF PRODUKTET

Tag produktet ud af emballagen, og serg for at det er intakt og ikke har synlige tegn pa skader, som
folge af transporten.

Hvis du er i tvivl, mad apparatet ikke anvendes og du skal tage kontakt til nermeste teknisk
assistancecenter.

ADVARSEL! FARLIG FOR B@RN.
Emballagens dele (plastposer, polystyrenskum, osv.) ma ikke efterlades inden for
reekkevidde af barn, da de kan vaere farlige for barnene.

ANVISNINGER VEDR@RENDE DEN ELEKTRISKE SIKKERHED
Brugen af elektriske apparater indebzerer overholdelse af nogle grundleeggende regler.
Husk i seerdeleshed:

« IPX7-beskyttelsesgrad: produktet ma kun skylles med vand
(FORSIGTIG: husk at frakoble stremforsyningen).

« Produktet md ikke nedsaenkes helt i en dybde pa mere end 1 meter i mere end 30 minutter
(FORSIGTIG: husk at frakoble stremforsyningen).

+ Seenk aldrig apparatet ned i andre vaesker end vand!

- Apparatet ma ikke udsaettes for vind og vejr (regn, sol osv.).

+ Tag altid stikket ud af stikkontakten, uden at traekke i ledningen.

« Anvend ikke produktet hvis ledningen eller andre dele forekommer beskadigede. Hvis ledningen
er beskadiget, skal den, for at undga fare, udskiftes af producenten eller af dennes servicevaerksted
eller af en tilsvarende kvalificeret person.

« Placer produktet pa en flad, stabil overflade vaek fra varmekilder.

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGEN

For de tekniske specifikationer henvises der til den ydre emballage og anvisningerne pa typeskiltet
der er placeret pd selve produktet.

FORKERT BRUG:

Anvend kun apparatet til det forudbestemte formal. Apparatet ma ikke anvendes til parykker,
dyrehar eller andre materialer forskellige fra menneskehar. Denne barbermaskine er udviklet
til trimning af héar og skaeg. Producenten fraleegger sig ethvert ansvar for forkert brug.

Ledningen til adapteren ma ikke vikles rundt om adapteren, for at forhindre skader
og forhindre enhver risiko afledt heraf.
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Under opladning og anvendelse af apparatet, kan det blive udsat for overophedning.
Dette skal betragtes som normalt.

Serg for at der ikke placeres nogen dele eller falder nogen dele in di &bningerne pa
apparatet.

« Kontroller, at netspaendingen svarer til den, der er angivet pd apparatets typeskilt og pd
spaendingsforsyningen.

- Apparatet kan bruges af bern fra 3 &r under tilsyn.

« Dette apparat kan bruges af bern i alderen fra otte ar og op efter og af folk med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske funktionsevner eller af personer uden erfaring eller viden, s leenge disse
personer overvages og instrueres om brugen af enheden, pa en sikker made, sa det er sikkert at
de har forstaet de mulige farer.

+ Barn ma ikke lege med apparatet.

+ Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden de er under opsyn.

« For at sikre optimal funktion og sikkerhed i tilfeelde af fald eller kraftige sted, skal der efterfelgende
udferes en test pa et autoriseret servicecenter.

« Stremforsyningskablet ma aldrig komme i direkte kontakt med apparatet.

+ Anvend, oplad og opbevar apparatet ved en temperatur pa mellem 5°C og 40°C.

A Dette apparat er udviklet til anvendelse i professionelle frisarsaloner.

BESKRIVELSE AF APPARATET OG TILBEH@RET

Kontroller leveringen af dit produkt (fig. A).

1-  Lameller 8- Skaer

2-  Hoved 10— Stromforsyningskabel/kabel til oplader
3-  Knap til frigorelse af hovedet 11— Borste

4—  ON-OFF afbryder 12— Beskyttelseshztte

5- LED 13- Erg isk udskiftelig komp

6 Stiktil stromforsyningskablet (kan ikke ses pé billedet) 14— Mini-skruetraekker
OPLADNING AF APPARATET

A Dette apparat kan bruges med batteri eller med direkte forbindelse til netforsyningen.

Q %ﬂ Undga opladning, hvis omgivelsestemperaturen er pa under 5°C eller over
3 40°C.

Udlad at aflade batteriet helt, hvis du vil anvende apparatet, med stremforsyningskablet
tilkoblet.

« Forat genoplade apparatet anvendes det kabel, der er tilsluttet USB-stikket eller stremforsyningen
(Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A).
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« Kontroller at apparatet er slukket og at afbryderen (4) er i positionen “0”.

« Tilslut stremforsyningskablet (10) til apparatet (6). Den ferste af de 3 lysdioder (5) begynder at
blinke.

- Nér opladningen er feerdig, lyser alle tre lysdioder (5) konstant.

+ Frakobl apparatet fra stromforsyningskablet (10).

Apparatets batteri er ikke opladet ved leveringen. Inden apparatet anvendes forste gang,
anbefales det, at apparatet er fuldt opladet.
Tips til en lang levetid for batteriet:
- Foretag ikke opladning af apparatet hver dag.
+ Oplad ikke batteriet i mere end den anbefalede tid. Overdreven opladning reducerer levetiden for
genopladelige batterier.

A Foretag en fuldsteendig opladning af apparatet mindst en gang om aret.

A )\é\; Forsgg ikke at udskifte batterierne selv. Kontakt et autoriseret servicecenter.

ANVENDELSE

A Brug ikke apparatet, hvis lamellerne (1), hovedet (2) eller skeerene (8) er beskadigede.
RISIKO FOR SKADER

Q Anvend ikke direkte pa huden hvor den ikke er perfekt (sésom ved haevelser, sér eller
bumser).

A Anvend aldrig apparatet uden at hovedet (2) er sat pa.

A Anvend aldrig apparatet pa vadt har, hverken pa kroppen eller hovedet.

- Kontroller, at apparatet er rent og tert.

« Fjern beskyttelseshaetten (12).

« Kontroller, at lamellerne, hovedet og skaerene ikke er beskadigede. Udskift de dele der eventuelt er
beskadigede.

« Serg for, at batteriet er opladet.

« Teend for apparatet ved at flytte afbryderen (4) il positionen “1”.

- Foretag barberingen i retning mod haret, mens huden straekkes ud. For at opna det bedste resultat,
anbefaler vi at vippe apparatet, sd begge lameller (1) er i kontakt med huden.

- Sluk for apparatet ved at flytte afbryderen (4) il positionen “0”.

« Efter brugen skal apparatet opbevares pa et tert og sikkert sted.

Hvis batteriet lober tor for strom under brugen, skal du tilslutte apparatet til lysnettet ved
hjeelp af stramforsyningskablet (10) og stremforsyningen (9).
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Anvendelse af tilbehoret "Tilbeher til bakkenbarter"
- Kontroller, at apparatet er rent og tert.
« Fjern beskyttelseshaetten (12).
- Loft tilbeharet til bakkenbarter (7) og skub enheden opad, indtil den sidder fast.
« Teend for apparatet ved at flytte afbryderen (4) til positionen “1”.
+ Placér knivene pa tilbeharet til bakkenbarter teet ved bakkenbarterne og barber forsigtigt.
« Sluk for apparatet ved at flytte afbryderen (4) til positionen “0”.
- Abbassare il Taglia Basette (7) og skub enheden nedad, indtil den sidder fast.

VEDLIGEHOLDELSE

S&dan udskifter man den udskiftelige ergonomiske komponent (13):
1. Skru de 4 skruer ud.

2. Fjern den aktuelle komponent.

3. Placer den anden komponent.

4. Spaend de 4 skruer.

| tilfelde af funktionsfejl eller beskadigelse af apparatet eller en del heraf, skal
apparatet vurderes af fabrikanten eller hans serviceveerksted eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare. Brugeren ma ikke selv skille apparatet ad.

ALMINDELIG RENG@RING

Det anbefales at udfere en generel rengering dagligt eller i hvert fald efter hver brug.

Tag altid stikket ud af stikkontakten inden der udfares nogen form for rengering af apparatet.

>$%n For atundga enhver risiko for elektrisk sted ma apparatet ikke rengores med
= vand og ikke nedsaenkes i vand, hvis det er tilsluttet stramforsyningen.

Ba Brug ikke koncentrerede renggringsmidler eller renggringsmidler der
S=z® indeholder slibemidler.

- Renger ydersiden med en blad klud eller en let fugtet klud.

« Nar rengeringen er feerdig, skal det kontrolleres, at alle de rengjorte overflader er helt torre.
Borttagning af hovedet (2) og rengering af skeerene - Figur B

« Kontroller, at apparatet er slukket og frakoblet stremforsyningen.

« Tryk pa udleserknappen for frigerelse af hovedet (3).

« Loft hovedet for at lgsne det.

- Forrengering af skaerene (8) anvendes den medfelgende barste (11 fig. A).

« For at seette hovedet pd igen, trykkes det ned ved ferst at fastgere venstre side og derefter hejre side.

Lamellerne pa hovedet (1) er sarte: Pas pa ikke at beskadige dem under rengeringen. Det
anbefales at blaese dem forsigtigt rene eller rense dem med sabe og vand efter at have fijernet
hovedet. Kontroller, at lamellerne er helt tarre, inden du saetter hovedet pa igen.

Pas pd ikke at tabe hovedet pa gulvet.
Renggring af skaereenheden - Figur C
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« Kontroller, at apparatet er slukket og frakoblet stramforsyningen.

+ Fjern hovedet som angivet i det foregéende afsnit.

« Hold forsigtigt fast i skaeret (8) i begge sider og traek opad, for at frigere det fra basen (14).

« tag fati det nye skaer i begge sider og juster tappen i midten (13) med hakket p& barbermaskinen
(14) og tryk med en vis styrke nedad indtil skaeret satter sig fast.

+ Seet hovedet pd igen (2 Fig. A).

Manglende vedligeholdelse og rengering af apparatet betragtes som "MANGLENDE
OVERHOLDELSE AF BRUGSANVISNINGEN?', hvilket medfgrer bortfald af garantien.

BORTSKAFFELSE
@ Produktets emballage er udfert af genanvendelige materialer. Opdel de forskellige dele efter

type og bortskaf i overensstemmelse med gaeldende love om miljgbeskyttelse.

"Gennemforelse af direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE)"
Symbolet med den overkrydsede affaldsspand, der er markeret pd apparatet, angiver at
produktet ved endt levetid skal indsamles separat fra andet affald. Derfor skal brugeren sgrge
for, at hele apparatet i alle dets dele og ved afslutningen af apparatets levetid indleveres til
de relevante centre for separat indsamling af elektrisk og elektronisk affald eller returnere
det til forhandleren ved keb af nyt tilsvarende udstyr pa grundlag af indsamlingspligten “en
til en” eller “en til nul” for udstyr hvor den laengste side er kortere end 25 cm. Korrekt separat
indsamling for efterfalgende genanvendelse, behandling og kompatibel miljgbeskyttelse,
hjeelper med at undgd mulige negative pavirkninger af miljget og af menneskers sundhed, og
fremmer genbrug af de materialer, som udstyret er sammensat af. Uautoriseret bortskaffelse
af produktet, foretaget af brugeren indebaerer anvendelse af administrative sanktioner i
henhold til italiensk lovdekret nr. 49 af 14. marts 2014.
Bortskaffelse af batteriet og adapteren
+ Sluk for apparatet.
« Fjern batterierne fra deres plads.

Ej INFORMATION TIL BRUGERNE i henhold til italiensk lovdekret nr. 49 af 14. marts 2014

Bortskaf ikke batterier og/eller adaptere sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Dette apparat indeholder genopladelige batterier af typen LI-PO (lithium). Slutbrugeren

[P0 skal sgrge for bortskaffelse af batterierne ved de specielle indsamlingscentre.

Brugte batterier og adaptere indsamles gratis hos genbrugsstationerne i din kommune eller hos
enhver butik, der salger batterier o.lign.
Ud over at opfylde en juridisk forpligtelse, bidrager korrekt bortskaffelse til at beskytte miljget.
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ADVARSEL! Tilslut ikke apparatet til stikkontakten igen, nar du har taget batterierne
ud.

GARANTI

Garantien gaelder i henhold til gzeldende lovgivning. Den starter fra kebsdatoen og omfatter udgifter
til reparationer.

Varigheden af garantiperioden er 1 eller 2 dr, afhangig af kaberen (erhvervsdrivende eller forbruger)
og i henhold til gaeldende lovgivning.

Garantien gaelder kun ved fremvisning af kuponen med stempel og underskrift fra forhandleren samt
med angivelse af kabsdatoen. Datoen er den der er angivet pa kvitteringen/fakturaen.

Garantien deakker kvalitetsmangler, pa grund af fejl ved materialer eller fabrikation. Gamma Piu s.r.l.
reparerer eller udskifter de dele, der inden for garantiperioden viser sig at veere ineffektive pa grund
af materiale- og konstruktionsfejl.

ADVARSEL! Garantien bortfalder, hvis apparatet viser tegn pa indgreb udfert direkte af keber
eller indgreb foretaget af ikke autoriserede personer.
GARANTIEN DAKKER IKKE:

« Skader forarsaget af forkert brug, forkert behandling, eller skader under transporten.

+ Skader fordrsaget af manglende overholdelse af brugsanvisningen.

« Skader som falge af brugen af enheden ved forkert netspaending.

+ Apparater hvorpé der er monteret tilbeher fra andre producenter.

« Fejl, der ikke pa relevant vis pavirker veerdien eller muligheden for brugen af produktet.

+ Dele udsat for almindeligt slid, sdsom skaerehoveder, skaer og kabler.

ASSISTENZA TECNICA

For eventuelle reparationer se websiden www.gammapiu.it, kontakt dit naermeste servicecenter og
informer dem om produktmodellen.

Vi forbeholder os ret til ndr som helst og uden forudgdende varsel, at foretage aendringer og/eller udskiftning af
dele, som vi finder hensigtsmaessige, for altid at kunne tilbyde en pdlidelig, avanceret teknologi, med lang levetid.
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@ Metdppaon mpwtdtumwy odnyiv Gamma+

EmayyeApatiko upagt

Xpnotpomotgitan o€ kovtd palid fj o€ paAAid Tou KOUPEUTNKAV 0TO TTAPENBOV.

Agv gival KATAANAO yia pakpid parlid.

C€

X
A

ZHMAZIATQON XYMBOAQN
Ta mpoi6vVTa Hag CUMLOPOMVOVTAL LE TIG 08nyieg mou gépouv T orjuavon CE.

0 eComhiouog mpoadlopiletal we katnyopia lll étav n mpootacia and v nAektpomingia
e€aptdral and To 6T GV UTAPXOLV TACEIC AVAWTEPEC amd TN XaUNAGTEPN Taon acpaheiag SELV
(E€aupeTika xapnAr Taon acgaieiag). O ev Adyw eE0MNOHOG TPOQOSOTETAL Ao Jia patapia
1y amd éva petacynpatiotr) SELV.

Ot ouokeuéc katnyopiag Il mpémet va ivat eE0MAOIEVES TIAVTA LIE YEIWON TPOOTACIAC.

To oUUPBoNo AUTO UMOGEIKVUEL OTL TO TIPOIGV TANPOI TIG AMTAITATELS TWV VEWY 08NYIWV OXETIKA
L€ TNV TIPOOTaC{a TOU MEPIBAMOVTOG Kat 8T Ba PETEL Va amoPPIMTETAl OWOTA 0TO TENOG TOU
KUKAOU Cwr\G Tou. Tla TIEPIOOOTEPES MANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG ATTOKAEIOTIKEG (WVEC YIa TNV
S1600n Twv anoPArfTwv aneubuVBEiTe OTIC TOTIKES APXES.

AuTS T0 GUPBONO, TToU GLVKBWS cuvodeleTal amd TV EPyPAPH, umodnAwvel oTov XpAoTn
o1 Ba mpémet va SlaAcEl ONUAVTIKEG AETOUPYIEC Kal odnyiec.

O)eG o1 €IKOVEG Kal Ta OTOINEl avapépovTal 0T OEA. 2 Tou TapAvTo YXElIOoU. STIG ENMGLEVEG 0ONyiEG
unodeIKVUETal N avagopd ToU OToIXEOU Kail 0 apiBudS TNG elkdvag, yia mapddetyua: 1 (k. A).

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ

A Ma v mpdAnYn Twv {nHIV Kat Twv Kivduvwv mou o@eilovtal o akatdAAnAn xprion,
TNPIOTE MPOOEKTIKA Kat S10TNPHOTE TIG 08nyieg Xpriong. Av To poidv mapaywpnOei
£V OUVEXEID OE TPITOUG, TAPASWOTE EMIONG Kal TO EYXEIPISIO TwV 0dNyIwv.

A Mnv xpnotponoleite kovtd og aépia rj o€ AAa e0@Aekta UNIKA (Bevdivn, ompél...)

A Mnv XpnOIpOTIOIEITE TO TIPOIOV ME TPOPOSOTIKO OlAPOPETIKO amd EKEVO TIOU
MapéxeTal pe Tov €§omMiopo. Emiong, pnv XPnOIHOTIOIEITE TO TPOPOSOTIKG TOU
TapEXeTal PE Tov EEOMAIOHO yla va emava@opTioeTe dANa TpoidvTa.
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H emavagopti{épevn pmatapia MPEMEL Va XPNOILOTIOIEITAL AMOKAEIOTIKA HE AUTO
70 §upagl. Mnv xpnaoipomolgite Tn pmatapia pe dAa mpoiovra. Mnv @oprilete T
unatapia 6tav xel apaipebEei amd To mPoiov.
+ Mnv Tn piXVETE 0TN GWTIA KL PNV T OEppaiveTe.
- Mnv v XTUnATeE, amoouvappOMOYEITE, TPOMOTIOLEITE Kal PNV TNV TPUNTATE UE £va Kap@i.
+ Mnv agrivete Tig BETIKEG Kal ApVNTIKEG EMAPEG TG PmaTapiag va €pxovral o€
enma@n Petagl Toug pe METAAAIKA aVTIKEipEva.
+ Mnv @opTileTe, XPNOIHOMOIEITE I} APHVETE TN UMATAPIA OE XWPOUG OTIOU EKTIBETAN OE
uPnhéc Bepokpaaieg Omwe Apueso NAAKG QG 1 KovTd o€ AANeG Tyég BeppdTnTag.
+ Mnv a@aipeite Tnv e§wtepikn pepPpavn.

Av Siappéel uypo amd Tn pmatapia akolouBriote tn akdloubn diadikacia. Mnv
ayyYi{eTe Tn prmatapia e yupva xépia.

- Av épBei o€ ema@n pe Ta PATIa, TO VYPO TNG PMaTapiag Pmopei va mpokaléoel TOAwoN.

Mnv tpiBete Ta pdtia. MUveTe apéowg pe kaBapo vepo Kat {nTHoTe laTpIK) GUPUPOUAN.

- Av épBe1 o€ emagn pe To S€ppa 1y e Ta poUya, TO UYPO TNG UMATAPIOG PTTOPET Va TIPOKAAETEL

@Aeypovég owpatikég BAaBeg. MUvete apéowg pe kaBapo vepo Kat {nTHOTE laTPIKT) GUHBOUAN.

AQAIPEZH THZ YZKEYAZIAZ KAl EAETXOZ TOY MPOIONTOX

Bydihte To mpoidv amd T cuokeuacia Tou Kail PePaiwbeite oTt ival BIkTo kal 6Tt Sev umApKouV
eppavr) onpadia eBopag Aoyw HETaPopac.

Ye Mepimwon ap@IBONWY, Unv XPNOIHOTIOIETE TN CUOKEUN| Kal EMIKOWVWVIAOTE HE TO KOVTIVOTEPO
KEVTPO TEXVIKAC EUTTNPETNONG.

MPOZOXH! KINAYNOZX I'A TA NAIAIA.
Ta oToixeia TNG SUOKEVATIAG (MAACTIKEG COKOUAES, SI0YKWHEVO TOAUGTUPEVIO K.ATL.)
TIpEMEL va UAAGOOVTAL MAKPLA ammo Ta Tatdid yiati amoteholv minyn Kivuvou.

MPOEIAONOIHZEIZ [A THN HAEKTPIKH AXQAAEIA
H xprion NAEKTPIKWY CUOKEUWY amaltel TV TrPNoN OPIOHEVWY BACIKWV KAVOVWY.
Edikdtepa:

+ Babuoc mpootaoiac IPX7: To mpoidv pmopei va Eemubei pdvo pe vepd
(MPOXOXH: BupnBsite va amoouvdEceTe TO TPOPOSOTIKO).

+ Mnv BubiCete mMjpwg T TPoidVY O BABoC Avw Tou T HETPOL Yia TIEPIOTGTEPO amd 30 Aertd
(MPOXOXH: BupnBsite va amoouvdEceTe TO TPOPOSOTIKO).

+ Mnv BubiCete moTé Tn GUOKELT O€ OTTOIOSHTIOTE GANO UYPO EKTOG aTTo VEPO!

+ Mnv a@rVveTe Tn GUOKEUN eKTEDEILEVN OTOUG ATHOOPAIPIKOUE TAPAYOVTEC (BPOoxH, AL, KATL).

+ Byddete mavta 10 @I amod TV nAekTpikr mPila, Xwpic va TpaBate o kahwdio.

« Mnv pnotuoroteite o mpoidv av To ka0 1} GANa LéPN TNG GUOKEUNC €xouv umoaTel BAGRN. EGv
10 Kahwdio Tpopodooiag éxel umooTel BAARN, mpémel va avtikabiotatal amd Tov Kataokeuaotr fj Tov
TIAPOXO TEXVIKIC EEUMNEETNONG 1 amd ECEIBIKEVEVO GTOWO, OUTWE WOTE VA AMTOPELYETAl KABE KivOUVOG,

+ TomoBeTroTe TO TPOIOV Ot pia emimedn, 0Tabepr eMm@Avela Lakpld armo Ty BeppotnTac,
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MPOEIAONOIHZEIZ TENIKHZ XPHZHZ

Ma

TIC TEXVIKEC TIPOSIAYPAPEC QVATPEETE OTNV EEWTEPIKY) OUOKELaoia kal ot odnyieg mou

avagépovtal otny mvakida dedopévwv Tou BpioKetal oTo mEOIGV.
A AKATAAAHAH XPHEH:

XpNOILOTIOIGTE TN GUGKEUN HOVO Yia TOV OKOTIO Yia Tov omoio Tpoopiletarl. Aev mpémel
Va XPNOIOTIOIEITal OE TTEPOUKEG, YoUvEG {WwV 1} omolodmoTe AANO UAIKO €KTOC amd
avBpwmva paAhid. To Eupd@t autd €xel oxediaoTei yia T mepimoinon HaAN@Y Kat
YEVIQV. O KATAOKEVAOTHG SeV PEPEL Kapia uBUVN yia akatdAAnAn Xprion TG GUGKEVNG.

A Mnv TuliyeTe To KaAWS10 TOU TIPOCAPHOYEX YUPW OO AUTOV yia va pnv mpokAnBei {npid

Kat va amo@euyBei kabe Kivduvog mou pmopei va mpokAnBei amé autiv thv evépyeta.

A Katatn Siapkelatng emavagopTiong KatXpriong,  GUCKELN umopeiva unepOeppavei.

Kati tétoto Oa mpémel va Bswpeitan QUGIONOYIKO.

A Mnv €10AYETE 1} AQIVETE VA TIEQTOUV AVTIKEIPEVA GE OTTOLOSHTIOTE AVoltypa.

BeBaiwbeite 6Tt n Téon ToU SIKTUOU AVTAMOKPIVETAL O EKEIVN TTOL UTTOOEIKVUETAL GTOV TTivaKA TWV
TEXVIKWV OTOIXEIWV TNC GUOKEUNG KAl 0TO TPOPOSOTIKS TAONG,

H ouokeur| umopei va ypnotpomoinBei ané naidia nAikiag 3 eTiv umo emiAeyn.

H ouokeury autr umopet va xpnotgomoinBel amd maidla nAkiag oxTw €TV Kal amd ATopa Ue
HEIWHEVEC CWHATIKEC, ALOBNTAPIEC 1) SlavVONTIKES IKAVOTNTEC 1) amd GTopa XWwPIC EPMELpia i yvion
pe TV mpoUnéBeon 6t Bpiokovtal umd emTrpnon Kal EXOUV EKMAIGEUTE! WG TIPOG TV A0PAAT
XPrON TG GUOKEUNG KATAVOWVTAG TOUG KIVEUVOUC,

Ta nadia dev mpémet va mailouv HE TN OUCKEUH.

0O kaBapiopde kai n ouvtripnon Sev mpémel va yivovtal amo maidla xwpic emtrpnon.

Mpokelpévou va 6aopaNIoTel ) owaoTr AEIToupyia Kat n mARENG AoQAEAELQ, O TIEQITTWON TTWONG 1
Biatwv kpadaouwV EKTENETTE Evay ENeYXO O€ £va E0UOI00TNHEVO KEVTPO TEXVIKIG ESUTTNEETNONG.
To kaAwS10 TG Tpopodoaiag Oev MPEMEL VA EPXETAL TIOTE OE EMAQH HIE TN GUOKELN.
XPNOIUOTOIOTE, POPTIOTE Kal KOOATAOTE TN OUCKEUT OF Wi Beppokpacia tetad Twv 5 °C kat40 °C.

A AuTi) ) CUOKEUN £XEl OXESIAOTEI yia XPrION O EMAYYEAUATIKOUG XWPOUG.
MEPIFPA®H THX XYXKEYHX KAITQN AZEXOYAP

EnaAnBetote tov €0MAIOHO TNG CUOKEUNG 00 (EIK. A).

1-
2-
3-
4-
5—
6-

Ehdopata 8- Nemida

Kepahn 10— Kahwdio tpoodociac/emavapdptiong
MAfKTpo o0vdeonc kepahig 11— Bouptodkt

Stakomng ON-OFF 12— KoukoUAa mpooTaciag

LED 13— AvtahNd€ipo epyovopiko e€dpTnpa

Livdeon kahwdiou Tpoodooiac (ev paivetat oty eikova) 14— MivikatoaBidt
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QOPTIZH THXZ ZYZKEYHX

AuTH n GUOKEUN Umopei va xpnotpomoindei pue umatapia rj pe cuvdeon ameudeiog o1o
SikTuo TG TPOYodoaiag.

c %aﬂ Mnv emavagoprilete av n Beppokpacia mepiBAMOVTOC Eivanl KATWTEPN
b amé 5 °C f avatepn améd 40 °C.

Mnv amogopTilete evieAwg T unatapia og mePIMTwon mou BENETE va XPNOILOMOICETE TN

OUOKEUN pE ouvedepévo To KaAwSI0 TPoPodoaiag.

+ Tla va GPOVTIOETE TNV GUOKEUN, XPNOILOTIOINOTE Hdvo To ouvdedepévo kahwdio oe USB 1y to
TP0podoTIKO (Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V TA).

- EmaAnBevote 6T n ouokeun eival onoTr kat 6Tt o SlakdmTng (4) ivat otn Béon “0”.

« Juvdéote 1o kahdlo Tpopodooiag (10) atn cuokeur (6). H mpwtn amo Tig 3 Auyvieg LED (5) 6a
apyloet va avaPBoopriveL.

+ 'Otav ohokAnpwBel n eopTIoN, Kat ot TPelG Auyvieg LED (5) Ba mapapeivouy avappéved,

+ ATToouvOEQTE TN OUOKEUT art6 To KaAwdIo (10).

H pmatapia tng cuokeunc dev Ba @optilel. Mpiv amd Thv mPWTN XPrioN MPAYUATOTOIOTE
pia mARpn popTIoN.
TupBoulég yia th Siatipnon tng SidpKelag Tng pratapiag:
+ Mnv mpaypatonoleite T OPTION TG CUOKEURC KABE pépa.
+ Mnv @oprilete T cuokeun Mépa amd TO CUVICTWHEVO XPOvo. H umepBONKN QOPTION HEIDVEL T
SIAPKELD TV EMAVAPOPTICOUEVWY UMTATAPIWY.

A DoprileTe MA}pwWG TN GUOKELT TOUAGXIGTOV pia popd TO XpOvo.

e )\é ~ Mnv emygipeite va avTikataoTAOETE TIC pratapieg pévol oag. Ameubuvbeite
¥ oeéva e€oualodotnuévo kévtpo e€ummpétnong.

XPHZH

A Mnv xpnaoipomolgite T cuakeun av Ta ehdcparta (1), n ke@alr (2) fj ot Aapeg (8) éxouv
vmootei {npid. KINAYNOZ ZQOMATIKQN BAABQN

Mnv e@appolete ansuBeiag oe Séppa pe atéleleg (Omwg mprgipo, Tpavuata n
OTIUPAKIQ).

A Mnv XPNOIHOTIOIEITE TOTE TN GUOKELN XWPiG GUVOESEPEVN TNV KEQAAN (2).

Mnv xpnotpomolgite moTé Tn GUOKEUN 0€ Bpeypéva parAid ) TPiXEC.
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« EmainBevote 6Tt n ouokeun eival kaBapr kat oTeyvn.

+ AgalpéoTe TV KouKoUAa TipooTaoiag (12).

« EnalnBevote 611 ta eAdopara, n Ke@ar Kat ol A\peg Sev éxouv umooTel (nuid. AVTIKATAGTHAOTE Ta PéEN ToU
umopel va €xouv umooTel PAABES,

- BefaiwBeite 6Tl eival poptiopévn n umatapia.

- Evepyoriolrote T ouokeur petatomiCoviag to Slakontn (4) otn 6éon

+ Zupiote anmaAd mpoxwpwvtag avtiBeta amd T @opd TG Tpixac, Teviwvovtag To Séppa. Ta
KaAOTEQA QMOTENEOUATA, OOC OUVIOTOUHE VA YEPVETE EAAPEE TN OUOKEUN 0UTWE WOTE Kat Ta SO
ehdopata (1) va eival og emagn Ue 1o 6épua.

+ AmevepyomolioTe Tn ouokeun petatomiCovtag To SlakomTn (4) otn Béon “0”.

+ Metd T xprion evanoBEoTe T GUOKEUN € OTEYVO Kal A0PANEC HEPOG,

uqn

Av Qmo@OPTICTEI N pmaTapia KAtd Tn XPNOoN, OUVOECTE T OUCKEUN OTO PEUHA
XPNotpomolwvTag To KatdAAnAo kaAwsio (10) Kat To TPoPodoTIKS (9).
Xprion a§eooudp «kommr¢ @apopitey
« EmaAnBevote 6Tt n ouokeun eivat kaBapry Kat oTeyv.
+ ApaipéoTe TV koukoUAa TpoaTaciag (12).
+ Avaonkwote to a&eooudp komrg paBopiteg (7) mélovTag To mPOg Ta emavw €wg OTou oUVOEDEL.
- Evepyortoirote tn ouokeur petatomiCovtag to Stakomtn (4) otn 6éon “1”.
+ TomoBeTroTe T Adpa Tou agecoudp Kommc aopitec Kovtd otn eafopita Kal EupioTe amad.
+ AmevepyomoloTe T ouokeun petatomiovtac To Slakomtn (4) ot Béon “0”.
+ XapunAwote 1o ageooudp kommic papopiteg (7) mélovag To oG Ta KATW EwG 6Tou OUVOEDEL

2YNTHPHZH

Ma va avTIKataoTrAoeTe To avtaAa&ipo epyovopikd e€aptnua (13):
1. Zefidwote Tic 4 Bideg.

2. AQalpéoTe To POV EEAPTNHAL

3. TomoBetrioTe T0 AMO €§dpTnHa.

4. 4BI6WOTE TIC 4 Bidec.

Edv 1o KaAwS1o Tpoodoaiag éxel umootei BAGRN, Mpémel va avTikataoTabei and Tov

A KATAOKEVAOTH 1} TOV MAPOXO TEXVIKAG e§umnpétnong N and e€eldikevpévo Atopo,
WoTe va amopevyBei kABe Kivduvog. O xpriotng dev Ba mpémel va amocuvappoloyei
autéBoula Tn GUOKEUN.

FENIKOXZ KAGAPIZXMOX

Y0 OUVIGTOUHE VO KAVETE €val YEVIKO KaBaplopo kaBnpepiva fy oe kaBe mepimwon PeTd amo kabe xprion.
ATIOOUVEEETE TTAVTA TO QIG TOU kahwdiou Tpopodoaiag amd Ty mpida Tou GIKTUOU TIPWV TTPOXWPINOETE
o€ omolovormoTe kabaplopd.

Ma va amo@evyBei o kivduvog nhektpomAnéiag, pnv kaBapilete Tn
)@ OUOKEUN ME VEPO Kat pnv T BuBilete oto vepd edv gival ouvdedepévn ato
TPOPOSOTIKO.
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‘SEQ MRV XpNGOIHOTIOIEITE AEIAVTIKA 1] GUUTTUKVWHEVA ATOPPUTTAVTIKA.

+ KaBapioTe 1o eEWTEPIKO e éva HONAKO 1) éva eEAappd Bpeypévo Upaopa.

+ 2710 TéAog Tou kabaplopou Befaiwbeite Tt GAa Ta pépn mou kabapioate gival eviENC OTeyvA.
Agaipéote TV Kepalr (2) kat kabapiote Tig Aapeg - Eikova B

« EmaAnBelote 6Tt n oUOKeUR lval amevepyomoinpévn Kal anoouvSETe TV amod To PeUpaL

+ Mot oTe TO MAKTPO ArmooivOEDNC TG KEPAAG (3).

+ AvaonkWoTe TV KEQAM Y va Ty anmoouVOEDETE.

- Tla Tov KaBapIopo Twv Aapwv (8) xpnotUomoIoTe To €161KO BoupTadki mou apéxetal (11 k. A).

« Tla va enavacuvOEsETE TNV KEQAAR, TIEOTE TNV TIPOG TAl KATW CUVEEOVTAG IPWTA TNV aPLOTEPH TAEUPA

kal otn ouvéyela tn Seid.

Ot Adpeg (1) g ke@alig givat evaicOnTeg: mMPooE€Te 161aiTEPA VO UNV TIG KATAOTPEPETE
KaTd Tov KaBapiopo. Zag CUVICTOUE Va TIG GUAATE amald 1 va Tig kaBapileTe pe vepd Kat
oamouvl, agou éxete amocuvdéoel TNV Kepahr. EmaAnBevote ot ot Adpeg gival eviehwg
OTEYVEG TIPIV EMAVOTOMOBETHOETE TNV KEPAAN.

Mpocé€Te 1Blaitepa va pnv TECEL N KEQaAr 0To €5agoc,

KaBapiopdg umhok Aapwv - Eikéva C

+ EmaAnBeloTe 6T n GUOKEUR lval amevepyomoinpévn Kal amoouvSETe TV amod To PEUHAL

+ AQaIpEOTE TNV KEQAA OTIWG avaEPBnKe 0NV MIAPATIAVW APAypPaQo.

« Miaote amadd t Aapa (8) kat amd Tig GUo MAEUPEC kal TPABRAETE TPOG Ta eMGVw Yia va Ty amocuvOECETE
and 1o oTApypa (14).

+ TaoTe TV véa Adpa Kat amo Tig d0o MeVpéq kal euBuypappioTe Tov Kevipikd meipo (13) pe Ty
eykorn atov 06nyd Tou Eupagiov (14) Kal TMETE TPOC TA KATW AMOQACIOTIKA £WC OTOU OTEPEWDEL
otn Béon e

- EmavatonoBetiote TV kepadr (2 Ek. A).

H éN\ewpn ouvtipnong kat kabapiopol g cuokeung Aappdverat wg “EANIMHE THPHEH
TQN OAHTIQN XPHXHZ", emopévig aKUpWVETaAL AUTOMATWG N Eyyonon.
AIAOGEZH

H ouokevacia Tou TPoIdVTOG amoTeNeltal amd avakuKAWOIUA UNKA. AlaxwpioTe Ta pépn
avaoya [E To €(60¢ TOUG Kal amoppiPTe Ta OUHPWVA LE TOUC I0XUOVTEC VOLOUG YIa TNV
mpootacia Tou TePIBAAOVTOG.

aptB. 49 ¢ 14n¢ Maprtiov 2014 “Ektéleon tng odnyiag 2012/19/EE oxeTIKA pe Ta
anmdBANTa NAEKTPIKWV Kat NAEKTPOVIKWY e€omhicpwv (AHEE)”

To oUpPoro Tou Slaypaupévou kaooviol TTou avagépetal oTov e6omNIoUS UMOSEIKVUEL OTI
TO TIPOIGV 0TO TENOC TG WPENUNG (WA TOU TIPEMEL VA CUNEYETAL XWPIOTA amd Ta GAAa
andPinta. O xprotng Ba mpénmel, ouvenay, va mapadidel Tov e€omhiopd padi pe ta Bacika

ﬁ NAHPO®OPIEZ IXETIKA ME TOYZ XPHEITEZ cUu@wva pe TO VOPODBETIKO Sidtaypa
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€€aPTAKATA TOU €V axpnotia ota KATAMNAa kévipa Sla@opomoinpévng GUAMOYAC Twv
NAEKTPIKWV Kal NAeKTpoVIKWY anmofAitwy 1 va tov mapadidel 6To PETAnmWANTA Kata Ty
ayopd evog véou e€omAIopoU (005UVapiou TUTou, e avaloyia éva mpog éva, iy 1 o€ undév
yia Toug €EOMNIGHOUE TTOU €XOLV LEYANUTEPN TAEUPA KATWTEPN a6 25 ¢cm. H katdAnAa
Slagoporoinuévn  ouMoyry yla Tnv mapddoon Tou €EOMNOUOU TPOC avakUKAWoN,
enefepyaoia kat amoppidn oupPatr pe o mePIBAMoV cUPBAMEL oV armoguyr| mMavivy
APVNTIKWY EMMTWOEWY 0TO TTEPIBAAOV KAl TNV UYEI KAl EUVOEL TNV AVAKUKAWGT TWV LAIKWV
and ta oroia anoteAetal 0 eE0MNCUOE. H katayxpnaTikr andppipn Tou TEOIOVTOC Ao T0
XPrOTN EMQEPEL DIOIKNTIKEG KUPWOELC OTIC 0mToieg avapépetal To NopoBeTikd dlataypa apib.
491G 14n¢ Maptiou 2014.

Améppupn TWV PIATAPIWV KOl TOU TIPOCAPHOYEQ
ATEVEQYOTTOIOTE TN OUCKEUN.
AQQIPEDTE TIG MrTaTapieg armé To SIaPEPIOHA TOUG,

E Mnv amoppimTeTe TI¢ pmatapieg fj/Kat Tov Tpocappoyéa 6Ta aoTikd amdBAnta.

H ev Aoyw GUOKELN| TEPIEXEL QVOKUKAWOIUES uratapieg Tumou LI-PO (AiBio). O tehikd

po XPoTNg Ba pEMEL va amopp(mTeL TIC Unatapieg oTa £101KA KEVTPA OUNOYAC,

Ol ¥PNOILOTIOINUEVES UITATAPIEG KAl TTPOCAPKOYEIC cuMEéyovTal Swpedv oTa onueia GUMOYNS TNG
KOWOTNTAG 0aC 1) 0€ oToloSATIOTE payadi IWANCNG UITOTAPIDV.
Ektdc amd v ekmAripwan vopikric umoxpéwong, cuuBdAete étor otn SlapuAaén Tou mepiBaMovtog.

MPOXOXH! Mnv emavacuvSéeTe Tn GUOKEL 6TV NAEKTPIKN Tpila av éXeTe apaipéoel
TIG YTTaTapieG.

EITYHZH

H eyyinon ox0et c0pewva We Toug 6POUG TG Loxuouaag vopoBeatac, apxilet amod Tnv nuepopnvia ayopdg kai
iepapavel To KOOTOC TWY EMOKEUWV.

H Slapkeia tng meptodou eyyunong eivat 11 2 étn avéhoya e To €i60¢ Tou ayopaoTr (Emayyehuatioq
1 katavaAwTAc), cUpPwva e Ta 6oa kabopilovTal amé Toug IoXUOVTEG VOLOUG,

H eyyunon oxVel HOVO [e TV TIPOOKOKION TOU KOUTIOVIOU [E TN o@payida Kal Tnv uroypadr Tou
UETAMWANTI Kal TNV NEEPONVia TG ayopdg. loxVel n nuepopnvia mou avaypdeetal otnv anddeién/
TIoAdyIO.

H eyyunon KaAOTITEL Ta TTOIOTIKE EAATTWHATA TG CUOKEUNG TIOU ApOPOUV TA UAIKA 1) TNV KATOOKEUN.
H etaipeia Gamma Pill s.rl. GeopeveTal Y TV EMOKELY 1 QVTIKATAOTAON TwV €6apTNUETWY TTOU,
Katd TN OlapKela TG MePIOSOL €yyunong, UMopel va amodeixBnkav GUPEWVA e TNV EKTIUNOT TNE
QVAMOTEAEOATIKA AOYW UNKWV KAl KATAOKEVOOTIKWY EAATTWHATWY.

MPOZOXH! H Eyyunon mavel va 10XVl €av SlamotwOei 0Tn ouokeur apeon emépupaon Tou
ayopaoTh 1 enéupacn amoé pn e§0uctod0TNHEVO TPOCWTIKO.
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HEFTYHZH AEN KAAYNTEL:

« BAABeC mou €xouv mpokAnBel amo un oUpeWvN Xprion, akataAnAeg epyacieg 1 {nuieg katd
HETAPOPA.

« ZnUIEC TTOU €XOLV TIPOKANBEL amd TV NI THENON Twv 08NYIWV XPrONG.

« ZNnuIéC Tou €xouv TIPOKANBEl 0T cUOKELH amd TV @aApévn Téon Tou SIKTUoU.

+ JUOKEVEG OTIC OTIO(EC €x0UV ouvappohoynBel afeaoudp GMwv KaTAOKEUAOTWV.

« Ehattwpata mou emnpedlouv oe aoruavto Babud v afia i v duvatotnta xpriong tou
TIPOIOVTOG,

« Mépn mou UnoKevTal Og QUOIOAOYIKT PBOPE OTTIWE KEPANEC, AAHES Kal KaAWSIa.

TEXNIKH YNOXTHPIZH

o TUXOV EMIOKEVEC, CUPPBOUAEUTEITE TOV HIaSIKTUAKS XWPO Wiww.gammapiu.it, EMKOIVWVHOTE HE TO
TANCIEGTEPO KEVTPO TEXVIKAC UMOOTAPIENG KAl QVAPEPETE TO LOVTEAD TOU TIPOIOVTOG,

O kataokevaotric iatnpel 1o Sikalwia va payuatonolel omoladAmoTe aTiyur xwpis mponyoluevn edomoinon
aMayés ri/kat avikatdotaon e§aptnuatwy, 6rw Kolvel OKOMO, yia va TIPOOPEQEL Evar poidv adiomoTo,
Uakpoxpoviag SIGPKELQG Kal TIOONYUEVNG TEXVOAOYIQG.
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@ Alkuperdisten ohjeiden kddnnés Gamma+

Parturilaite ammattikayttoon

Kaytettavaksi lyhyisiin tai aiemmin leikattuihin hiuksiin.
Ei sovellu pitkille hiuksille.

c € Tuotteemme ovat CE-merkintdd koskevien direktiivien mukaisia.
Laite médritelldan luokkaan Ill, kun suojaus sahkoiskua vastaan varmistaa, ettd ei ole olemassa
pienoisjannitteisen perus- ja vikasuojausehdon tayttavan jarjestelman (SELV-Safety Extra-Low
ﬁ Téama merkintd osoittaa, ettd tuote vastaa uusien ymparistodirektiivien vaatimuksia, ja etta se

Q Tama merkintd, yleensd yhdesséa kuvauksen kanssa, osoittaa kdyttajalle huomioitavat tarkeat

MERKKIEN SELITYKSET

Voltage) ylittavid jannitteitd. Taman laitteen virtalahteend toimii joko akku tai SELV-muuntaja.
Luokan Ill laitteet eivat vaadi maadoitussuojaa.

on hévitettavé asianmukaisesti kdyttoikansa padtyttya. Pyyda lisétietoa jatteiden kasittelystd
paikallisilta viranomaisilta.

toimenpiteet ja ohjeet.

Kaikki kuvat ja niiden yksityiskohdat on ndytetty tdmdn oppaan sivulla 2; seuraavissa ohjeissa ndytetddn osan viite

ja kuvan

numero, esimerkiksi: 1 (kuva A).

YLEISET TURVAVAROITUKSET

A

B> DB

Vadrinkdytosta johtuvien vahinkojen ja vaarojen valttamiseksi sdilytd ja noudata
tarkasti kayttoohjeita. Jos tuote siirtyy toiselle henkildlle, toimita télle myos
kayttoopas.

Al kdyta kaasujen tai muiden syttyvien materiaalien lzhelld (bensiini, suihkeet...)

Ala kayta tuotetta muilla kuin sen mukana toimitetuilla virtalahteilla. Lisaksi, ala
kayta mukana tulevaa laturia lataamaan muita tuotteita.

Ladattavaa akkua saa kiyttaa vain tdssa parturilaitteessa. Ald kaytd akkua muiden
tuotteiden kanssa. Ali lataa akkua, kun se on poistettu tuotteesta.
- Al3 heita sité tuleen tai lammita sita.
- Ala iske, irrota, muokkaa tai rei'ita sita naulalla.
- Ald anna akun positiivisten ja negatiivisten kontaktien paista kosketukseen
toisiinsa metallielementtien kautta.
- Al3 lataa, kayta tai jata akkua paikkoihin, joissa se altistuu korkeille Iampétiloille,
kuten suoralle auringonvalolle, tai ldhelle muita lammaonléhteita.
- Al poista ulkoista kalvoa.
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Jos akusta vuotaa nestetts, noudata seuraavia toimenpiteitd. Ali kosketa akkua
paljain kasin.
- Josakkunesteet paasevat kontaktiin silmien kanssa, ne voivat aiheuttaa sokeutumisen.
Al hankaa silmia. Pese valittdmasti puhtaalla vedelld ja ota yhteys laakariin.
- Kosketuksessa ihon tai vaatteiden kanssa akkuneste voi aiheuttaa tulehduksen tai
vammoja. Pese se vilittomasti pois puhtaalla vedelld ja ota yhteys ladkariin.

TUOTTEEN PAKKAUKSESTA POISTO JA TARKASTUS

Vedé tuote ulos pakkauksestaan ja varmista, ettd se on ehjd eika siind ole selvid merkkejd kuljetuksesta
johtuvista vaurioista.

Epaselvissd tapauksissa, dld kdytd laitetta ja ota yhteys [dhimpdadn tekniseen tukeen.

HUOMIO! AIHEUTTAA VAARAN LAPSILLE.
Pakkausmateriaaleja (muovipussit, styroksi, jne.) ei saa jattaa lasten ulottuville, koska
ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

SAHKOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET
Séhkolaitteiden kdytto velvoittaa noudattamaan tiettyja perussaantoja.
Erityisesti:

+ IPX7-suojausaste: tuote voidaan huuhdella vain vedelld
(VAROITUS: muista irrottaa virtaldhde).

- Tuotetta ei saa upottaa kokonaan yli 1 metrin syvyyteen yli 30 minuutiksi
(VAROITUS: muista irrottaa virtaldhde).

- Ald koskaan upota laitetta muuhun nesteeseen kuin veteen!

- dld altista laitetta ilmastollisille tekijoille (sade, aurinko, jne.);

- veda pistoke aina irti pistorasiasta ilman etté vedat johtoa.

- Al kéytd tuotetta, jos johto tai muut osat vaikuttavat vahingoittuneilta. Jos virtajohto on
vahingoittunut, valmistajan tai sen teknisen palvelun, tai vastaavan patevyyden omaavan henkilén,
on vaihdettava se kaikkien riskien valttdmiseksi.

- Aseta laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle, kauaksi limmonlahteistd.

YLEISET KAYTTOVAROITUKSET
Katso tekniset tiedot pakkauksesta ja tuotteessa olevasta tietolaatasta.

VAARINKAYTTO:
Kéyta laitetta ainoastaan sille tarkoitettuun kayttoon, ala kayta sita peruukeille,
eldinten karvoihin tai mihinkdan muuhun materiaaliin kuin ihmisten hiuksiin. Tama
parturilaite on suunniteltu hiusten ja parran ajoon. Valmistaja ei ota vastuuta laitteen
vaarinkaytosta.

Al kari muuntajan kaapelia sen ympérille vaurioiden valttamiseksi ja estimaan siita
johtuvat riskit.
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A Latauksen ja kdyton aikana laite voi ylikuumentua; tata voi pitad normaalina.

A Al tyonna tai paasta mitdén esineitd laitteen aukkoihin.

+ Varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen tietolaatassa ja virtalahteessd annettuja arvoja.
Laitteen kaytt6 on sallittua lapsille 3-vuotiaasta léhtien, jos heité valvotaan.

+ Alle 8-vuotiaat lapset eivét saa kdyttdd laitetta. Yli 8-vuotiaat lapset ja fyysisiltd, sensorisilta tai
henkisiltd valmiuksiltaan rajoittuneet taikka kokemattomat ja/tai taitamattomat henkil6t voivat
kdyttad laitetta, jos heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo heitd ja on perehdyttanyt
heidat laitteen turvalliseen kdyttoon ja kdytosté aiheutuviin vaaroihin.

+ Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

+ Optimaalisen ja tdysin turvallisen toiminnan varmistamiseksi tarkistuta laite valtuutetussa
huoltopisteessd putoamisen tai kovien iskujen jalkeen.

+Virtajohto ei saa koskaan joutua kosketuksiin laitteen kanssa.

Kéytd, lataa ja sdilytd laitetta ldmpotilavalilld 5 °C ja 40 °C.

A Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi kaupallisissa tiloissa.
LAITTEEN JA LISAVARUSTEIDEN KUVAUS

Tarkista oman laitteesi varustelu (kuva A).

1- Llevyt 8- Terd

2- P& 10— Virta-/latausjohto

3- Paanirrotusnappain 11- Harja

4— ON/OFF-kytkin 12— Suojus

5- LED 13- Ergonominen vaihdettava osa
6~ Virtajohdon liitin (ei ndy kuvassa) 14— Miniruuvimeisseli

LAITTEEN LATAAMINEN

A Tata laitetta voi kayttaa akulla tai yhdistettyna suoraan sahkdverkkoon.

AN %ﬁy Al lataa, jos ympiiristsn limpétila on alle 5 °C tai yli 40 °C.

Al4 anna akun tyhjentya kokonaan, jos haluat kayttaa laitetta virtajohto kytkettyna.

- Laitteen lataamiseksi kdytd pelkkaa johtoa yhdistettynd USB-liittimeen tai virtaldhdetta (tulo: AC
100-240V 50/60Hz 1dht6: DC 5V 1A).

- Varmista, ettd laite on sammutettu, ja etta kytkin (4) on asennossa “0”.

+ Yhdista virtajohto (10) laitteeseen (6). Ensimmdinen kolmesta merkkivalosta (5) alkaa vilkkua.

+ Kun lataus on valmis, kaikki kolme merkkivaloa (5) palavat tasaisesti.
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+ Irrota laite johdosta (10).

Laitteen akkua ei toimiteta ladattuna. Ennen ensimmaistda kayttoa suosittelemme
lataamaan laitteen kokonaan.

Suosituksia akun keston sdilyttamiseksi:
+ Al lataa laitetta joka paiva.
- Al4 lataa laitetta madratyn ajan yli; lika lataus vahentsd ladattavien akkujen kestoa.

A Lataa laite kokonaan vahintaan kerran vuodessa.

A )\é\; Al yrité vaihtaa akkua yksin. Ota yhteytta valtuutettuun tukipalveluun.
KAYTTO

Ald kaytd laitetta, jos levyt (1), paa (2) tai terdt (8) ovat vaurioituneet.
TAPATURMAVAARA.

A Ala kayta suoraan ongelmaiholle (iho turvonnut, vammat tai nappylat).
A Al kayti laitetta, jos pad (2) ei ole paikallaan.

A Al3 kayta laitetta koskaan markiin hiuksiin tai partaan.

- Varmista, ettd laite on puhdas ja kuiva.

- Poista suojus (12).

« Varmista, ettd levyt, pad ja terdt eivét ole vaurioituneet. Vaihda mahdolliset vaurioituneet osat.

« Varmista, ettd akku on taysi.

+ Kéynnistd laite siirtdmallé kytkin (4) asentoon “1”.

« Aja varovasti vastakarvan suuntaan, venyttdémalld ihoa. Paremman tuloksen aikaansaamiseksi
suosittelemme kallistamaan laitetta niin, ettd molemmat levyt (1) ovat kosketuksessa ihoon.

» Sammuta laite siirtamalld kytkin (4) asentoon “0”.

« Kéyton jalkeen aseta laite kuivaan ja turvalliseen paikkaan.

Jos akku tyhjenee kayton aikana, liitd laitteisto verkkoon kayttamalla sopivaa johtoa (10)
javirtalahdetta (9).
"Trimmeri”-lisdosan kaytto
« Varmista, ettd laite on puhdas ja kuiva.
- Poista suojus (12).
+ Nosta Trimmeria (7) tydntamalld sitd ylospain, kunnes se lukittuu.
+ Kdynnistd laite siirtdamallé kytkin (4) asentoon “1”.
+ Nojaa Trimmerin terd pulisonkien Ihelle ja aja varoen.
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+ Sammuta laite siirtdamalld kytkin (4) asentoon “0”.
« Laske Trimmeria (7) tyontamalla sitd alaspdin, kunnes se lukittuu.

HUOLTO

Vaihdettavan ergonomisen osan (13) vaihtaminen:
1. lrrota 4 ruuvia.

2. Poista nykyinen osa.

3. Aseta uusi osa paikalleen.

4. Kiristd 4 ruuvia.

Jos laitteessa tai sen osassa ilmenee vikoja tai vaurioita, se on annettava valmistajan
tai taman teknisen huollon tai joka tapauksessa patevan henkilon tarkistettavaksi,
kaikkien riskien vélttamiseksi. Kayttaja ei saa purkaa laitetta itse.

YLEISPUHDISTUS
Suosittelemme puhdistamaan laitteen paivittdin tai joka tapauksessa jokaisen kayton jdlkeen.
Irrota virtajohdon pistoke aina pistorasiasta ennen puhdistusta.

>§n Sahkoiskun vaaran valttamiseksi dla puhdista laitetta vedelld dlaka upota
5 sitd veteen, kun se on kytketty virtalahteeseen.

‘ﬁ‘g‘.@) Al kéyta hankaavia liuottimia tai vahvoja pesuaineita.

+ Puhdista ulkoiset osat pehmedlld tai hiukan kostealla liinalla.
- Toimenpiteen jalkeen varmista, ettd kaikki puhdistetut osat ovat tdysin kuivia.
Paan (2) poistaminen ja terien puhdistus - Kuva B
- Varmista, ettd laite on sammutettu ja irrotettu sdhkéverkosta.
+ Paina paan irrotusndppainta (3).
- Nosta pdata sen irrottamiseksi.
+ Kéytd terien (8) puhdistamiseen mukana tulevaa harjaa (11 kuva A).
« Paan asettamiseksi takaisin, paina sitd alaspain kiinnittdamalld se ensin vasemmalta ja sitten oikealta.

Péan levyt (1) ovat herkkia: varo vahingoittamasta niita puhdistuksen aikana. Suosittelemme
puhaltamaan niihin varovasti ja puhdistamaan ne vedelld ja saippualla pééan irrottamisen
jalkeen. Varmista, etta levyt ovat taysin kuivat ennen paan asettamista takaisin.
Varo pudottamasta paatd maahan.

Terdosan puhdistus - Kuva C
+ Varmista, ettd laite on sammutettu ja irrotettu sdhkdverkosta.
- Poista paa edellisen kappaleen ohjeiden mukaan.
« Tartu terdén (8) varoen molemmista sivuista ja vedd yléspdin sen irrottamiseksi varresta (14).
- Tartu uuteen terdan molemmista sivuista ja kohdista keskimmainen tappi (13) parturilaitteen
ohjaimessa olevaan merkkiin (14) ja tydnnd alaspdin kunnes se asettuu paikalleen.
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- Aseta paa (2 kuva A) takaisin.

Laitteen kunnossapidon ja puhdistuksen laiminlyonti kasitetdan “"KAYTTOOHJEIDEN
HUOMIOTTA JATTAMISENA, ja tésté johtuen takuu raukeaa valittdmasti.

JATTEIDEN KASITTELY

Tuotteen pakkausmateriaalit ovat kierrdtettévid. Erottele osat tyypin mukaan ja havita
voimassa olevien ympariston suojelua koskevien lakien mukaisesti.

TIETOA KAYTTAJILLE noudattaen 14. piivini maaliskuuta 2014 annettua asetusta
(Italia) n:o 49 "Séhko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin 2012/19/EU
tdytantoonpano”
Laitteesta I6ytyva yliviivatun jateastian tunnus osoittaa, ettd tuote on kéyton loputtua
hdvitettdva erikseen muista jatteistd. Kéyttdjdn on ndin ollen toimitettava laite kaikkine
olonnaisine  komponentteineen kdyton loputtua sdhkd- ja elektroniikkalaiteromua
kasitteleviin kerdyspisteisiin, tai toimittaa se jalleenmyyjélle vastaavan uuden laitteen
hankintahetkelld, yksi vastaan yksi periaatteella, tai 1 vastaan nolla laitteissa, joiden suurin sivu
on alle 25 cm. Asianmukainen talteen kerdys laitteen kierrattamistd, kasittelyd ja havittdmista
varten ymparistda kunnioittaen auttaa vélttdmaan mahdolliset negatiiviset vaikutukset
ympdristélle ja terveydelle ja edesauttaa laitteen kokoonpanomateriaalien kierrétystd.
Tuotteen laiton hdvittdminen kéyttdjan toimesta johtaa 14. péivand maaliskuuta 2014
annetun asetuksen n:o 49 mukaisiin viranomaisrangaistuksiin.

Akkujen ja muuntajan havittaminen

+ Sammuta laitteisto.

« Poista akut paikaltaan.

ﬁ\/ Al havita akkuja ja/tai muuntajaa kotitalousjatteen mukana.

Téma laite sisdltad LI-PO (Litium) tyyppiset ladattavat akut. Loppukayttdjan tulee havittdd

po Paristot asianmukaisissa kerdyspisteissd.

Kéytetyt paristot ja muuntajat otetaan vastaan ilmaiseksi oman kunnan kerdyspisteissé tai missa
tahansa akkuja, paristoja, jne. myyvissa liikkeissa.
Lain noudattamisen lisiksi varmistamme samalla ympdiristn suojelun.

A HUOMIO! Al liité laitetta pistorasiaan akkujen irrottamisen jilkeen.

TAKUU

Takuun voimassaolo on nykyisten lakien mukainen, laitteen ostopdivasté Idhtien, ja sisdltéé korjauskulut.
Takuuajan kesto on yksi tai kaksi vuotta ostajatyypista riippuen (ammattikdyttdjd tai kuluttaja),
voimassa olevien mddrdysten mukaisesti.
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Takuu on péteva vain esittamallé jalleenmyyjan leimatun ja allekirjoittaman kuitin, jossa on ilmoitettu
ostopaiva. Ostopaivéksi katsotaan kuitissa/laskussa ndkyva paivémaara.

Takuu korvaa laitteen laadulliset viat, jotka johtuvat materiaalista tai valmistuksesta. Gamma Piu
srl. pyrkii korjaamaan tai vaihtamaan ilmaiseksi osat, jotka takuuajan sisalld havaitaan valmistajan
toimesta viallisiksi materiaali- tai valmistusvirheen vuoksi.

HUOMIO! Takuu raukeaa, jos laitteessa havaitaan itse tehtyja korjauksia tai luvattoman
kasittelyn jalkia valtuuttamattomien henkildiden toimesta.
TAKUU EI KORVAA:

« Kéyttotarkoituksesta poikkeavasta kdytostd, vaarinkdytdsta tai kuljetusvaurioista johtuvia vikoja.

« Kayttoohjeiden laiminlyénnistd johtuvia vikoja.

« Vikoja, jotka johtuvat laitteen kaytostd vadralla verkkovirralla.

« Laitteita, joihin on asennettu toisen valmistajan osia.

+ Viat, jotka vaikuttavat vahan tuotteen arvoon tai sen kdyttémahdollisuuteen.

« Normaalille kulumiselle altistuvat osat, kuten paat, terét ja johdot.

TEKNINEN HUOLTO

Mahdollisia  korjauksia varten mene osoitteeseen www.gammapiu.it, ota yhteys l&himpdan
huoltokeskukseen ja ilmoita heille tuotteen malli.

Valmistaja varaa oikeuden tehdd laitteelle tarpeelliseksi nékemiddn muutoksia ja/tai osien vaihtoja milloin tahansa
ja ilman ennakkoilmoitusta, tarjotakseen aina luotettavan, pitkdkestoisen ja teknisesti edistyneen tuotteen.
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Gamma+ Vertaling van de oorspronkelijke instructies @
Professioneel scheerapparaat

Te gebruiken op kort haar of dat vooraf kort geknipt is.
Niet geschikt voor lang haar.

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

c E Onze producten zijn conform de richtlijnen die op het EG-keurmerk betrekking hebben

Een apparaat wordt als klasse IIl gedefinieerd wanneer de bescherming tegen elektrocutie gebaseerd

@ is op het feit dat geen spanningen aanwezig zijn die hoger zijn dan de zeer lage veiligheidsspanning

SELV (Safety Extra Low Voltage). Een dergelijk apparaat wordt of door een batterij gevoed of door een

SELV transformator. De apparaten van Klasse lll moeten niet met een veiligheidsaarding uitgerust zijn.

Dit symbool geeft aan dat het product voldoet aan de eisen van de nieuwe richtlijnen,

ﬁ ingevoerd ter bescherming van het milieu, en dat het aan het einde van zijn levensduur op

mmm  passende wijze moet worden verwijderd. Vraag de plaatselijke overheid om informatie over de
gebieden die bestemd zijn voor de afvalverwerking.

A Dit symbool, gewoonlijk vergezeld van een beschrijving, wijst de gebruiker erop dat er
belangrijke handelingen en instructies zijn die moeten worden gelezen.

Alle afbeeldingen en details ervan staan op pag. 2 van deze handleiding; in de volgende instructies worden het
referentienummer van het onderdeel en de letter van de afbeelding aangegeven, bijvoorbeeld: 1 (afb. A).

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE DE VEILIGHEID

A Om beschadiging en gevaren te voorkomen, te wijten aan een niet-conform gebruik,
de gebruiksaanwijzing strikt in acht nemen en bewaren. Als het product later aan
anderen wordt afgestaan moet ook de gebruiksaanwijzing overhandigd worden.

Niet gebruiken in de nabijheid van gas of andere ontvlambare materialen (benzine,
spuitbussen...)

Het product niet gebruiken met een andere dan de bijgeleverde voedingseenheid. Bovendien
moet de bijgeleverde voedingseenheid niet gebruikt worden om andere producten te laden.

De oplaadbare batterij moet uitsluitend voor dit scheerapparaat gebruikt worden. De batterij
niet met andere producten gebruiken. De batterij niet laden nadat hij uit het product genomeniis.
« Niet in het vuur gooien noch verwarmen.
- Er niet tegen stoten, hem demonteren, wijzigen of met een spijker perforeren.
- Ervoor zorgen dat de positieve en negatieve contacten van de batterij niet met
elkaar in aanraking komen via metalen objecten.
+ De batterij niet laden, gebruiken of op plaatsen laten waarin hij blootgesteld wordt
aan hoge temperaturen, zoals in rechtstreeks zonlicht of vlakbij warmtebronnen.
- De externe folie niet verwijderen.
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Als vloeistof uit de batterij komt, volg dan onderstaande procedure. De batterij niet
met blote handen aanraken.

+ Als de vloeistof van de batterij in aanraking met de ogen komt, kan dit blindheid
veroorzaken. Niet in de ogen wrijven. Was de ogen onmiddellijk met schoon water
en raadpleeg een arts.

+ Bij contact met de huid of met kleding kan de vloeistof van de batterij ontstekingen of
letsel veroorzaken. Was de huis onmiddellijk met schoon water en raadpleeg een arts.

UITPAKKEN EN CONTROLE VAN HET PRODUCT

Trek het product uit zijn verpakking en controleer of het intact is en geen zichtbare tekenen van
transportschade vertoont.

Bij twijfel het apparaat niet gebruiken en contact opnemen met het dichtst bijzijnde technische
assistentiecentrum.

LET OP! GEVAAR VOOR KINDEREN.
De verpakkingselementen (plastic zakjes, piepschuim, enz.) mogen niet binnen het
bereik van kinderen gelaten worden omdat ze mogelijk bronnen van gevaar vormen.

WAARSCHUWINGEN INZAKE DE ELEKTRISCHE VEILIGHEID
Het gebruik van elektrische apparaten impliceert de inachtneming van enkele fundamentele regels.
In het bijzonder:

+ IPX7-beschermingsgraad: het product mag alleen worden afgespoeld met water
(LET OP: vergeet niet de voeding los te koppelen).

+ Dompel het product niet langer dan 30 minuten volledig onder op een diepte van meer dan 1 meter
(LET OP: vergeet niet de voeding los te koppelen).

- Dompel het apparaat nooit onder in een andere vloeistof dan water!

- stel het apparaat niet bloot aan de weersomstandigheden (regen, zon, enz);

- trek de stekker altijd het uit stopcontact zonder aan het snoer te trekken.

- gebruik het product niet als het snoer of andere onderdelen beschadigd lijken. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door de fabrikant of de dienst voor technische ondersteuning vervangen
worden. Ook kan het of door iemand met een gelijkaardige kwalificatie vervangen worden zodat
ieder risico wordt voorkomen.

+ Plaats het product op vlakke en stabiele oppervlakken, uit de buurt van warmtebronnen.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE HET GEBRUIK

Raadpleeg voor de technische kenmerken de buitenkant van de verpakking en de aanwijzingen op
het gegevensplaatje, aangebracht op het product.

ONJUIST GEBRUIK:

Gebruik het apparaat alleen voor het aangeduide doel, gebruik het niet voor
pruiken, dierlijk haar of andere materialen. Dit scheerapparaat is ontworpen voor het
bijwerken van haar en baard. De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden bij
oneigenlijk gebruik van het apparaat.

69



Gamma+

Wikkel het snoer van de adapter niet rondom de adapter zelf, om schade en elk
daaruit voortvloeiend risico te vermijden.

Tijdens het opladen en het gebruik kan het apparaat oververhit raken; dit moet als
gewoon beschouwd worden.

Steek geen enkel voorwerp in ongeacht welke opening en laat geen enkel voorwerp
daarin vallen.

« Controleer of de netspanning overeenkomt met de waarde die op het plaatje met technische
gegevens van het apparaat en op de netvoedingseenheid staat.

+ Het apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 3 jaar onder toezicht.

- Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar en door mensen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of mensen zonder ervaring of kennis
op voorwaarde dat zij onder toezicht staan, geinstrueerd worden over het veilig gebruik van het
apparaat en hun wordt uitgelegd welke gevaren ermee zijn verbonden.

- Kinderen dienen niet met het apparaat te spelen.

+ De reiniging en het onderhoud mogen niet uitgevoerd worden door kinderen zonder dat toezicht
aanwezig is.

+ Om een optimale en volledig veilige werking te garanderen, moet het toestel door een erkend
servicecentrum gecontroleerd worden als het apparaat valt of ertegen gestoten wordt.

+ Het netsnoer mag nooit in contact met het apparaat komen.

» Gebruik, laad en bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 5°C en 40°C.

A Dit apparaat is ontworpen om gebruikt te worden in commerciéle omgevingen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT EN VAN DE ACCESSOIRES

Controleer de uitrusting die bij uw apparaat verstrekt is (afb. A).

1- Bladen 8- Scheermes

2- Kop 10— Net-/Laadsnoer

3-  Toets ontkoppeling kop 11— Borsteltje

4—  ON-OFF-schakelaar 12— Beschermkapje

5- LED 13- Verwisselb () isch onderdeel
6-  Aansluiting voedingskabel (niet zichtbaar op de afbeelding) 14— Mini-schroevendraaier

LADEN VAN HET APPARAAT

Dit apparaat kan gebruikt worden met een batterij of met een rechtstreekse
aansluiting op het voedingsnet.

c %ﬂ Laad het apparaat niet als de omgevingstemperatuur lager is dan 5°C of
3 hoger is dan 40°C.
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Ontlaad de batterij niet volledig als u het apparaat met aangesloten voedingskabel wilt gebruiken.

+ Gebruik om het apparaat te laden alleen de kabel aangesloten op een USB-aansluiting of
voedingseenheid (Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A).

« Controleer of het apparaat uitgeschakeld is en of schakelaar (4) op “0” staat.

+ Sluit de voedingskabel (10) aan op het apparaat (6). De eerste van de drie leds (5) begint te
knipperen.

+ Als het apparaat is opgeladen, zijn alle drie de leds (5) vast aan.
« Sluit het apparaat af van de kabel (10).

De batterij van het apparaat wordt niet-geladen geleverd. Aangeraden wordt om
voorafgaand aan het eerste gebruik de batterij volledig op te laden.

Tips voor het behouden van de duur van de batterij:
- Laad het apparaat niet iedere dag.

+ Laad het apparaat niet langer dan de aanbevolen tijd; overmatig lang laden zal de duur van de
oplaadbare batterijen verkorten.

A Laad het apparaat minstens één keer per jaar volledig.

c %\ Probeer niet zelf de batterijen te vervangen. Wend u tot een geautoriseerd
Vv assistentiecentrum.

GEBRUIK

Gebruik het apparaat niet als de bladen (1), de kop (2) of de scheermesjes (8)
beschadigd zijn. RISICO OP LETSEL.

A Niet rechtstreeks op de imperfecte huid gebruiken (met zwellingen, letsel of puistjes).
A Het apparaat nooit gebruiken zonder dat de kop (2) aangebracht is.

A Het apparaat nooit op natte haren gebruiken.

- Controleer of het apparaat schoon en droog is.

« Verwijder het beschermkapje (12).

- Controleer of de bladen, de kop en de scheermesjes niet beschadigd zijn. Vervang de eventueel
beschadigde onderdelen.

- Controleer of de batterij geladen is.

- Schakel het apparaat in door de schakelaar (4) op “1” te zetten.

« Scheer voorzichtig tegen de haren in en houd de huid daarbij strak. Voor een beter resultaat wordt
aangeraden het apparaat iets te hellen, zodat beide bladen (1) in aanraking met de huid zijn.

+ Schakel het apparaat uit door de schakelaar (4) op “0” te zetten.

+ Berg het apparaat na het gebruik op in een droge en veilige plaats.
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Mocht de batterij tijdens het gebruik leeg raken, sluit het apparaat dan aan op het net met
gebruik van de betreffende kabel (10) en de voedingseenheid (9).
Gebruik van accessoire “trimmer”
- Controleer of het apparaat schoon en droog is.
« Verwijder het beschermkapje (12).
« Til de Trimmer (7) op door hem naar boven te duwen tot hij vastgekoppeld wordt.
+ Schakel het apparaat in door de schakelaar (4) op “1” te zetten.
- Plaats het mes van de trimmer in de nabijheid van de te trimmen plek en scheer voorzichtig.
« Schakel het apparaat uit door de schakelaar (4) op “0” te zetten.
« Zet de Trimmer (7) omlaag door hem omlaag te duwen tot hij vastgekoppeld wordt.

ONDERHOUD

Vervangen van het verwisselbaar ergonomisch onderdeel (13):
1. Draai de 4 schroeven los.

2. Verwijder het aanwezige onderdeel.

3. Plaats het andere onderdeel.

4. Draai de 4 schroeven aan.

Bij een slechte werking of beschadiging van het apparaat of ook een deel ervan, moet het
door de fabrikant of de dienst voor technische ondersteuning onderzocht worden. Ook kan
het door iemand met een gelijkaardige kwalificatie onderzocht worden zodat ieder risico
wordt voorkomen. De gebruiker mag het apparaat niet zelf demonteren.

ALGEMENE REINIGING

Erwordt aangeraden een algemene dagelijkse reiniging uit te voeren of hoe dan ook na ieder gebruik.
Trek altijd de stekker van het netsnoer uit het stopcontact alvorens tot ongeacht welke
reinigingsingreep over te gaan.

Om ieder risico op elektrische schokken te vermijden, mag het apparaat niet
met water worden gereinigd of daarin worden gedompeld als het aan de
voedingseenheid is gekoppeld.

%

._S'a‘a Gebruik geen schurende oplossingen of geconcentreerde reinigingsmiddelen.

+ Reinig de buitenkant met een zachte of licht vochtig gemaakte doek.
- Controleer na de reiniging of alle gereinigde delen volledig droog zijn.

Verwijdering kop (2) en reiniging scheermesjes - Afbeelding B
- Controleer of het apparaat uitgeschakeld is en afgesloten van het elektriciteitsnet.
+ Druk op de toets voor ontkoppeling kop (3).
- Til de kop op om het los te koppelen.
+ Gebruik voor de reiniging van de scheermesjes (8) het speciale bijgeleverde borsteltje (11 afb. A).
+ Duw de kop omlaag, om hem weer terug te plaatsen, en koppel eerste de linkerzijde en dan de rechterzijde vast.
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De bladen (1) van de kop zijn delicaat: pas op dat ze tijdens de reiniging niet beschadigd worden. Er
wordt aangeraden er zachtjes op te blazen of ze met water en zeep te reinigen, na de kop te hebben
losgekoppeld. Controleer of de bladen volledig droog zijn alvorens de kop terug te plaatsen.

Pas op dat de kop niet op de grond valt.

Reiniging blok met bladen - Afbeelding C

« Controleer of het apparaat uitgeschakeld is en afgesloten van het elektriciteitsnet.

« Verwijder de kop zoals in de vorige paragraaf aangeduid werd.

« Pak het scheermesje (8) voorzichtig aan beide zijden vast en trek hem omhoog om hem los te koppelen
van de houder (14).

« Pak het nieuwe scheermesje aan beide zijden vast en lijn de middelste pen (13) uit op het merkteken
in de geleider van het scheerapparaat (14) en duw het krachtig omlaag tot hij in positie klikt.

« Plats de kop terug (2 Afb. A).

Het niet uitvoeren van het onderhoud en de reiniging van het apparaat wordt beschouwd als
“VERONACHTZAMING VAN DE GEBRUIKSINSTRUCTIES” en doet automatisch de garantie vervallen.

VERWIJDERING
@ De verpakking van het product bestaat uit recycleerbaar materiaal. Verdeel de onderdelen

al naargelang het type materiaal en verwijder ze volgens de geldende wetgeving inzake
milieubescherming.

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS in de zin van Wetsdecreet nr. 49 van 14 maart 2014
“Uitvoering van Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte elektrische en Elektronische
mm  Apparatuur (AEEA)”
Het symbool van de doorkruiste vuilcontainer dat op het apparaat aangebracht is, geeft aan dat
het product aan het einde van zijn nuttige levensduur gescheiden van ander afval ingezameld
moet worden. De gebruiker moet het intacte apparaat, dat alle essentiéle onderdelen bevat
en het einde van de levensduur bereikt heeft, naar een geschikt centrum voor de gescheiden
inzameling van elektronisch en elektrotechnisch afval brengen of het terugbrengen naar
de verkoper bij wie het gekocht is op het moment van aanschaf van een nieuw gelijkaardig
apparaat, in de verhouding een op een, of 1 op nul voor de apparaten waarvan de grootste
zijde kleiner is dan 25 cm. De correcte gescheiden inzameling om het afgedankte apparaat
vervolgens te recycleren, te behandelen en te verwerken op een wijze die compatibel is met het
milieu, draagt ertoe bij de mogelijk negatieve effecten voor het milieu en voor de gezondheid
te vermijden en bevordert het recycleren van de materialen waaruit de apparatuur bestaat. De
onwettige verwijdering als afval van het product door de gebruiker heeft de toepassing van
administratieve sancties tot gevolg in de zin van Wetsbesl. nr. 49 van 14 maart 2014.
Vuilverwerking van de batterij en van de adapter
« Schakel het apparaat uit.
« Verwijder de batterijen uit de betreffende behuizing.

ﬁ Gooi de batterijen en/of de adapter niet weg met het huisafval.
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Dit apparaat bevat oplaadbare batterijen van het type LI-PO (Lithium). De eindgebruiker
is verplicht de batterijen naar speciale inzamelcentra te brengen.

LI-PO

De gebruikte batterijen en adapters worden gratis afgehaald op de inzamelpunten van de eigen
gemeente of in iedere winkel die batterijen, enz. verkoopt.

Naast het feit dat aan een wetteljjke plicht voldaan wordt, wordt ook bijgedragen aan de bescherming
van het milieu.

LET OP! Sluit het apparaat niet opnieuw aan op het stopcontact nadat de batterijen
verwijderd zijn.

GARANTIE

De garantie is geldig met ingang van de datum van aankoop volgens de van kracht zijnde wettelijke
voorwaarden en reparatiekosten zijn inbegrepen.
De garantie duurt 1 tot 2 jaar in functie van de typologie van koper (professional of consument),
volgens de voorgeschreven normen.
De garantie is uitsluitend geldig als de coupon met stempel en handtekening van de verkoper wordt
voorgelegd en de datum van aankoop wordt bewezen. De datum op de kassabon/factuur s de geldige datum.
De garantie dekt kwaliteitsdefecten van het apparaat: materiaal- of fabricagefouten. Gamma Piu verbindt
zich om binnen de garantieperiode gratis onderdelen te repareren of te vervangen, die naar haar eigen
deskundige oordeel niet efficiént blijken te zijn ten gevolge van materiaal- of fabricagefouten.
LET OP! De garantie vervalt als wordt vastgesteld dat de klant of niet erkend personeel
rechtstreeks op het apparaat heeft ingegrepen.
DE GARANTIE DEKT GEEN:

« Schade veroorzaakt door niet conform gebruik, oneigenlijke behandelingen of transportbreuken.

+ Schade veroorzaakt door de veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing.

« Schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat met een onjuiste netspanning.

- Apparaten waarop accessoires van andere producenten worden gemonteerd.

« Defecten die op irrelevante wijze van invloed op de waarde of op de gebruiksmogelijkheid van

het product zijn.
+ Onderdelen die onderhevig zijn aan gewone slijtage, zoals Scheermes, kop en kabel.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Ga voor eventuele reparaties naar de website www.gammapiu.it, neem contact op met het
dichtstbijzijnde servicecentrum en geef het productmodel door.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om op elk moment en zonder voorafgaande kennisgeving onderdelen te
wijzigen en/of te vervangen, indien hij dat opportuun acht, om een altijd betrouwbaar product te bieden met een
lange levensduur en met geavanceerde technologie.
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Tradugdo das instrugdes originais Gamma+
Aparador profissional

A usar em cabelos curtos ou precedentemente encurtados.
Nao adequado para cabelos longos.

EXPLICAGCAO DOS SIMBOLOS

c E Os nossos produtos sao conformes as Diretivas referentes a marcagéo CE.

0 aparelho é definido como classe Ill quando a protecéo contra choque elétrico se baseia
no facto de que ndo existem tensdes superiores de seguranca extra baixa tensao SELV

(Seguranca Extra-Baixa Voltagem). Este aparelho é alimentado ou por uma bateria ou por um

transformador SELV. Os aparelhos de Classe Il ndo devem ser ligados a ligagao terra.

Este simbolo indica que o produto responde aos requisitos exigidos pelas novas diretivas
ﬁ introduzidas para a prote¢do do ambiente e que deve ser eliminado de modo apropriado
mmm 0 final do seu ciclo de vida. Pedir informagdes as autoridades locais em relagdo as zonas
dedicadas para eliminagdo dos residuos.

Q Este simbolo, geralmente acompanhado com a descri¢ao, indica ao utilizador que devem ser
lidas importantes operagoes e instrucoes.

Todas as figuras e seus detalhes sdo apresentados na pdg. 2 deste manual; nas instrugbes subsequentes sGo
indicadas a referéncia do particular e do niimero da figura, por exemplo: 1 (fig. A).

ADVERTENCIAS GERAIS SOBRE A SEGURANCA

Para evitar danos e perigos devido a um uso nao conforme, observe rigorosamente
e conservar as instrucées de utilizacao. Se o produto for posteriormente cedido a
terceiros, entregue também o manual de instrugdes.

A Nao utilize perto de gases ou de outros materiais inflamaveis (gasolina, spray...)

Nao utilize o produto com alimentador diferente do fornecido com o aparelho. Além disso,
nao utilize o alimentador fornecido com o aparelho para recarregar outros produtos.

A bateria recarregével deve ser utilizada exclusivamente com este aparador. Néo utilize a
bateria com outro produtos. Nao carregue a bateria depois de ter sido removida do produto.
+ Nao é permitido atira-la no fogo nem aquecé-la.
- Nao se deve bater, desmontar, modificar nem perfurar com prego.
+ Nao deixe que os contactos positivos e negativos da bateria entrem em contacto
entre si através de objetos metalicos.
+ Nao carregue, ndo use nem deixe a bateria em locais nos quais permanece exposta a
temperaturas elevadas tais como a luz direta do sol ou perto de outras fontes de calor.
+ Nao remova a pelicula externa.
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Se sair liquido da bateria, adote o seguinte procedimento. Nunca toque a bateria com
as maos desprotegidas.
+ Se entrar em contacto com os olhos, o liquido da bateria pode causar cegueira. Nao
esfregue os olhos. Lave imediatamente com agua limpa e consulte um médico.
- Se entrar em contacto com a pele ou com as roupas, o liquido da bateria pode causar
inflamagdes ou lesdes. Lave imediatamente com agua limpa e consulte um médico.
DESEMBALAMENTO E VERIFICAGAO DO PRODUTO
Extraia o produto da sua embalagem e verifique se esta integro e se ndo apresenta sinais visiveis de
dano devido a transporte.
Em caso de duvidas, nao utilize o aparelho e contacte o Centro de Assisténcia técnica mais préximo.

ATENQAO! PERIGO PARA AS CRIANCAS.
Os elementos da embalagem (sacos de plastico, poliestireno, etc.) nao devem ser
deixados ao alcance das criangas ja que sdo potenciais fontes de perigo.

ADVERTENCIAS SOBRE A SEGURANCA ELETRICA
O uso de aparelhos elétricos implica a observagéo de algumas regras fundamentais.
Em especial:

+ Grau de protegao IPX7: o produto sé pode ser lavado com dgua

+ (ATENCAO: ndo esquecer de desligar a alimentacao elétrica).

+ Néo submergir completamente o produto a uma profundidade superior a 1 metro durante mais
de 30 minutos

« (ATENGAO: nao esquecer de desligar a alimentacao elétrica).

+ Nunca mergulhar o aparelho num liquido que nao seja dgua!

+ Néo expor o aparelho a elementos atmosféricos (chuva, sol, etc);

- remova sempre a ficha da tomada de corrente sem puxar o cabo.

+ ndo utilize o produto se o cabo ou outras partes estiverem danificadas. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, este deve ser substituido pelo fabricante ou pelo seu servico de assisténcia
técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa com uma qualificacdo semelhante, de modo a
prevenir todos os riscos.

+ Coloque o produto sobre superficies planas e estaveis longe de fontes de calor.

ADVERTENCIAS GERAIS DE UTILIZACAO

Para as caracteristicas técnicas consulte a embalagem externa e as indicagoes indicadas na placa de
dados no proprio produto.

USO INCORRETO:

Utilize o aparelho apenas para a finalidade proposta, nao utilize com perucas, pelo
de animais ou com qualquer material que nao seja cabelo humano. Este aparador
foi concebido para aparar o cabelo e a barba. O fabricante nao assume qualquer
responsabilidade no que diz respeito ao uso improéprio do aparelho.
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Nao enrole o cabo adaptador em torno do mesmo para evitar danos e prevenir
qualquer risco dai resultante.

Durante a recarga e a utilizagdo, o aparelho pode sobreaquecer; o que, no entanto, é
considerado normal.

A Nao introduza nem deixe cair nenhum objeto em qualquer abertura.

« Verifique se a tensdo de rede corresponde a indicada na ficha de dados técnicos e no alimentador
de tensao.

- O aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 3 anos de idade sob supervisao.

- NAO VALIDO PARA BRASIL - Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos oito anos

e por pessoas de reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou por pessoas com falta

de experiencia ou conhecimento desde que sejam supervisionadas e instruidas acerca do uso do

aparelho de modo seguro e envolvidos na compreensao dos perigos. A limpeza e a manutencao

ndo devem ser realizadas por criancas sem uma supervisao.

PARA BRASIL - Este produto néo deve ser utilizado por pessoas (criangas incluidas) com

reduzidas capacidades fisicas, sensoriais, mentais ou experiencia e conhecimento insuficientes,

com a excegao de que eles sejam vigiados e tenham recebido instruges a respeito do uso e

da manutengdo do aparelho por parte de pessoas responsaveis pela sua seguranca. As crian¢as

devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

+ As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

Para garantir um funcionamento ideal e totalmente seguro, em caso de quedas ou impactos

violentos, solicite uma inspecéo do aparelho em um centro de assisténcia autorizado.

O cabo de alimentagdo nunca deve entrar em contacto com o aparelho.

- Utilizar, carregar e guardar o aparelho a uma temperatura compreendida entre 5 °C e 40 °C.

A Este aparelho é projetado para ser utilizado em areas comerciais.

DESCRICAO DO APARELHO E DOS ACESSORIOS

Verifique o equipamento do seu aparelho (fig. A).

1- Laminas 8- Lamina de corte

2-  (abegote 10— Cabo de alimentaao/recarga

3- Teda de desengate do cabecote 11— Escova

4-  Interruptor ON-OFF 12— Capade protecao

5- LED 13- Componente ergondmico intercambidvel

6 Conector do cabo de alimentagdo (ndo visivel na imagem) 14— Mini chave de fendas

CARGA DO APARELHO

A Este aparelho pode ser utilizado com bateria ou com ligagao direta a rede elétrica.

77



Gamma+

C %aﬂ Néo recarregue se a temperatura ambiente estiver abaixo de 5 °C ou
Z2h superior a 40 °C.

Nao descarregue completamente a bateria se desejar utilizar o aparelho com o cabo de

alimentacgao inserido.

« Para recarregar o aparelho, utilizar apenas o cabo ligado a uma tomada USB ou fonte de
alimentacao (Entrada: CA 100-240V 50/60Hz Saida: CC 5V 1A).

« Verifique se o aparelho estd apagado e se o interruptor (4) esta na posicao “0”.

- Ligar o cabo de alimentagéo (10) ao aparelho (6). O primeiro dos 3 LEDs (5) comeca a piscar.

+ Quando o carregamento estiver concluido, os trés LEDs (5) ficarao fixos.

- Desconecte o aparelho do cabo (10).

A bateria o aparelho néo é fornecida ja carregada. Antes da primeira utilizagéo, recomenda-
se proceder a uma carga completa.

Conselhos para conservar a vida util da bateria:
+ Néo carregue a bateria do aparelho todos os dias.
+ Néo carregue o aparelho para além do tempo recomendado; o excesso de carga reduzird a vida
util das baterias recarregdveis.

A Carregue completamente o aparelho pelo menos uma vez por ano.

Q )\(\\\ Nao tente substituir as baterias sozinho. Dirija-se a um centro de assisténcia
' autorizado.

EMPREGO

Nao utilize o aparelho se as laminas (1), o cabegote (2) ou as laminas de corte (8)
estiverem danificados. RISCO DE LESOES.

Nao coloque diretamente na pela com imperfei¢oes (tais como inchacos, lesdes ou
furdnculos).

A Nunca utilize o aparelho sem o cabecote (2) inserido.

A Nunca use o aparelho em cabelos ou pelos molhados.

- Verifique se o aparelho esta limpo e seco.

+ Remova a capa de protecao (12).

- Verifique se as laminas, o cabecote e as laminas de corte ndo estdo danificados. Substitua as
eventuais partes danificadas.

« Verifique se a bateria esté carregada.
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+ Ligue o0 aparelho deslocando o interruptor (4) na posicdo “1”.

+ Raspe delicadamente no sentido contrério ao dos pelos, esticando a pela. Para obter um resultado
melhor, aconselha-se inclinar o aparelho de modo que as laminas (1) entrem em contacto com a pele.

+ Desligue o aparelho deslocando o interruptor (4) na posicao “0”.

+ Apos a utilizacdo, guarde o aparelho em local seco e seguro.

Se a bateria descarregar durante a utilizagdo, conecte o aparelho a rede utilizando o
respetivo cabo (10) e o alimentador (9).

Utilizagéo do acessério “cortador de patilhas”
- Verifique se o aparelho esta limpo e seco.
+ Remova a capa de protecao (12).
+ Levante o Cortador de Patilhas (7) empurrando-o para cima até encaixa-lo.
+ Ligue o aparelho deslocando o interruptor (4) na posicao “1”.
+ Apoie a lamina de corte do Cortador de Patilhas perto da patilha e raspe delicadamente.
+ Desligue o aparelho deslocando o interruptor (4) na posicao “0”.
+ Abaixe o Cortador de Patilhas (7) empurrando-o para baixo até encaixa-lo.

MANUTENCAO

Para substituir o componente ergonémico intercambiével (13):
1. Desapertar os 4 parafusos.

2. Retirar o componente presente.

3. Posicionar o outro componente.

4. Apertar os 4 parafusos.

Em caso de mau funcionamento ou de dano ao aparelho ou a qualquer parte dele, o
A aparelho deve ser analisado pelo fabricante ou pelo seu servico de assisténcia técnica
ou, de qualquer modo, por uma pessoa com uma qualificagdo semelhante, de modo a
prevenir todos os riscos. O utilizador nao deve desmontar o aparelho por conta prépria.
LIMPEZA GERAL
Aconselha-se fazer uma limpeza geral diariamente ou, de qualquer modo, depois de cada utilizagéo.
Desligue sempre o cabo elétrico da tomada antes de prosseguir com qualquer intervencao de limpeza.

>§j Para evitar qualquer risco de choque elétrico, nao limpar o aparelho com dgua
> nem o mergulhar em dgua quando estiver ligado a fonte de alimentagao.

sga Nao utilize solugdes abrasivas ou detergentes concentrados.
RS

« Utilizar a parte externa utilizando um pano suave ou ligeiramente himido.

- No final da operagéo, verifique se todas as partes afetadas pela limpeza estdo completamente secas.
Remocao do cabecote (2) e limpeza das laminas de corte - Figura B

- Verifique se o aparelho esta desligado e desconectado da rede elétrica.
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« Pressione o botdo de desencaixe do cabecote (3).
« Levante o cabecote para desencaixé-lo.
« Para a limpeza das laminas de corte (8) utilize a escova fornecida com o aparelho (11 fig. A).

« Para

reinserir o cabegote, pressione-o para baixo encaixando primeiramente o lado esquerdo e

depois o direito.

As laminas (1) do cabecote sao delicadas: preste atencdo para nao danifica-las durante a limpeza.

E aconselhavel sopra-las delicadamente ou limpé-las com dgua e sabo depois de desencaixar

o cabecote. Verifique se as laminas estao completamente secas antes de reinserir o cabecote.
Tenha cuidado para ndo deixar cair no chao a cabeca.

Limpeza do conjunto de laminas de corte - Figura C

« Verifique se o aparelho esté desligado e desconectado da rede elétrica.

+ Remova o cabegote conforme indicado no parégrafo anterior.

+ Segure delicadamente a lamina de corte(8) em ambos os lados e puxe para cima para desencaixa-la
do suporte (14).

« Segure a nova lamina de corte em ambos os lados e alinhe o pino central (13) com o sinal de
marcagao na guia do aparador (14) e empurre para baixo com forca até se encaixar na posicao.

« Reinserir o cabecote (2 Fig. A).

A auséncia de manutencdo e limpeza do aparelho é considerada “INOBSERVANCIA DAS
INSTRUCOES DE USO”, por isso, a garantia perde automaticamente a validade.

ELIMINACAO

&5
)¢

A embalagem do produto é composta de materiais reciclaveis. Divida as partes de acordo com a
sua tipologia e elimine-as em conformidade com as leis em vigor no dmbito da tutela ambiental.

INFORMAGOES AOS UTILIZADORES conforme o Decreto Lei N° 49 de 14 de marco 2014
“Aplicagao da Diretiva 2012/19/UE aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE)”
O simbolo do contentor assinalado com uma cruz apresentado no equipamento indica que
o produto, no fim da sua vida 0til, deve ser recolhido separadamente dos outros residuos. O
utilizador deverd, portanto, entregar o equipamento com todos 0os componentes essenciais,
quando este alcancar o fim da sua vida Util, num centro de recolha seletiva dos residuos
eletronicos e eletrotécnicos, ou entregé-lo ao revendedor no momento de comprar um
novo equipamento de tipo equivalente, na razéo de um para um, ou 1 para zero para 0s
equipamentos que tém o lado maior inferior a 25 cm. A recolha seletiva diferenciada para
0 encaminhamento sucessivo do equipamento inutilizado para a reciclagem, o tratamento
e a eliminagdo ambiental compativel contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao
ambiente e a satide e favorece a reciclagem dos materiais que compdem o equipamento. A
eliminacdo abusiva do produto pelo utilizador implica a aplicagéo das sangdes administrativas
dispostas no D.L. n°. Decreto Lei N° 49 de 14 de marco de 2014.

Eliminacédo da bateria e do adaptador
« Desligar o aparelho.
« Remover a bateria do seu compartimento.
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E Nao descarte a bateria e/ou o adaptador no lixo doméstico.

Este aparelho contém baterias recarregéveis do tipo LI-PO (Lithium). O utilizador final tem

o ° obrigacdo de eliminar as baterias nos pontos de recolha adequados.

As baterias e adaptadores usados s&o recolhidos gratuitamente nos pontos de recolha da sua
comunidade ou em qualquer loja de venda de baterias, pilhas, etc.
Além do cumprimento de uma exigéncia legal, contribui igualmente para a protegdo do ambiente.

A ATENGAO! Néo ligue o aparelho a tomada elétrica ap6s a remogao das baterias.
GARANTIA

A garanta é valida sequndo os termos da legislacdo em vigor, a partir da data de compra e inclui as
despesas de reparacao.

A duragéo do periodo de garantia é de 1 ou 2 anos conforme o tipo de cliente (profissional ou
consumidor), em conformidade com as normas em vigor.

A garantia é vélida apenas através da apresentagédo do comprovativo com carimbo e assinatura do
revendedor, onde deve constar também a data da compra. E valida a data referida na nota/fatura.

A garantia cobre os defeitos de qualidade do aparelho, decorrentes do material ou do fabrico. Durante
o periodo de garantia, a Gamma Piu s.rl. compromete-se a reparar ou substituir gratuitamente as
pegas que, na sua opinido, se revelem ineficientes devido a defeitos de material ou de fabrico.

ATENGAO! A garantia perdera a validade se no aparelho for constatada a realizacio de
intervencdes diretas do comprador ou manipulagdo por parte de pessoal nao autorizado.

A GARANTIA NAO COBRE:
- Danos causados por uma utilizagdo ndo conforme, tratamentos impréprios ou danos causados
pelo transporte.
- Danos causados pelo ndo cumprimento das instrugdes de uso.
« Danos causados pelo uso do aparelho com tensao de rede incorreta.
+ Aparelhos nos quais estdo montados acessérios de outros produtores.
« Defeitos que tém uma influéncia significativa no valor ou na possibilidade de utilizacao do produto.
+ Partes sujeitas a desgaste normal, como ldminas de corte, cabegote e cabo.

ASSISTENCIA TECNICA

Para qualquer reparacdo, consulte o site www.gammapiu.it, contacte o centro de assisténcia mais
préximo e informe-o do modelo do produto.

O fabricante reserva-se o direito de realizar a qualquer momento e sem qualquer aviso prévio modificacées e/
ou substituicoes das partes que considerar mais adequadas para oferecer sempre um produto fidvel, de longa
duragdo e com tecnologia avan¢ada.
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Brivnik, namenjen profesionalni uporabi

Za uporabo na kratkih oziroma predhodno skrajsanih laseh.
Ni primerno za dolge lase.

RAZLAGA SIMBOLOV

c € Nasi izdelki so skladni z direktivami, ki vsebujejo oznako CE.

Aparat se kategorizira v razred Ill takrat, ko zas¢ita pred elektri¢nim udarom zaupa dejstvu, da
ni prisotne napetosti, visje od najnizje varmnostne napetosti SELV (Safety Extra-Low Voltage). Ta
aparat se napaja s pomocjo baterije ali s transformatorjem SELV.

Aparati razreda lll ne potrebujejo zascitne ozemljitve.

Ta simbol pomeni, da izdelek odgovarja zahtevam, ki jih postavljajo nove direktive na podrocju
varovanja okolja in ga je treba ob koncu njegove Zivljenjske dobe odloziti skladno z njimi. Pri
mmm  [okalnih oblasteh se pozanimajte o mestih za odlaganje odpadkov.

Q Ta simbol, ki ga ponavadi spremlja opis, uporabniku sporoca, da gre za pomembne operacije
in navodila.

Vse slike in podrobnosti so navedene na str. 2 tega prirocnika; v nadaljnjih navodilih so navedene reference
dolocenega podrobnega dela in Stevilka slike, na primer: 1 (sI. A).

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A Z namenom preprecevanja nevarnosti, nastale zaradi neustrezne uporabe, dosledno
upostevajte in shranite navodila za uporabo. Ce izdelek naknadno prepustite tretji
osebi, mora le-ta dobiti tudi knjiZico z navodili.

Ne uporabljajte v blizini plina ali drugih vnetljivih materialov (bencin, sprej, itd.)

Izdelka ne uporabljajte z napajalnikom, razlicnim od prilozenega. Poleg tega
prilozenega napajalnika ne uporabljajte za napajanje drugih aparatov.

Baterijo, namenjeno ponovnemu polnjenju, je dovoljeno uporabljatile s tem brivnikom. Baterije
ne uporabljajte z drugimi izdelki. Baterije ne polnite potem, ko ste jo odstranili iz izdelka.

+ Nije dovoljeno vreci v ogenj in ne ogrevati.

+ Po njej ne smete udariti, je spreminjati in je preluknjati z zebljem.

- Ne dopustite, da se pozitivni in negativni stiki baterije prek kovinskih predmetov
dotaknejo drug drugega.

+ Ne polnite, uporabljajte in ne puscajte baterije na mestih, kjer bi bila izpostavljena
visokim temperaturam, kot je na primer neposredna soncna svetloba, prav tako je
ne puscajte v bliZini virov toplote.

- Ne odstranjujte zunanje folije.
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A Ce iz baterije izhaja tekotina, upostevajte spodnji postopek. Baterije se ne dotikajte
z golimi rokami.
- Ce pride v stik z o¢mi, lahko baterijska tekocina povzroi slepoto. Ne drgnite si oi.
Takoj operite s Cisto vodo in se posvetujte z zdravnikom.
- Ce pride v stik s kozo ali oblacili, lahko baterijska teko¢ina povzro¢i vnetja ali rane.
Takoj sperite stran s ¢isto vodo in se posvetujte z zdravnikom.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN PREVERJANJE IZDELKA

Izdelek vzemite iz embalaze in se prepricajte, da je brezhiben in da na njem niso vidni znaki poskodb,
do katerih bi lahko prislo med transportom.

V primeru dvoma aparata ne uporabljajte, obrnite se na najblizji center za pomoc strankam.

POZOR! NEVARNOST ZA OTROKE.
Elementov embalaze (plasti¢nih vre¢, ekspandiranega polistirena, itd.) ne smete
pustiti na dosegu otrok, saj je lahko za njih nevaren.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNE VARNOSTI
Uporaba elektri¢nih naprav pomeni, da morate upostevati dolocena bistvena pravila.
Se posebej bodite pozorni na naslednje:

- Stopnja zascite IPX7: izdelek se lahko spira samo z vodo
(POZOR: ne pozabite odklopiti napajalnika).

« Izdelka ne potapljajte ve¢ kot 1 meter v globino za vec kot 30 minut
(POZOR: ne pozabite odklopiti napajalnika).

+ Aparata nikoli ne potapljajte v nobeno drugo tekocino razen v vodol

- aparata ne izpostavljajte vremenskim dejavnikom (dez, sonce, itd.);

+ vti¢ vedno vzemite iz omrezne vti¢nice in sicer tako, da kabla ne povlecete.

- Ce se vam zdi, da je kabel ali kakéen drug del poskodovan, naprave ne uporabljajte. Ce je
napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec ali njegov servis ali pa oseba s podobno
kvalifikacijo, tako da se preprecijo vsakrina tveganja.

+ lzdelek postavite na ravno in stabilno povrsino, dale¢ od virov toplote.

SPLOSNA OPOZORILA GLEDE UPORABE

Tehni¢ne lastnosti so navedene na zunanjem pakiranju in na tablici, ki se pritrjena na sam izdelek.

A NEPRIMERNA UPORABA:

Napravo uporabljajte le v zgoraj naveden namen, ne uporabljajte ga na lasuljah,
zivalski dlaki ali na kakrsnemkoli materialu, razlicnem od cloveskih las. Ta brivnik je
zasnovan za oblikovanje las in brade. Proizvajalec zavraca vsakr$no odgovornost za
neprimerno uporabo naprave.

A Ne ovijajte kabla napajalnika okrog naprave, tako preprecite poskodbe samega kabla
in vsakrsno tveganje, ki bi zaradi tega nastalo.

83



Gamma+

A Med polnjenjem in uporabo se lahko aparat pregreje; to se smatra kot normalno.

A Ne potiskajte in ne pustite, da kakrsenkoli predmet pade v kakrsnokoli odprtino.

Prepricajte se, da omreZna napetost odgovarja tisti, ki je navedena v tehni¢nih podatkih naprave
in na omreznem adapterju.

Aparat smejo uporabljati otroci, starejsi od treh let, pod nadzorom.

Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejsi od osem let ter osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja, ¢e so pod
nadzorom in so bile poucene o varni uporabi aparata in o tveganjih, ki iz nje izhajajo.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Z namenom zagotavljanja optimalnega in popolnoma varnega delovanja, morate v primeru
padca naprave ali mo¢nega udarca vanjo poskrbeti za pregled v pooblas¢enem servisu.
Napajalni kabel se ne sme nikoli dotakniti naprave.

Aparat je dovoljeno uporabljati, polniti in shranjevati na temperaturi med 5 °Ciin 40 °C.

A Ta naprava je namenjena uporabi v komercialnih lokalih.

OPIS APARATA IN PRIPOMOCKOV

Preverite opremo vasega aparata (sl. A).

1- Llamele 8- Rezilo

2- Glava 10— Napajalni/polnilni kabel

3- Tipkazasnetje glave 11— Krtacka

4-  Stikalo ON-OFF 12 - Zaiditna kapuca

5-  LEDlucka 13- Erg ka zamenljiva komp

6—  Prikljucek za napajalni kabel (ni viden na sliki) 14— Miniizvijac

POLNJENJE APARATA
Ta aparat lahko deluje na baterije ali pa je neposredno prikljucen na elektricno
omrezje.

A %ﬂ Ne polnite, e je sobna temperatura nizja od 5 °C ali visja od 40 °C.

Ce zelite aparat uporabljati z vklju¢enim napajalni kablom, baterije ne izpraznite

popolnoma.

+ Za ponovno polnjenje aparata uporabite le kabel, povezan na vhod USB ali napajalnik (Vhod: AC
100-240V 50/60 Hz Izhod: DC5V 1 A).

« Prepricajte se, da je aparat ugasnjen in da je stikalo (4) v poloZaju “0".
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« Povezite napajalni kabel (10) z aparatom (6). Prva od 3 LED luck (5) bo zacela utripati.
- Ko je polnjenje koncano, bodo vse tri LED lucke (5) svetile enakomerno.
+ Izkljucite kabel (10) z aparata.

Ob dobavi je baterija aparata prazna. Pred prvo uporabo svetujemo, da izvrite polnjenje
do konca.

Nasveti za ohranjanje napolnjenosti baterije:
+ Aparata ne polnite vsak dan.
+ Aparata ne polnite dalj ¢asa, kot je to priporoceno; predolgo polnjenje povzroci krajso obstojnost
baterij, namenjenih ponovnemu polnjenju.

A Aparat popolnoma napolnite vsaj enkrat letno.

Baterij ne poskusajte menjati sami. Obrnite se na pooblascen servisni
%\“‘\ center.

UPORABA

Aparata ne uporabljajte, ce so lamele (1), glava (2) ali rezila (8) poskodovana.
TVEGANJE ZA POSKODBE

A Ne uporabljajte na poskodovani kozi (¢e je zatecena, so na njej rane ali tvori).
A Aparata nikoli ne uporabljajte brez namescene glave (2).

A Aparata nikoli ne uporabljajte na mokrih laseh ali dlakah.

- Prepricajte se, da je aparat ¢ist in suh.

+ Odstranite zascitno kapuco (12).

- Prepricajte se, da lamele, glava in rezila niso poskodovana. Zamenjajte poskodovane dele.

« Prepricajte se, da je baterija polna.

- PriZgite aparat tako, da stikalo (4) premaknete v polozaj “1”.

+ Britje izvajajte nezno, v smeri, nasprotni od rasti dlak, kozo drzite napeto. Za boljsi rezultat svetujemo,
da aparat nagnete tako, da bosta obe lameli (1) v stiku s kozo.

+ Ugasnite aparat tako, da stikalo (4) premaknete v polozaj “0".

- Po uporabi aparat pospravite na suho in varno mesto.

V primeru, da se med uporabo baterija izprazni, aparat povezZite na omrezje, uporabite
ustrezni kabel (10) in napajalnik (9).

Uporaba pripomocka ,nastavek za strizenje zalizcev”
- Prepricajte se, da je aparat ¢ist in suh.
- Odstranite zascitno kapuco (12).
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+ Dvignite nastavek za strizenje zalizcev (7) in ga potisnite navzgor, dokler se ne zaskoci.
« Prizgite aparat tako, da stikalo (4) premaknete v polozaj “1”.

+ Naslonite rezila nastavka za zalizcev v blizino zalizca in nezno pobrijte.

+ Ugasnite aparat tako, da stikalo (4) premaknete v poloZaj “0”.

« Spustite nastavek za strizenje zalizcev (7) in ga potisnite navzdol, dokler se ne zaskoci.

VZDRZEVANJE

Za zamenjavo ergonomske zamenljive komponente (13):
1. Odvijte 4 vijake.

2. Odstranite sestavni del.

3. Postavite drugo komponento.

4. Privijte 4 vijake.

V primeru nepravilnega delovanja ali poskodbe naprave ali enega od njenih delov,
mora napravo analizirati proizvajalec ali njegov tehnicni servis oziroma oseba s
podobnimi kvalifikacijami, tako da se preprecijo vsakrsna tveganja. Uporabnik sam
ne sme razstavljati naprave.

SPLOSNO CISCENJE
Svetujemo, da dnevno oziroma po vsaki uporabi izvrsite generalno ¢iscenje.
Preden se lotite ¢is¢enja, vedno izkljucite vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vticnice.

>$%n V izogib tveganjem za elektri¢ni udar, aparata ne cistite z vodo in ga vanjo
5 ne potapljajte, e je priklju¢en na napajalnik.

‘5;2;@, Ne uporabljajte abrazivnih topil ali koncentriranih detergentov.

+ Zunanji del ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo.

+ Ko koncate z operacijami se prepricajte, da so vse povrsine, ki ste jih istili, popolnoma suhe.
Odstranjevanje glave (2) in ¢iscenje rezil - Slika B

- Prepricajte se, da je aparat ugasnjen in izkljucen iz elektricnega omrezja.

+ Pritisnite tipko za snetje glave (3).

- Dvignite glavo, da bi jo sneli.

« Za Cidcenje rezil (8) uporabite temu namenjeno prilozeno krtacko (11 sl. A).

« Za ponovno namestitev glave le-to potisnite navzdol, najprej jo namestite na levi strani, potem pa na desni.

Lamele (1) na glavi so obcutljive: bodite previdni, da jih med c¢iS¢enjem ne poskodujete.
Svetujemo, da jih nezno spihate ali jih ocistite z vodo in milom, po tem, ko ste glavo odstranili z
aparata. Preden glavno ponovno namestite, se prepricajte, da so lamele popolnoma suhe.

Bodite previdni, da glava ne pade na tla.

Cis¢enje bloka rezil - Slika C

+ Prepricajte se, da je aparat ugasnjen in izkljucen iz elektricnega omreZja.
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Glavo odstranite, kot je navedeno v prejsnjem odstavku.

Nezno primite rezilo (8) dna obeh straneh in potegnite navzgor, tako da ga snamete z opore (14).
Primite novo rezilo na obeh straneh in poravnajte osredniji zati¢ (13) z zarezo na vodilu brivnika
(14), odlocno potisnite navzdol, dokler se ne zaskoci v pravilnem poloZaju.

Ponovno namestite glavo (2 SI. A).

Neizvrieno vzdrzevanje ali ¢ié¢enje aparata se smatra kot ,NEUPOSTEVANJE NAVODIL ZA
UPORABO?, zato garancija avtomati¢no preneha veljati.
ODLAGANJE

EmbalaZa izdelka je narejena iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Dele naprave locite
glede na njihov tip in jih odstranite skladno z zakoni, ki veljajo na podro¢ju varovanja okolja.

2014 “Izvajanje direktive 2012/19/EU glede odpadne elektricne in elektronske
opreme (OEEO)”
Simbol precrtanega zabojnika, prikazan na aparatu, pomeni, da je treba doti¢ni aparat ob koncu
Zivljenjske dobe zavreciloceno od ostalih odpadkov. Uporabnik mora zato celotni aparat, vklju¢no
z bistvenimi komponentami, ob koncu Zivijenjske dobe odnesti v ustrezni center za loceno
zbiranje elektronskih in elektrotehni¢nih odpadkov ali pa aparat v trenutku nakupa novega
ekvivalentnega aparata oddati prodajalcu, po logiki,staro za novo” ali pa ga brez nakupa oddati
prodajalcu, Ce najvedja stranica aparata ni ve¢ja od 25 cm. Ustrezno loceno zbiranje odpadkov z
namenom kasnejsega recikliranja, obdelave in odlaganja, ki je skladno z naceli varovanja okolja,
pripomore k preprecevanju moznih negativnih ucinkov na okolje in na zdravje ter olajsa reciklazo
materialov, iz katerih je aparat sestavljen. Ce uporabnik nezakonito zavrze izdelek, to pomeni
administrativne sankcije, opisane v zak. odl. $t. zakonski odlok $t. 49 z dne 14. marca 2014.
Odlaganje baterij in adapterja
+ Ugasnite aparat.
« Odstranite baterije iz njihovega lezisca.

ﬁ INFORMACIJE ZA UPORABNIKE skladno z zakonskim odlokom $t. 49 z dne 14. marca

ﬁ\/ Batreij/adapterja ne zavrzite med gospodinjske odpadke.

Ta aparat vsebuje baterije, namenjene ponovnemu polnjenju, vrste LI-PO (litijeve baterije).

po Koncni uporabnik mora baterije odnesti v ustrezni center za zbiranje odpadkov.

Iztro3ene baterije in adapterji se brezpla¢no zbirajo v ob¢inskih zbirnih centrih ali v katerikoli trgovini,
ki prodaja baterije, akumulatorie, itd.
Poleg izpolnjevanja zakonskih obveznosti tako pripomorete tudi k varovanju okolja.

A POZOR! Po tem, ko ste odstranili baterije, aparata ne priklapljajte na omrezni tok.
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GARANCUA

Veeljavnost garancije je pogojena z veljavnim zakonom, teci za¢ne ob nakupu naprave in vkljucuje stroske popravila.
Obdobje veljavnosti garancije je 1 ali 2 leti, glede na tip kon¢nega kupca (profesionalni ali zasebni
uporabnik), skladno z dolocili veljavnih norm.

Garancija je veljavna le ob predlozitvi kupona z Zigom in podpisom prodajalca ter z navedbo datuma
nakupa. Velja datum, naveden na racunu/fakturi.

Garancija pokriva kvalitativne poskodbe naprave, ki jih je mogoce pripisati materialu ali proizvodnii.
Podjetje Gamma Piti srl. bo poskrbelo za brezpla¢no popravilo ali zamenjavo delov, ki bi v obdobju
veljavnosti garancije po ugotovitvah podjetja postali neucinkoviti zaradi napak materiala ali proizvodnje.

POZOR! Garancija preneha veljati v primeru, ko je ugotovljeno, da je kupec na napravi
neposredno izvajal posege ali v primeru, da so z napravo upravljale nepooblasc¢ene osebe.
GARANCIJA NE VKLJUCUJE:

« Poskodb, nastalih zaradi neprimerne uporabe, neustreznih posegov ter poskodb, nastalih pri transportu.

+ Poskodb, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

« Poskodb, nastalih zaradi uporabe naprave na nepravilni omrezni napetosti.

+ Naprav, na katerih so namesc¢eni dodatki drugih proizvajalcev.

« Okvare, ki ne vplivajo bistveno na vrednost ali na moznost uporabe izdelka.

+ Deli, podvrzeni obicajni obrabi, kot so glave, rezila in kabli.

TEHNICNA ASISTENCA

Za morebitna popravila obis¢ite spletno stran www.gammapiu.it, se obrnite na najbliZji servisni center
in ga obvestite 0 modelu izdelka.

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb in/ali zamenjave delov brez predhodnega obvestila, ce to smatra za potrebno
Znamenom zagotoviti zanesljiv izdelek napredne tehnologije z dolgo Zivijenjsko dobo.
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@ Oversttning av originalinstruktionerna Gamma+

Professionell rakapparat

Anvands pa kort eller forkortat har.
Ej lamplig for langt har.

c E Viara produkter uppfyller de Direktiv som géller fér CE-markningen.
En apparat definieras som klass Ill nar skyddet mot elchocker beror pé det faktum att det inte
finns nagra spanningar som &r hogre an den mycket ldga sakerhetsspanningen SELV (Safety
E Denna symbol anger att produkten uppfyller kraven i de nya direktiv som inforts for att

Q Denna symbol, som brukar &tfoljas av beskrivningen, anger for anvandaren att det finns viktig

SYMBOLFORKLARING

Extra Low Voltage). Denna apparat drivs antingen med ett batteri eller en SELV-transformator.
Apparater i klass lll behdver inte skyddsjordning.

skydda miljon och maste bortskaffas pa ett lampligt satt i slutet av sin livscykel. Be de lokala
myndigheterna om information om de omrdden som &r avsedda for bortskaffande av avfall.

verksamhet och instruktioner att ldsa om.

Allassiffror och symboldetaljer visas pd sidan 2 i den hdr handboken. | féljande instruktioner anges detaljens referens
och numret  figuren, till exempel: 1 (fig. A).

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

A

BB P

Folj och forvara bruksanvisningarna noggrant for att undvika skador och risker pa
grund av felaktig anvdndning. Om produkten senare sdljs till tredje part ska dven
instruktionsboken 6verlamnas.

Anvand inte néra gas eller andra brandfarliga material (bensin, spray ...)

Anvand inte produkten med en annan natadapter an den medféljande. Anvénd inte
den medféljande natadaptern for att ladda andra produkter.

Det laddningsbara batteriet ska endast anvandas med denna rakapparat. Anvand
inte batteriet med andra produkter. Ladda inte batteriet nér det har tagits bort fran
produkten.
- Kasta inte batteriet i elden eller varm upp det.
- Sla inte pa batteriet, demontera, modifiera eller punktera det med spik.
- Lat inte batteriernas positiva och negativa kontakter komma i kontakt med
varandra genom metallobjekt.
- Ladda inte, anvand eller lamna batteriet pa platser dar det utsatts for hoga
temperaturer som direkt solljus eller andra varmekallor.
+ Tainte bort den yttre filmen.
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Folj proceduren nedan, om det lacker vétska ur batteriet. Ror inte batteriet med bara
hénder.
- Om batterivatskan kommer i kontakt med 6gonen kan den orsaka blindhet. Gnugga
dig inte i 6gonen. Tvatta omedelbart med rent vatten och uppsok lékare.
- Om batterivdatskan kommer i kontakt med hud eller klader kan den orsaka
inflammation eller skador. Tvatta omedelbart med rent vatten och uppsok lakare.

UPPACKNING OCH KONTROLL AV PRODUKTEN

Plocka ut produkten ur dess forpackning och sakerstall att den &r intakt och att inga synliga tecken pa
skador pa grund av transporten finns.

Anvdnd inte apparaten vid tvivel och kontakta narmaste tekniska kundservice.

VARNING! FARA FOR BARN.
Forpackningsmaterialet (plastpasar, expansiv polystyren o.s.v.) far inte lamnas inom
rackhall for barn eftersom de kan utgéra potentiella faror.

ANVISNINGAR OM ELSAKERHETEN
Anvéndningen av elektriska apparater forutsatter iakttagandet av vissa grundldggande regler.
Speciellt:

- Skyddsgrad IPX7: produkten kan endast skéljas med vatten
(OBSERVERA: kom ihag att koppla bort nataggregatet).

- Sank inte ned produkten helt pd mer @n 1 meters djup i mer an 30 minuter
(OBSERVERA: kom ihag att koppla bort nataggregatet).

- Sank aldrig ner apparaten i ndgon annan vétska an vatten!

« Utsdtt inte apparaten for vdader och vind (regn, sol 0.5.v.).

- Dra alltid ut stickkontakten ur vagguttaget, utan att dra i elsladden.

+ Anvand inte produkten om sladden eller andra delar verkar vara skadade. Om elsladden &r skadad
madste den ersattas av tillverkaren eller av dennes tekniska kundservice eller, i vilket fall som helst,
av en person med liknande behdrighet, for att undvika alla faror.

- Placera produkten pd plana och stabila ytor, langt fran varmekdllor.

ALLMANNA ANVANDNINGSANVISNINGAR

For de tekniska egenskaperna se den yttre forpackningen och uppgifterna pa typskylten pa sjalva
produkten.

INKORREKT ANVANDNING:

Anvand endast apparaten for det avsedda andamalet, anvéand inte pa peruker, djurpals
eller ndgot annat material an manniskohar. Denna rakapparat ar utformad for justering av
har och skégg. Tillverkaren fransager sig allt ansvar for felaktig anvandning av apparaten.

Linda inte sladden runt adaptern for att forhindra skador pa sjalva sladden och
forhindra risker som uppkommer av detta.
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Under laddning och anvéandning kan apparaten dverhettas vilket kan betraktas som
normalt.

A For inte ner eller Iat nagot foremal falla med i haligheterna.

Kontrollera att natspanningen motsvarar den som anges pa apparatens typskylt med teknisk
information och pé nétaggregatet.

Apparaten kan anvandas av barn fran 3 ars alder under 6vervakning.

Denna apparat kan anvéndas av barn fran &tta ars alder och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga samt av personer utan erfarenhet och kunskap, s& lange som dessa
6vervakas och informeras om en saker anvandning av apparaten och forstar farorna.

Barn fér inte leka med apparaten.

Rengdring och underhdll far inte utforas av barn utan dvervakning.

For att sakerstdlla en optimal och helt séker funktion ska du, i handelse av fall eller kraftiga stétar,
I4ta gora en kontroll pa ett auktoriserat kundservicecentrum.

Elsladden far aldrig komma i kontakt med utrustningen.

Anvénd, ladda och férvara apparaten vid en temperatur mellan 5°C och 40°C.

A Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella verksamheter.

BESKRIVNING AV APPARAT OCH TILLBEHOR

Kontrollera apparatens hela leverans (fig. A).

1-  Skarblads- & saxkassett 8- Rakblad

2-  Kassett 10~ El-/laddningssladd

3-  Kassettfrigoringsknapp 11— Borste

4— ON/OFF-knapp 12— Skyddskapa

5-  Lysdiod 13- Erg isk utbytbar komp

6— Uttag till elsladd (visas inte pa bilden) 14— Miniskruvmejsel

APPARATENS LADDNING
Denna apparat kan anvdndas med batteri eller genom direkt anslutning till
vagguttaget.

A %ﬂ Ladda inte om omgivningstemperaturen ar under 5 °C eller 6ver 40 °C.

Lat inte batteriet urladdas helt om du vill anvanda apparaten med inkopplad elsladd.

« For att ladda apparaten, anvand enbart sladden ansluten till ett USB-uttag eller ett aggregat
(Input: AC 100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A).Kontrollera att apparaten &r avstangd och att
strombrytaren (4) ar installd pa “0”.

« Anslut elsladden (10) till apparaten (6) . Den férsta av de 3 lysdioderna (5) borjar att blinka.
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+ Nér laddningen &r klar lyser alla tre lysdioderna (5) med fast ljus.
- Frankoppla apparaten frdn sladden (10).
Apparatens batteri levereras oladdat. Innan den forsta anvandningen rekommenderas att
ladda apparaten helt.
Rad for att uppratthalla batteriets varaktighet:
+ Ladda inte apparaten varje dag.

- Ladda inte apparaten utéver den rekommenderade tiden. Overdriven laddning reducerar de
laddningsbara batteriernas varaktighet.

A Fulladda apparaten helt &tminstone en gang om aret.

Q %\ Forsok inte att byta ut batterierna pa egen hand. Kontakta ett auktoriserat
' servicecenter.

ANVANDNING

Anvand inte apparaten om skarbladen (1), kassetten (2) eller rakbladen (8) ar
skadade. SKADERISK

A Applicera inte direkt pa infekterad hud (som svullnad, lesioner eller finnar).
A Anvand aldrig apparaten utan insatt kassett (2).

A Anvand aldrig apparaten pa blétt har eller skdgg.

- Kontrollera att apparaten &r ren och torr.

- Avldgsna skyddskapan (12).

« Kontrollera att skarbladen, kassetten och rakbladen inte &r skadade. Byt ut eventuellt skadade delar.

+ Sdkerstdll att batteriet dr laddat.

+ S8 pd apparaten genom att flytta ON/OFF-knappen (4) till “1”.

- Raka forsiktigt i mothars med grepp om huden. Det rekommenderas att luta apparaten sa att bada
skarbladen (1) kommer i kontakt med huden, for att uppna bésta resultat.

+ Sl& av apparaten genom att flytta ON/OFF-knappen (4) till “0”.

« Ldgg tillbaka apparaten pa en torr och saker plats efter anvanding.

Om batteriet urladdas under anvéndning, anslut apparaten till elndtet med elsladden (10) och

stickkontakten (9).

Anvandning av tillbehoret “trimmer”
« Kontrollera att apparaten &r ren och torr.
+ Avldgsna skyddskapan (12).
« HOj upp trimmern (7) genom att trycka den uppat tills den hakar i.
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+ SI& pé apparaten genom att flytta ON/OFF-knappen (4) till “1”.

+ Placera trimmerns skarblad i ndrheten av polisongen och raka forsiktigt.
- Sl av apparaten genom att flytta ON/OFF-knappen (4) till “0”.

+ Sank ner trimmern (7) genom att trycka den nerdt till den hakar .

UNDERHALL

For byte av den ergonomiska utbytbara komponenten (13):
1. Skruva loss de 4 skruvarna.

2. Ta bort den komponent som finns.

3. Positionera den andra komponenten.

4. Dra dt de 4 skruvarna.

| héndelse av felfunktion eller skada pa apparaten eller pa nagon av dess delar maste

A apparaten analyseras av tillverkaren eller av dennes tekniska kundservice eller, i
vilket fall som helst, av en person med liknande behérighet, for att undvika alla faror.
Anvéndaren far inte plocka isar apparaten sjalvstandigt.

ALLMAN RENGORING
Det rekommenderas att utfra en daglig rengéring eller dtminstone efter varje anvandning.
Draalltid ut elsladdens stickkontakt ur vdgguttaget innan du gar vidare med nagon form av rengéring.

>§n For att undvika risk for elektriska stotar ska du inte rengora apparaten med
= vatten och inte sénka ned den i vatten om den ér ansluten till ndtaggregatet.

‘ﬁga‘, Anvénd inte slipande l6sningar eller koncentrerade rengéringsmedel.

+ Rengdr utsidan med hjalp av en mjuk, latt fuktad trasa.

- Vid avslutat arbete ska du se till att alla de delar som berdrts av rengdringen &r helt torra.
Borttagning av kassett (2) och rengéring av rakblad - Figur B

- Kontrollera att apparaten &r avslagen och frankopplas fran elnatet.

« Tryck pa kassettfrigéringsknappen (3).

- Lyft upp kassetten for att haka loss den.

+ Anvand den medféljande borsten (11 fig. A) for att rengéra rakbladen (8).

« Satt tillbaka kassetten genom att trycka den nerat och haka forst i vanster sida och darefter hoger sida.

Kassettens skarblad (1) ar mycket kansliga, var forsiktig sd att du inte skadar dem under rengéringen. Det
rekommenderas att bldsa latt eller rengdra dem med tval och vatten, efter att du hakat loss kassetten.
Kontrollera att skdrbladen &r helt torra innan du sétter tillbaka kassetten.

Var uppmarksam for att inte tappa kassetten pa marken.

Rengoring av rakbladskassett - Figur C
« Kontrollera att apparaten &r avslagen och frankopplad fran elnétet.
- Avldgsna kassetten enligt anvisningarna i féregdende avsnitt.
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« Greppa forsiktigt om rakbladet (8) pa bada sidorna och dra det uppat for att haka loss det ut satet (14).

+ Plocka upp ett nytt rakblad med bada handerna och rikta in mittstiftet (13) med referensmérket i
rakapparatens spar (14) och tryck bestdmt nerat tills det klickar i lage.

+ Satt tillbaka kassetten (2 Fig. A).

Uteblivet underhéll och rengéring av apparaten betraktas som“UNDERLATENHET ATT BEAKTA
BRUKSANVISNINGEN” och medfor séledes att garantin upphéavs med omedelbar verkan.

BORTSKAFFANDE

)4

Produktens emballage bestar av dtervinningsbara material. Dela in delarna beroende pa
deras typ och bortskaffa dem i enlighet med gallande lagstiftning angaende miljoskyddet.

ANVANDARINFORMATION i enlighet med lagdekret nr 49 av den 14 mars 2014
“Genomférande av direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehéller
elektriska eller elektroniska produkter (WEEE)”

Symbolen med den Gverstrukna soptunnan som anges pd utrustningen indikerar att
produkten vid slutet av dess livslingd maste samlas in separat fran annat avfall. Anvandaren
maste saledes lamna in apparaten med alla de vésentliga komponenterna till en ldmplig
avfallscentral for separat insamling av elektroniskt och elektrotekniskt avfall eller dterldmna
dentill dterforsaljaren vid inkép av ny likvérdig apparat enligt regeln en mot en eller 1 mot noll,
for utrustning vars ldngdsida &r mindre &n 25 cm. Lamplig separat insamling for inldmning
av den urladdade utrustningen fér atervinning, behandling och en miljévénlig avyttring
bidrar till att undvika eventuell negativ miljopaverkan och negativa hélsoeffekter och
frémjar &tervinningen av de material som utrustningen bestar av. Obehérigt bortskaffande
av produkten av anvdndaren innebér tillimpning av administrativa sanktioner enligt det
italienska lagdekretet nr. Lagdekret nr 49 av den 14 mars 2014.

Bortskaffning av batterier och adapter
- Sld av apparaten.
« Plocka ut batterierna ur batterifacket.

X

LI-PO

Slang inte batterierna och/eller adaptern i hushallsavfallet.

Denna apparat innehaller laddningsbara batterier av typen LI-PO (Litium). Slutanvandaren
maste ldmna in batterierna till speciella uppsamlingscentraler.

Anvénda batterier och adaptrar samlas in gratis vid uppsamlingscentralerna i din kommun eller vid

alla buti

ker som sdljer batterier o.s.v.

Férutom att uppfylla en lagstadgad skyldighet kommer detta att bidra till att skydda miljén.

VARNING! Ateranslut inte apparaten till vagguttaget efter att du har tagit ur
batterierna.
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GARANTI

Garantin galler enligt villkoren i gallande lagar, med start fran inkopsdatum, och omfattar kostnaderna
for reparationer.

Garantitidens varaktighet &r 1 eller 2 ar beroende pa typ av kopare (yrkesmassig eller konsument), i
enlighet med gdllande bestdmmelser.

Garantin galler endast mot uppvisande av kupong med stampel och dterforsaljarens underskrift samt
uppgift om inképsdatum. Det datum som anges pa kvittot/fakturan &r beviset.

Garantin tacker kvalitetsbrister pa apparaten som hérrér fran material eller tillverkning. Gamma Pit
srl. forbinder sig att reparera eller ersétta de delar som inom garantitiden visar sig vara ineffektiva pd
grund av material- och tillverkningsfel.

VARNING! Garantin bortfaller om det pa apparaten konstateras direkta ingrepp utférda av
koparen eller manipulering utford av obehérig personal.
GARANTIN TACKER INTE:

+ Skador som orsakats av felaktig anvandning, olémpliga behandlingar eller transportskador.

« Skador som orsakats pa grund av underlatenhet att folja anvandarinstruktionerna.

+ Skador som orsakats av anvéndning av apparaten med inkorrekt ndtspanning.

« Apparater pa vilka tillbehor fran andra tillverkare har monterats.

« Defekter som irrelevant paverkar vérdet eller mojligheten att anvanda produkten.

« Delar som ar foremal for normalt slitage sasom kassetter, rakblad och sladdar.

TEKNISK KUNDSERVICE

For eventuella reparationer, konsultera webbplatsen www.gammapiu.it, kontakta ndrmaste
servicecenter och informera dem om produktmodellen.

Tillverkaren férbehdller sig rdtten att ndr som helst och utan foregdende férvarning utféra dndringar och/eller
ersdttningar av delar, ddr det anses limpligt, for att alltid kunna erbjuda en pdlitlig produkt med lang livsidngd
och avancerad teknik.
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Designazione HC Significato Tagliacapelli
Designation HC Explanation Hair clipper
Désignation HC Signification Tondeuse
Designacion HC Significado Cortapelos
Bezeichnung HC Bedeutung Haarschneidegerat
el [ HC ayd il i sl
Betegnelse HC Betydning Harklipper
Ovopagia HC ‘Ewola TUOKEUr KOG HaNNGV
Nimike HC Selitys Parturilaite
Benaming HC Betekenis. Haarknipper
Designacao HC Significado Maquina de cortar cabelo
Ozmaka HC Pomen Striznik za lase
Beteckning HC Betydelse Harrakning
(06o3HayaaHe HC 3Havenue MaluwHka 3a NofCTpureaHe
Oznaeni HC Vjznam Zastiihavac vlast
Nimetus HC Tahendus Juukselgikur
Oznaka HC Inacenje Rezac za kosu
Rendeltetés HC Magyarézat Hajvégo
Apibidinimas HC Reiksme Plauky kirpimo masinélé
Pielietojums HC Nozime Matugriesana
Nazwa HC Inaczenie Urzadzenie do przycinania wiosow
Denumire HC Semnificatie Aparat de tuns
Hasnauenue HC 3Havenue MalunHKa AnA CTpUKKY BONOC
Oznatenie HC Vjznam Zastrihdvac viasov
Oznaka HC 3Havetbe Pe3au 3a kocy
Npu3Hayera HC 3HaveHHa Craiinep
dell del delo - Modell - \Ja s €\o - malli - model - modelo - model - modell - mogen - model - mudel - model - modell
deli deli - Model d GPSHBT
-model - Mogens - m A
vibrazioni - vibrations - vibrations - vibraciones - Vibrationen - IJle 3 3\ - vibrationer - Sovijoe - rillingen - vibragoes - vibracije - vibrationer - N
» P P . P PR o P <25m/s
Bipauwm - vibrace - vibratsioon - vibracije - rezgések - vibracijos - vibracijas - wibracje - vibratii - BuGpauwm - vibracie - BuGpauwje - Biopaui
ivel presio pusiss ot uasa g0 0 s - dinenpainetaso -ldryksniveau
] o udryniva- o asoywoso el ase <7048 (A)
aku- HiBO 38y4HOT MPHTHCK - piBeHb 38yK0BOT0 THCKY
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Gamma+ [pesod Ha opu2uHanHUMe UHCMPYKYUU
MpodecnoHanHa MaluMHKa 3a NoACTpUrBaHe

3a u3non3BaHe BbPXY KbCa WK CKbCeHa NPeAm ToBa Koca.
He e nogxopsAwa 3a AbAru Kocu.

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE

c E [poayKTUTe HY OTFOBAPAT Ha AMPEKTVBITE, Kacaeluy Mapkvposkata CE.

4ye HAMa HaNMYHU HaNPEeXeHWs, MO-BUCOKM OT 6E30MACHOTO CBPBXHUCKO Hanpexerue SELV
(Safety Extra-Low Voltage). To3n ypen ce 3axpaHga v ¢ 6atepus, unu ¢ TpaHcdopmatop SELV.
Ypegute oT knac Il He TpABGBa Aa pa3nonaraT CbC 3aLUTHO 3a3emABaHe.

: [laneH ypen ce neduHmpa Kato knac lll, KoraTo 3aluTaTa OT TOKOB YAap ce Ab/ku Ha dakTa,

To3n cumBon nokasea, ye NPOAYKTBT OTroBapA Ha W3WCKBaHWATA Ha HOBWUTE [AMPEKTUBK,
BbBEAEeHW 3a OMa3BaHe Ha OKO/IHaTa cpeda, 1 Ye Tpﬂ6Ba [Aa Ce 13XBbpNA NO NOAXOAAL Ha4YWH B

P KpaA Ha ekcnnoaTaumoHH1a cu X1BoT. [TonckarTe VIHd)OpMaLLMﬂ OT MECTHWTE B1aCT OTHOCHO
mecTaTa, NpeAHasHa4yeH 3a N3XBbPIAHE Ha OTNagbun.

Q To31 CUMBOJI, KOTO OBVKHOBEHO € NPUAPYXeH OT Of1CaHue, NOKa3sa Ha NoTpeduTens, ye e
BaXHO Ala MpoyeTe Te3u onepaLym 1 UHCTPYKLMN.

Bcuuku ¢pueypu u usobpaseHume Ha max dematinu ca NOKA3aHu HAa cmp. 2 0mM HACMOAWOMO PBbKOBOACMEO; 8
UHCMpYKYUUMe no-00/y ca NocoyeHu peghepeHmHUMe demalinu u HoMepa Ha gueypama, kKamo Hanpumep:

1 (pue. A).
ObLWM NPEAYNPEXXOEHA 3A BE3OIMACHOCT
3a Aa nsberHere LeTn N onacHOCTU BCNeACTBUE Ha HeMpaBUiHa ynOTpeGa, cnasBaiite

CTPUKTHO U CbXpaHABailTe MHCTPYKLMMUTE 3a ynoTpe6a. AKo BMOCNEACTBUE ypeabT
6bAe NpexBbpIIEH Ha TPETU LA, NPeAaiiTe 3ae[iHO C HETO U KHIKKATa C MHCTPYKLMM.

A He n3non3gaiite B 6n1130CT [0 ra3oBe Unu Apyr 3ananumu matepuany (6eHsuH, cnpei...)

He n3nonsBaiiTe ypefia cbc 3axpaHBalLO YCTPOIICTBO, Pa3NNYHO OT NPEA0CTaBEHOTO
B KOMM/IEKT ¢ Hero. CbLuo Taka He 13nos3BaiiTe 3aXpaHBaLLOTO YCTPOICTBO, KOETO e
YacT OT CTaHAAPTHaTa AOCTaBKa, 3a Npe3apeXxaaHe Ha Apyru ypeau.
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Mpesapexpawara ce 6atepus TpabBa fa ce M3Mon3Ba e[UHCTBEHO M Camo C Tasu
MalunHKa 3a noacTpureaHe. He nsnonseaiite 6atepusTta c apyru ypeaw. He 3apexpaiite
6atepuATa, cef KaTo e OTCTPaHeHa oT ypepa.
+ He A n3xBbpnsaiite B OrbH 1 He A 3arpsABanTe.
- He ynpsiite, He AeMOHTUpaiiTe, He NPOMEHAIITE 1 He NpobuBaiiTe C NMUPOH.
+ He no3BonsBaiiTe NONOXMTENHUTE 1 OTPULLATENTHUTE KOHTaKTVN Ha 6aTepuATa Aa ce
[onupaT eAnH JO APYr NOCPEeACTBOM METalHU NpeameTy.
+ He 3apexpaifTe, He 3non3BaiiTe 1 He 0CTaBAlTe GaTepuATa Ha MeCTa, KbAETO fa € U3NoXeHa Ha
BUICOKI TEMNepaTypi Kato NpAKaTa CbHYeBA CBETAMHA N 61130 A0 APYrY USTOHHULIM HA TONNHA.
+ He oTcTpaHsABaiiTe BbHIIHOTO MOKpUTHE.

AKo OT 6aTepusita M3TUYA TEYHOCT, M3MbJIHETE OMUCaHaTa no-gony npoueaypa. He
nunaTe 6aTepuaATa C ronu pbLe.

- AKO Brie3e B KOHTAKT C 04MTe, TeYHOCTTa Ha 6aTepusiTa MOXe fia npeAn3BuKa cenota. He

1 TbpKaiiTe ounTe. He3abaBHO ce M3MUIATe C YMCTa BOAA M NOTbPCETE leKapcka MomoLL.

- AKO Brie3e B KOHTAKT C KOXaTa W1 C Apexu, TeYHOCTTa Ha BaTepusiTa MOXe fa NPUdnHI

Bb3naneHus v ne3uu. HesabaBHo oTMUIATe € YnCTa BOAA M MOTbPCeTE Niekapcka MomoLL.

PA3OMAKOBAHE 1 MPOBEPKA HA YPEJA

/138ageTe ypesja OT OMakoBKaTa My 11 CE YBEpETe, Ue e C HeHapylleHa LANOCT 1 Ye HAMa BYAVMY
MpU3HaLM Ha NOBPEXaaHe BCIEACTBYE HA TPAHCMIOPTUPAHETO.

B ciyyait Ha CbMHEHMS He 113M0M3BaliTe ype/a v ce CBbPXKETE C Hal-0/1113KkNA CepBI3EeH LIEHTB.

BHUMAHWE! OMACHO 3A JELIA.
YacTue Ha onakoBKara (n1acTMacoBi NMKYeTa, eKCaHAMpaH NoaNCTUPOn 1 Ap.) He TpA6GBa fa ce
OCTBAT Ha JOCTDITHM 3a fielja MECTa, Tbil KaTo NPEACTaBAABAT NOTEHLIMANHI N3TOUHNLY HA OMACHOCT.

NPEAYNPEXAEHWA OTHOCHO ENEKTPUYECKATA BE3ONMACHOCT
YnotpebaTa Ha eneKTpuYecKkn ypean 13nckea CbbnioaBaHeTo Ha HAKOV OCHOBHM Npasuna.
[To-cneyuanto:

+ CTeneH Ha 3awuTa IPX7: npopyKThT MOXe fia Ce U3Mnnaksa camo C BOAa
(BHUMAHWUE: He 3abpaBsiiTe fia N3KNouMTe 3aXpaHBaHETO).
He notansiite nposyKTa M3LANO Ha bNB0UMHa NoBeye OT 1 MeTbp 3a noseye ot 30 MUHYTH
(BHUMAHWUE: He 3abpaBsiiTe fia N3KNouMTe 3aXpaHBaHETO).
Hvikora He noTanawTe yCTPOVCTBOTO B TEYHOCT, PasfyHa OT BOAa!
He 13naraiTe ypeaa Ha aTMOCHEPHM BAUAHNA (I, CbHLE W AP.);
BUHarvi V3BaXaliTe Liencena oT eNeKTPUYECKIs KOHTAKT, 6e3 f1a AbpnaTe kabena.
He 13non3gaiiTe ypepa, ako KabemsT nm Apyri 4acTu U3rnexaat noBpefeHi. AKO 3axpaHBaLMAT
kaben e nospepeH, Toi TPAGBa fa Ce CMeHW OT MPOW3BOANTENA WU OT CEPBU3HWA My LIEHTBP
WM 1300L0 OT NIMLE CbC CXOAHA KBaNUdUKALMA, Taka Ye Aa Ce NpeaoTBPaTAT BCAKAKBM PUCKOBE.
MocTasaiiTe ypeda BbPXy PaBHW 1 CTabUNHW NOBBPXHOCTY, Aaneye OT U3TOYHWLM Ha TOMNMHa.
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OB NPEAYNPEXAEHUA 3A YNIOTPEBA

OTHOCHO TEXHUYECKITE XapaKTePUCTUKN Pa3ryefalTe BbHIHATA OMAKOBKA 1 YKA3aHWATa, AafeHH
BbPXY TabenkaTa C laHHM, NOCTaBeHa BbPXY ypesa.

A HEMPABWJIHA YNOTPEBA:

W3nonsgaiie ypega camo 3a npedBuAeHaTa Lien, He ro M3nonsgailte C Mepyku,
KMBOTUHCKA KO3Ha 1 BCAKAKBI APYr MaTepuanii, PasnnyHi oT YoBellKata Koca. Tasn
MaLuVHKa 3a NOACTPUrBaHe e Cb3faeHa 3a opopmaAHe Ha Koca v 6paga. lMpomssogutenat
He Noema H1KaKBa OTTOBOPHOCT B C/yyaiil Ha HeNoAXoAsALLa YNoTpe6a Ha ypeaa.

A He yBMBaI‘/’ITe kabena Ha afjanTepa OKO/o Hero, 3a ia He Npean3BuKaTe Nnospean n aa
npepoTBpaTnuTe BCAKaKBM NPON3TUYaLLK OT TOBa PUCKOBE.

A Mo Bpeme Ha npe3apexaaHe 1 U3MO3BaHe YPeabT MOXe Aa Nperpee; ToBa TpAbBa
[ia Ce cumMTa 3a HOpPMaJHo.

A He nbxaifiTe 1 He ocTaBAiTe Aa NagaT HUKaKBU NPeAMETU B KOMTO 1 ia € OTBOP.

- MposepeTe [anu MPEXOBOTO HAMpexeHue OTrOBapA Ha MOCOYEHOTO Bbpxy Tabenkara C
TEXHUYECKW AaHHW Ha ypepa 1 BbpXy 3aXPaHBaLLOTO YCTPOCTBO 3a HanpexeHue.

+ YpenbT MoXe [a Ce 13M0138a OT Aela Hafl 3-ToAMLIHA Bb3PacT, ako Ca Noj HabmioaeHue.

+ To3v ypeq Moxe [ia Ce M3Mn0n138a OT AeLla OT OCeMIOAVILLHA Bb3PAaCT Harope 1 OT IMLia C OrpaHnyeHu
U3NYECKN, CEH30PHM WK YMCTBEHM CNOCOBHOCTW WAV OT NLa 63 ONWT WK NO3HAHMA, CTUra
ChLyWTE f1a Ca KOHTPONMPaHU 1 0ByueHr OTHOCHO Ge3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa v Aa yyactsat
8 pa3bypaHeTo Ha onacHocTuTe,

+ [leua He TpAGBA Aa UrpaAT C ypesa.

+ MoumcTBaHETO U NOAAPbKKATA He TPAOBA Aa Ce NPABAT OT felia, OCTaBeHM 6e3 Haa3op.

+ Cuen rapaHTVpaHe Ha onTUManHoTO GYHKUMOHMPaHe B YCI0BUA Ha MbiHa 6€30MacHoCT, B Cnyyalt
Ha MafaHWA UK CUNHW YaapW M3ICKaiATe OT OTOPU3NPaH CePBI3 A4a Hanpasy NpoBepkKa.

+ 3axpaHBalUyAT kaben He TPAGBA HYKOra [ja BAM3a B KOHTAKT C ypesa.

« V3non3gaiiTe, 3apexaalite 1 ChbxpaHagaiTe ypeaa npu Temnepatypy mexay 5 °C n 40 °C.

A To3u ypep e NpOeKTMPaH, 3a Aa e U3MON3Ba B TbProOBCKIA NJIOLH.

OMUCAHUE HA YPEOA NUHA AKCECOAPUTE

MposepeTe LUANOCTHaTa A0CTaBKa Ha Bawwma ypen (dur. A).

1-  Hoxvera 8- Hox

2- [naBa 10— Kaben 3a 3axpaHBaHe/npe3apexpaHe
3 - byToH 3a pa3kayBaHe Ha rnaBata 11— Yerunua

4- TpeskniouBaten ON-OFF 12 - TpepnnasHo kanaye

5—  (BeTNMHEH MHANKaTOp 13— EproHomuyHa cMeHaema Yact

6-  Mak3akabena3a saxpanBane (He ce BiaHausoGpaxener)) 14— MuHu-oTBepTKa
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3APEXXOAHE HA YPELA

To3n ypes mMoxe Aa ce u3non3sa c Gatepusi WM [UPEKTHO CBbp3aH KbM
eNeKTpo3axpaHBaLyaTa Mpexa.

A %aﬂ He npesapexpaiite, ako cTaiiHaTa Temnepatypa e noa 5 °C unu Hap 40 °C.

He ocraBsiite 6aTtepusTa fa ce U3TOLM HaMbIHO, aKO XenaeTe fa W3non3eare ypeaa ¢

BK/IOYEH 3axpaHBaLy kaben.

+ 3anpe3apesx/aHe Ha ypea 13non3Baiite camo kabena, c8bp3aH kb USB NopT, v 3axpaHBatLoTo
ycTpoiicto (Bxop: AC 100-240V 50/60Hz M3xop: DC 5V TA).

« MpoBepeTe fann ypedsT e M3KNUeH v Aany NpeBkiovsatenar (4) e Ha nosuuys ,0”.

- CBbpxeTe 3axpaHBealuma kaben (10) kbm ypesa (6). [TbpsuaT oT 31e caeTonopaa (5) 3anousa fa mura.

+ Tpv 3aBbPLUIEHO 3apesx/aHe, BCUUKITE CBETOAMOAA (5) CBETAT NOCTOAHHO.

- Pa3kaueTe ypesia ot Kabena (10).

batepusita Ha ypefa He ce AocTaBs 3apefeHa. MpenopbuyBame Aa HanpaeuTe MbIHO
3apexpaHe Npeam MbpBOTO U3NON3BaHe.

MpenopbKu 3a noAAbPKaHe Ha AbArOTPalHOCTTa Ha GaTepuATa:
+ He 3apexpaiite ypeaa Bceku aeH.

+ He 3ape>~<,qame ypeAa No-Ab/iro o1 Npenopb4yaHOTO BPEME; MpekaneHo AbAroTo 3apexiaHe
HamasiABa ekCnnoatauoOHHMA XNBOT Ha Nnpe3apexaallnte 6aTEpVM.

A 3apexpaiTe ypeaa Hamb/HO MOHe BEAHDX FOANLIHO.

c )\(\\\ He ce onutBaite fa cmeHsATe 6Gatepuute camu. O6bpHeTe Ce KbM
' 0TOpU3MpaH CEPBU3EH LEHTBP.

YMNOTPEBA

A He unsnonssaiite ypepa, ako Hoxuetata (1), rnaBata (2) wim Hoxosete (8) ca
nospeaetun. PUCK OT HAPAHABAHUA.

A He npunaraiite fUpeKTHO BbpXy npobremHa Koxa (Hampumep C mopyBaHus,
HapaHABaHWA WK MbIKK).

A Hukora He nsnonssaiite ypeaa 6e3 noctaBeHa rnasa (2).

A Hukora He n3non3gaiite ypefa BbpXy MOKpa Koca v MOKPI KOCMU.

+ MpoBepeTe Aany ypesT e YICT 1 CyX.
- OTCTpaHeTe npefnasHoTo Kanaye (12).
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« TpoBepeTe fanu HOXYeTaTa, rMasaTa U HOXOBETe He Ca noBpeseH. MomeHeTe nospeaeHuTe
4acTy, ako MMa TakuBa.

« Mposepere fanv batepyaTa e 3apefeHa.

+ BknioueTe ypena, kaTo npemecTiTe NpeBknouBaTens (4) Ha nosnuma ,1”.

+ BpbcHeTe/noacTpuraaiiTe BHUMATENHO CPELLY MOCOKaTa Ha KOCbMa, KaTo IbpXiTe KoxaTa. 3a No-4o0bp
pe3ynTaT npernopbuBame fia HakNoHNTE ypesa, Taka ue 1 ABeTe HoxueTa (1) 4a ce JonvpaT 0 Koxara.

+ VI3knioueTe ypesia, kato npemecTute npeskiousatens (4) Ha nonuywnsa ,0”.

- Cnep ynoTpeba ocTaBeTe ypefia Ha Cyxo v 6e30MacHo MACTO.

Ako baTepuATa ce W3TOWM MO BpeMe Ha ynoTtpebGa, CBbpXeTe ypeAa KbM MpexaTa C
nomoLyTa Ha cneuyuantius Kaben (10) n 3axpaHBaLoTO YCTPONCTBO (9).
M3non3BaHe Ha npucTaBKa 3a,0popmaHe Ha 6akeH6apan”
+ MpoBepeTe Aany ypeasT € YiCT 1 CyX.
+ OtcTpaHeTe npeanasHoTo Kanaye (12).
+ MoBaurHeTe NpucTaskaTa 3a bakeHbapam (7) , KaTo A 13byTaTe Harope, OKATO Ce 3aKauu.
« BknioueTe ypepa, kato NpemecTiTe NpeBktouBaTend (4) Ha nosnuma ,1”.
- OnpeTe HOXYeTaTa Ha NpMCTaBKkaTa 3a bakeHbapam 0 6akeHbapaa u 06PbCHETE BHAMATEHO.
« VI3knioueTe ypena, kaTo npemecTiTe npeskioysaTend (4) Ha nosvuwmsa ,0”.
+ CnycHeTe Hafony nNpucTaBKara 3a bakeH6apau (7), kato f n3byTaTe Halomy, [OKATO Ce 3aKauu.

NOAAPBXKKA

3a cMAHa Ha eproHoMMYHaTa cmeHsema (13):
1. Pazuiite 41e 6onTa.

2. CBaneTe HalMyHaTa YacT.

3. [locTaseTe gpyraTa YacT.

4. 3aswiiTe 47e 6onTa.

B cnyuaii Ha HeM3NPaBHOCT UAW NOBPEXAaHe Ha ypeAa UK CamMo Ha 4acT OT Hero,
A Tol TpA6Ba fAa 6GbAe aHanM3vpaH OT MPOU3BOAWUTENA WM HErOBUS TEXHUYECKM

CepBu3 1NN M306LLO OT INLIE CbC CXOAHA KBanuduKaLus, Taka 4e a ce MpefoTBpaTAT

BCAKAKBM puckoBe. [on3BatensT He Tps6Ba fa pa3rnobsBa ypeaa caMmoCTOATENHO.

OBLLIO NOYNCTBAHE

Mpenopbysame Aa NpasuTe OOLIO MOUNCTBAHE EXeAHEBHO UM NOHE Clef BCAKa ynoTpeta.

BuHaru mskmiousaiiTe wiencena Ha 3axpaHBsals kaben OT eNeKTPUYECcKWA KOHTaKT, Mpean aa
NPUCTBIUTE KbM KaKBUTO W f1a € AEVICTBNA NO NOUNCTBAHE.

>§1 3apa n3berHete BcAKaken puUcKoBe OT TOKOB yAap, He nouncreanTte ypeaa
= C BOJa U He ro noTansiTe BbB BOAA, KOraTo e BKIIOUYEH KbM 3axpaHBaHeTo.

sa He u3nonsBaiite abpasnBHM pasTBOPY WM KOHLEHTPUPAHU MOYNCTBALYN
O npenaparu.

+ Mouncrere Ypeaa OTBbH, KaTo M3Mon3BaTe Meka 1 JIeKO HaBJlaxkHeHa Kbpna.
8
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+ B Kpan Ha onepauusATa Ce yBepeTe, Ue BCHUKM UaCTH, KOUTO Ca G1v NOYNCTBAHM, Ca HAMBIIHO CYXU.
OTcTpaHABaHe Ha rnaBata (2) 1 nouncTBaHe Ha HoxoBeTe - Durypa B

- MpoBepeTe fany ypeasT e V3KNUeH 1 paskadeH OT eneKkTpuyeckata Mpexa.
+ HatucHere byToHa 3a pa3kaysaHe Ha rnasata (3).
- MoBaurHeTe rnagara, 3a Aa A paskaunte.
+ 33 NOYMCTBAHETO Ha HOXOBeTe (8) M3ron3BaiiTe Cneluantara yetunua ot komnnekTa (11 ¢ur. A).
+ 33 /1 NOCTaBIATE OTHOBO 113BaTa, A HATVICHETE Ha[lONY, KaTO 3aKauTe MbPBO N1ABAT  CTPaHa, a CNef T0Ba - AACHaTa.

Hoxuerara (1) Ha rnaBata ca genvkaTHu: BHUMaBaliTe fa He v NOBPEAWTE N0 Bpeme Ha noumcTBaHe. [penopbysa
ce Aa rvi 06yxBate BHUMaTENHO N A Fv MOYMCTBATe C BOAA 1 CaMyH, CNlefi KaTo paskauwTe rnasata. poBepete
Jani HoXyeTaTa Ca Hamb/HO M3CbXHaNM, Npefn Aa NOCTaBUTE [N1aBaTa OTHOBO Ha MACTOTO .

BHMMaBalTe rnasata fia He NafHe Ha 3emATa.

MouuncTeaHe Ha 6n1oKa ¢ HoxoBe - Ourypa C
+ TpoBepeTe fanu ypeabT e U3KMIOYEH 1 paskaueH OT enekTpuyeckata Mpexa.
+ OTCTpaHeTe r/1aBara, KakTo e MoKas3aHo B NPeAnWHYA naparpagd.
+ XBaHeTe BHMMATENHO HOXa (8) OT iBeTe My CTPaHy 1 rO APbIHETe Harope, 3a a ro paskaunTe ot ocHosara (14).
« XBaHeTe HOBYA HOX OT f1BETE CTPaHM, NOAPABHETE LIeHTPanHuA WndT (13) CNpamo pe3kaTa BbB BOZaua Ha

MaLurHKaTa (14) v GyTHeTe CNHO Hafony, AOKATO He LPaKHe, KOETO NOKa3Ba, Ye e BAA3b Ha MACTOTO CHl.

+ OTHOBO nocTageTe raBata (2 Our. A).

HemnssbpluBaHeTo Ha NOAAPBXKKaA U NOYNCTBaHe Ha ypefa ce cmaTa 3a,HECHBJIIOJABAHE
HA WHCTPYKLIUUTE 3A YNOTPEBA’, nopagu KoeTo rapaHuusaTa aBTOMaTUYHO OTnaga.

N3XBDbPJIAHE

@ OnakoBkara Ha MPOAYKTa Ce CbCTOW OT PeUnKInpally ce matepuani. Otenete YacTiTe Bb3 OCHOBA Ha

BLA VM V1 TV U3XBbP/IETE CbIMacHO [LeACTBaLMTE 3aKOHW B 00671aCTTa Ha OMa3BaHeTo Ha OKoNHaTa cpepa.

14 mapt 2014 r. ,llpuBexpaHe B nsnbaHeHne Ha aupekTBa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnaAbLUTe OT eNeKTPUYECKO 1 eNneKTpoHHO obopyaBaHe (OEEO)”

CUMBOITBT Ha 3a4ePKHATOTO KoLYe 3a OOKNYK, MOCTaBeH Bbpxy 000PY/ABAHETO, 03HaUaBa, Ye B Kpas
Ha eKCNNoaTaLMOHHIA CV XXVBOT YPeAbT TpAGBA Aa Ce CbOMpa OTAENHO OT ApyruTe OTNagbLy. 3aToBa
noTpebuTensT TpA0Ba Aa Npe/aze LennA ypes C OCHOBHUTE My YacTii B Kpas Ha eKCMN0ATaLMOHHA My
KMBOT Ha NMLIEH3MPaHKTE LIEHTPOBE 3a Pa3feNHo CbOMpaHe Ha eNeKTPOHHM 11 eNeKTPOTEXHUYECKM
OTMaAbUM, MM [a TO BbPHE Ha AUCTPMOYTOpa MpW 3aKynyBaHETO Ha HOB YPE[ OT eKBMBaNeHTeH
TUN B CHOTHOLWEHYE eHO KbM eHO WK 1 KbM Hyna 3a ypeauTe € No-ronama CTpaHa nog 25 cm.
TOAXOAAWOTO Pa3fenHo CbbupaHe 3a NOCMefBallo M3npallaHe 3a peunknmpatHe, obpaboteaxe
1 eKonorocbobpasHo obe3spexaaHe Ha W3BefeHOTo OT ynotpeba obopynBaHe AONpUHacA 3a
NPefOTBPaTABAHE Ha Bb3MOXHI HEraTvBHM NOCTEAMLM 33 OKOMHATa Cpefa U 34PaBeTo W ynecHABa
PeLVKNMPaHETO Ha MaTepuanuTe, oT KOMTO e HanpaseHo 0bopyABaHeTo. He3akoHHOTO 13XBbPAAHE
Ha ypefia OT CTpaHa Ha noTpebuTens BOAW [0 HanaraHe Ha aAMMHICTPATUBHI CaHKLMM CbracHo
3akoHopateneH aekpet N 3akoHoaateneH aekpet N49 ot 14 mapt 2014 1.

E MOTPEBUTE/ICKA UHOOPMALMA no cmucbna Ha 3akoHopateneH aekpet N 49 or
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M3xBbpnsHe Ha 6aTepunTe 1 Ha afanTtepa
« V3knioueTe ypepa.
« OTcTpaHeTe batepynTe OT MACTOTO UM.

ﬁ\/ He n3xsbpnsiite 6atepuute n/unv agantepa B 6UToBUTE OTNaAbLN.

To3un ypen Cbabpa npesapexaaluy 6atepuvt ot una LI-PO (Lithium). KpaitHiaT notpebuten
€ [UTbKeH fia M3xBbpnA baTepuinTe B CrelManHm LIEHTPOBE 3a CbOnpaHe Ha oTnadbuy.

LI-PO
V13non3sanute 6atepun v afantepu ce 133emsaT b6e3Bb3ME3HO OT CbOMpaTeNHUTe MyHKTOBE BbB
Balwata o6LMHa nnv BbB BCUUKM MarasviHm 3a Npodax6a Ha 6atepun v ap.

OcaeH e U3Nb/IHABAME 3aKOHOBUMe CU 3a0/1KeHUS, N0 MO3U HAYUH 00NPUHACAME U 3 0NA38aHe HA OKONHAMA cpedd.

BHMMAHME! He BkniouBaiiTe OTHOBO ypeAa KbM eNleKTPUYEeCKNA KOHTaKT, cnef Kato
cTe u3Bagunu Gatepuure.

rTAPAHUUA

[apaHuwWATa e Ba/aHa CNOpef AelCTBaLLMTe 3aKOHOBY YCNIOBUA, KaTo 3aMoysa fja Teye OT AaTata Ha
3aKymnyBaHe W BKI0YBA PEMOHTHITE Pa3xoau.
[apPaHUVMOHHMAT CPOK € 1 1AM 2 TOAVHW B 3aBUCUMOCT OT TuMa Kymnysay (MpodpecroHanucT nau
notpe6uTen) CbraacHo pa3nopeaduTe Ha AelcTeallata HopMaTVBHa ypesoa.
[apaHuMATa e BanuaHa Camo Mpy MpeacTaBAHe Ha AOKYMEHT C neyar U NOANMC Ha ANCTprbyTopa, KakTo 1
1OCOYeHa [laTa Ha MOKyrKaTa. 3a BAPHa Ce CMATa aTaTa, NOCOUeHa BbPXY KacoBMA 60H/GakTypaTa. [apaHLmATa
MOKPVBa EGEKTHO KaYeCTBO Ha ypesa, AbMKALLO Ce Ha MaTepuanuTe v Ha NPon3BoaCcTBOTO My. Orpma
Gamma Pili .. ce 3ab%aBa a PEMOHTIPA U 3aMeHN 6e3NNaTHO OHE3M YaCTy, KOWUTO MO HellHa npeLerKa
He paboTAT LOOPe B rapaHLMOHHUA Neprog Nopaau AedekTH MaTepyany unm fedeKTHO NPOU3BOACTBO.
BHUMAHME! lapaHumaTa otnaga, B Ciyyain Ye no ypeaa ce yCTaHOBAT AUPEKTHU Hamecn OoT
CTpaHa Ha KynyBaya unv 6opaBeHe C ypefjia OT CTpaHa Ha HeOTOpU3MpPaH NepcoHan.
TAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

+ letn, npuunHeHn OT HemoaxoAAlla ynotpeba, HECBOMCTBEHO TpeTWpaHe W CuynBaHuA o

Bpeme Ha TpaHCnopTvpaHe.

+ Lletu, npuunHeHm OT HecbbMIAABAHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a ynoTpebda.

« LLleTw, nprnuviHeHn oT 13N0N3BaHETO Ha ypeaa C HeNPaBUIHO MPEXOBO HanpexeHwe.

+ Ypenau, Bbpxy KOUTO Ca MOHTMPaHY MPUCTaBKM Ha APYri MPOU3BOAUTENN.

« [leGeKT, KOUTO BAVAAT HE3HAUNTENHO Ha CTOMHOCTTA A Bb3MOXHOCTTA 3a 3MON3BaHe Ha ypefa.

+ YacT, KOUTO e HOPMAsHO Aia Ce M3HOCBAT KaTo IaBu, HOXOBE U Masku Kabenu.

TEXHUYECKUW CEPBU3

3a BCAKAKBM PEMOHTU BUXKTe yebcailta www.gammapiu.it, CBbpxeTe ce C Hail-Onu3kia cepsunseH
LIeHTBP ¥ Fo MHGOPMMpaliTe 33 MoaeNa Ha NPoAyKTa.

[Tpou3sodumensm cu 3anasea npagomo 0a 8HACA NPOMeHU U/usu 0a CMeHs Jacmume 858 8ceKu e0UH MOMEHM U 663 HUKAaKBU
Npedu3seCMUS, KO 20 CMeMHe 30 yMeCMHO, 30 0a MoXe 8UHaeU 0d npednaed HadexdeH, 0xiz0mpaeH U CoBpemereH NpodyKm.
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@ Preklad ptvodnich pokynu Gamma+
Profesionalni holici strojek

K pouZziti na kratké nebo dfive zkracené vlasy.
Neni vhodny pro dlouhé vlasy.

VYSVETLENI SYMBOLU

c € Nase vyrobky jsou v souladu se smérnicemi, na néz odkazuje oznaceni CE.

Pristroj je definovén jako zafizeni tridy Ill, pokud se ochrana proti Urazu elektrickym proudem

opird o skute¢nost, Ze neexistuje zadné napéti vyssi nez velmi nizké bezpe¢nostni napéti SELV
(Safety Extra-Low Voltage). Tento pfistroj je napajen bud' baterii nebo transformatorem SELV.
Pristroje tidy Il nesmi byt vybaveny ochrannym uzemnénim.

Tento symbol znamena, Ze vyrobek spliiuje pfedpoklady vyzadované novymi zavedenymi
ﬁ smérnicemi o ochrané Zivotniho prostredi a na konci jeho Zivotnosti je tfeba jej zlikvidovat
mmm  Vhodnym zplsobem. O informace ohledné oblasti ur¢enych pro likvidaci odpadl pozadejte
mistnf organy.

Q Tento symbol obvykle provézeny popisem uzivatele upozorfiuje, Ze je tfeba se seznamit s
dllezitymi operacemia pokyny.

Vsechny obrdzky a podrobnosti o nich jsou uvedeny na strané 2 této pfirucky; v ndsledujicich pokynech je uveden
odkaz na detail a ¢islo obrdzku, napriklad: 1 (obr. A).

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Abyste zabranili skoddm a nebezpecim v duisledku nevhodného pouziti, pfisné
dodrzujte a uchovavejte navod k pouziti. Pokud dojde k prodeji vyrobku tietim
osobam, predejte jim i navod k pouziti.

A Nepouzivejte v blizkosti plynu nebo jinych hoflavych materialli (benzin, spre;j...)

A Vyrobek nepouzivejte s jinym napajecim zdrojem, nez je dodavany. Rovnéz
nepouzivejte dodany napajeci adaptér k nabijeni jinych vyrobku.

A Dobijeci baterie musi byt pouzivana pouze s timto holicim strojkem. Nepouzivejte
baterii s jinymi vyrobky. Nenabijejte baterii po vyjmuti z vyrobku.

- Nevhazujte baterii do ohné nebo ji neohfivejte.

+ Neudefte do néj, nerozebirejte, neupravujte ani nepropichujte hiebikem.

- Nedovolte, aby se kladné a zédporné kontakty baterie dostaly do kontaktu s
kovovymi predméty.

- Nenabijejte, nepouzivejte ani nenechavejte baterii na mistech, kde je vystavena
vysokym teplotam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo jiné zdroje tepla.

- Neodstranujte vnéjsi folii.
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Pokud z baterie unika kapalina, fidte se nize uvedenym postupem. Nedotykejte se
baterie holyma rukama.
- Pfikontaktu s o¢ima mize kapalina baterie zpUsobit slepotu. Neotirejte o¢i. Okamzité
omyjte ¢istou vodou a vyhledejte lékare.
- Pii kontaktu s pokozkou nebo odévem miize tekutina z baterie zpUsobit zanét
nebo zranéni. Okamzité omyjte Cistou vodou a vyhledejte Iékare.

VYBALENi A KONTROLA VYROBKU

Vyrobek vyjméte z balenf a ujistéte se, zda je neporuseny a nevykazuje viditelné znaky poskozeni v
dlsledku prepravy.

V pifipadé pochybnosti pfistroj nepouzivejte a obratte se na nejblizsi technické servisnf stredisko.

POZOR! NEBEZPECI PRO DETI.
Casti baleni (plastovy sacek, expanzni polystyrén atd.) nesmi zdistat na dosah déti,
nebot predstavuji zdroj potencialniho nebezpeci.

UPOZORNENI K ELEKTRICKE BEZPECNOSTI
Pouzivani elektrickych pfistroji vyZzaduje dodrzovani nékterych zakladnich zdsad.
Zejména:

« Stupen krytf IPX7: vyrobek Ize oplachovat pouze vodou
(POZOR: nezapomeiite odpojit napajeni).

+ Neponofujte cely vyrobek do hloubky vétsi neZ 1 metr na dobu delsi nez 30 minut.

(POZOR: nezapomeiite odpojit napajeni).

+ Pifstroj nikdy neponofujte do jinych kapalin nez do vody!

« nevystavujte piistroj atmosférickym vlivim (dést, slunce atd.);

+ napdjeci zastreku vzdy vytdhnéte ze zasuvky bez tazeni za kabel.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou kabel nebo jiné ¢asti poskozeny. Pokud je napdjeci kabel
poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho technicky servis nebo osoba podobné kvalifikace,
aby se zabrénilo veskerym riziklim.

+ Pristroj postavte na rovné a stabilni povrchy mimo dosah zdrojli tepla.

OBECNA UPOZORNENI PRO POUZIiVANI

Technické charakteristiky najdete na vnéjsim baleni a v pokynech uvedenych na identifikacnim stitku
na samotném vyrobku.
NESPRAVNE POUZIVANI:
Pfistroj pouzivejte pouze ke stanovenym Ucellim; nepouzivejte jej na paruky, zvireci
chlupy ani na material jiny nez lidské vlasy. Tento holici strojek je urcen pro tGpravu
vlasti a vousu. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za nespravné pouzivani pfistroje.

Kabel adaptéru neovijejte kolem néj, abyste zabranili jeho poskozeni a pfipadnym
souvisejicim rizikiim.
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Béhem nabijeni a pouzivani se mlze pfistroj pfehfat; toto je tfeba povazovat za
normalni.

A Nevkladejte zadné predméty do jakéhokoli otvoru.

Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida napéti uvedenému na stitku s technickymi Udaji pfistroje
a na napajecim zdroji.

Pristroj mohou pouzivat déti od 3 let pod dohledem.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od osmi let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ¢i osoby bez zkusenosti ¢i znalosti, jsou-Ii tyto pod
dozorem a pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné bezpe¢ného pouzivani spotfebice a
souvisejicich nebezpeci.

Déti se nesmf hrat s pfistrojem.

Cigténi a udrzbu nesmf nikdy provadét déti bez dozoru.

Aby bylo zaru¢eno optimalni fungovani a naprostd bezpecnost, v pfipadé padu nebo silnych
narazl nechte piistroj zkontrolovat v autorizovaném servisnim stredisku.

Napéjeci kabel se nikdy nesmi dostat do styku s pfistrojem.

Pristroj pouzivejte, nabijejte a skladujte pfi teploté mezi 5°C a 40°C.

A Tento pristroj je navrzen pro komercni pouziti.

POPIS PRISTROJE A PRISLUSENSTVI

Zkontrolujte vybaveni vaseho piistroje (obr. A).

1- Planzety 8- Cepel

2- Hlava 10— Napajeci/nabijeci kabel

3-  Tlacitko pro uvolnéni hlavy 11— Kartacek

4— Vypinac ON-OFF (ZAP - VYP) 12— Ochranné vicko

5- LED 13 - Ergonomicky vyménitelny dil
6-  Pripojeni napdjeciho kabelu (na obrazku neni vidét) 14— Mini Sroubovak

NABIJENI PRISTROJE

A Tento pfistroj miiZe byt pouzivan na baterie nebo s pfimym pfipojenim k siti.

A %ﬂ Nenabijejte, pokud je okolni teplota nizsi nez 5°C nebo vyssi nez 40°C.

Pokud chcete pfistroj pouzivat s vlozenym napdjecim kabelem, nevybijejte baterii Giplné.

+ Knabijeni zafizeni pouzivejte pouze kabel pfipojeny k zdsuvce USB nebo napéjecimu zdroji (Vstup:
AC 100-240V 50/60Hz Vystup DC 5V 1A).
« Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty a zda je vypinac (4) v poloze ,0".
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« Pripojte napéjeci kabel (10) k zafizeni (6). Zacne blikat prvni ze tff LED diod (5).
« Po dokonceni nabijeni budou viechny tfi LED diody (5) svitit trvale.
+ Odpojte pristroj od kabelu (10).
Baterie zafizeni neni dodévéna nabita. Pfed prvnim pouzitim se doporucuje provést tplné
nabiti.
Rady pro zachovani Zivotnosti baterie:
+ Nenabijejte pfistroj kazdy den.
+ Nenabijejte pifstroj déle neZ je doporuceny cas; nadmérné nabijeni snizuje Zivotnost dobfjecich
baterif.

A Pristroj pIné nabijte alespoii jednou rocné.

C % Nepokousejte se sami vyménovat baterie. Kontaktujte autorizované
" servisni stredisko.

POUZIVANI
Pristroj nepouzivejte, pokud jsou poskozené planzety (1), hlava (2) nebo cepele (8).
RIZIKO ZRANENI

A Neaplikujte pfimo na pokozku s nedokonalostmi (napf. otoky, Iéze nebo pupinky).
A Nepouzivejte pfistroj bez viozené hlavy (2)

A Pristroj nikdy nepouzivejte na mokrych vlasech nebo vousech.

« Zkontrolujte, zda je pfistroj Cisty a suchy.
+ Sejméte ochranné vicko (12).
« Zkontrolujte, zda nejsou poskozené planZety, hlava a cepele. Pfipadné poskozené dily vymérite.
« Ujistéte se, Ze je baterie nabita.
« Zapnéte piistroj pfemisténim vypinace (4) do polohy , 1.
+ Jemné holte, postupujte proti vlasiim, pficemz napinejte pokozku. Pro dosazenf nejlepsich vysledkd
doporucujeme pristroj naklonit tak, aby oba planzetové bloky (1) byly v kontaktu s pokozkou.
« Vypnéte pristroj pfemisténim vypinace (4) do polohy ,0".
« Po pouZiti pfistroj skladujte na suchém a bezpe¢ném misté.
Pokud se baterie béhem pouzivani vybije, pfipojte pristroj k siti pomoci pfislusného kabelu
(10) a napajeciho zdroje (9).
Pouziti prislusenstvi,zastfihavac licousi”
+ Zkontrolujte, zda je pfistroj Cisty a suchy.
+ Sejméte ochranné vicko (12).
14
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« Zvednéte zastfihdvac licousd (7) jeho zatlacenim smérem nahoru, dokud nezapadne.
- Zapnéte pfistroj pfemisténim vypinace (4) do polohy , 1.
+ Umistéte Cepele zastfihdvace v blizkosti kotlety a jemné oholte.
- Vlypnéte piistroj pfemisténim vypinace (4) do polohy ,0”.
+ Snizte zastfihdvac licousd (7) jeho zatlacenim smérem dold, dokud nezapadne.
UDRZBA
Pro vyménu ergonomického vyménitelného dilu (13):
1. Odsroubujte 4 Srouby.
2. Odstrante stavajici dil.
3. Umistéte druhy dil.
4. Utéhnéte 4 Srouby.

V pfipadé poruchy nebo poskozeni pfistroje nebo jeho casti, vyrobce nebo jeho
technicky servis nebo podobna kvalifikovana osoba musi pfistroj posoudit, aby se
zabranilo vSem rizikiim. Uzivatel nesmi pfistroj samostatné demontovat.

CELKOVE CISTENI

Doporucuje se provadét vseobecné cisténi denné nebo v kazdém piipadé po kazdém pouZziti.

Vzdy odpojte napéjeci kabel ze sitové zasuvky, neZ pfistoupite k jakémukoliv cistént.

>§n Abyste predesli riziku trazu elektrickym proudem, necistéte pfistroj vodou
= ani jej neponotujte do vody, pokud je pfipojen k napajeni.

@ Nepouzivejte abrazivni roztoky ani koncentrované cistici prostiedky.

+ Vnéjsi cast vycistéte pomoci mékkého nebo jemné navihéeného hadifku.
« Po skoncenf operace se ujistéte, zda jsou viechny ¢isténé dily zcela suché.
Odstranéni hlavy (2) a ¢isténi cepeli - Obrazek B
« Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty a odpojen od sité.
+ Stisknéte tlacitko pro uvolnéni hlavy (3).
+ Zvednéte hlavu pro jejf uvolnéni.
« Pro cisténi cepeli (8) dodany specidlnf kartacek (11 obr. A).
« Pro opétovné vloZeni hlavy ji zatlacte smérem dolll nejprve zachycenim levé a pak pravé strany.
Planzety (1) hlavy jsou delikatni: davejte pozor, abyste je pii ¢isténi neposkodili. Po uvolnéni
hlavy se doporucuje je jemné vyfoukat nebo ocistit mydlem a vodou. Pfed opétovnym vlozenim
hlavy zkontrolujte, zda jsou planzety zcela suché.
Dévejte pozor, aby hlava neupadla na zem.
Cisténi bloku cepeli - Obrazek C
« Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty a odpojen od sfté.
+ Odstrante hlavuy, jak je uvedeno v pfedchozim odstavci.
+ Jemné uchopte ¢epel (8) z obou stran a vytdhnéte ji smérem nahoru, abyste ji uvolnili z podpéry (14).
15
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+ Uchopte novou ¢epel z obou stran a zarovnejte stfedovy kolik (13) s drazkou ve voditku holiciho
strojku (14) a pevné zatlacte dol(, az dokud nezapadne na misto.
« Znovu vlozte hlavu (2 Obr. A).

Nedostate¢na udrzba a cisténi pristroje je povazovano za ,NEDODRZENI NAVODU K
POUZITI" zéruka proto automaticky zanika.

LIKVIDACE

hid

Balenf vyrobku tvofi recyklovatelné materidly. Dily rozdélte podle jejich typu a zlikvidujte v
souladu s platnymi zakony o ochrané Zivotniho prosttedi.

INFORMACE PRO UZIVATELE v souladu s legislativnim nafizenim ¢.49 ze dne 14. bfezna
2014 ,Provadéni smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ)"

Symbol preskrtnutého kontejneru na koleckach uvedeny na pristroji oznacuje, Ze vyrobek
na konci své Zivotnosti musi byt sbirdn oddélené od ostatniho odpadu. UzZivatel proto musf
na konci jeho Zivotnosti predat celé zafizeni se viemi svymi komponenty do pfislusnych
stfedisek pro separovany sbér elektronického a elektrotechnického odpadu, nebo jej vrétit
prodejci v dobé nékupu nového zafizeni rovnocenného typu, a to v poméru 1: 1 nebo 1: 0 pro
zafizeni s delsf stranou mensi nez 25 cm. Pfiméfeny separovany sbér vyfazeného zafizeni pro
néslednou recyklaci, zpracovani a kompatibilnf likvidaci s ohledem na Zivotni prostfedi pomahd
predchdzet moznym negativnim dopadm na Zivotni prostfedi a zdravi a podporuje recyklaci
materidld, z nichz je zafizenti slozeno. Neopravnéné nakladani s vyrobkem ze strany uzivatele
znamena uplatnéni spravnich sankci podle legislativniho nafizenf ¢. 49 ze dne 14. bfezna 2014.

Likvidace baterie a adaptéru
+ Vypnéte pfistroj.
+ Vyjméte baterie z jejich Ulozného prostoru.

X

LI-PO

Nevyhazujte baterie a/nebo adaptér do domovniho odpadu.

Tento piistroj obsahuje dobijeci baterie typu LI-PO (Lithium). Koncovy uZivatel je povinen
likvidovat baterie ve specialnich sbérnych stfediscich.

Pouzité baterie a adaptéry jsou shromazdovéany bezplatné na sbérych mistech vaseho bydlisté nebo
v kterémkoli obchodé s bateriemi, apod.
Kromé splnéni zdkonné povinnosti pispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

A

POZOR! Po vyjmuti baterii nepfipojujte pfistroj k elektrické zasuvce.

ZARUKA

Zéruka je platnd v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy, pocinaje datem nékupu a zahrnuje néklady na opravy.

16
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Doba trvanizaru¢ni Ihity je 1 nebo 2 roky v zavislosti na typu kupujiciho (podnikatel nebo spotfebitel),
jak stanowvujf platné predpisy.
Zaruku Ize uplatnit pouze na zakladé predlozent stvrzenky s razitkem a podpisem prodejce, jako? i
datem nakupu. Rozhodujici je datum uvedené na stvrzence/fakture.
Zaruka se vztahuje na kvalitativni vady pfistroje souvisejici s materidly nebo vyrobou. Spole¢nost
Gamma Piti s.rl. se zavazuje bezplatné opravit nebo vyménit dfly, které se dle jejiho Usudku béhem
zaru¢ni doby projevi jako nefunkéni v dlsledku vad materidlu ¢i vyroby.
POZOR! Zaruka propada v pfipadé, Ze budou na pfistroji provadény pfimé zésahy kupujiciho
nebo manipulace neopravnéného personalu.
ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

- Skody zpUsobené nevhodnym pouzivani, nespravnou Upravou nebo poskozenim béhem

prepravy.

- Skody zptisobené nedodrzenim pokyn( k obsluze.

- Skody zplsobené pouzivanim pifstroje s nespravnym sitovym napétim.

« Piistroje, na kterych jsou namontovany dopliky od jinych vyrobcC.

« Vady, které bezvyznamné ovliviuji hodnotu nebo moznost pouziti vyrobku.

+ Dily podléhajici normalnimu opotiebent, jako jsou hlavy, ¢epele a kabely.

TECHNICKA ASISTENCE

Chcete-li pozadat o opravu, prejdéte na stranku www.gammapiu.it, kontaktujte nejblizsi servisni
stfedisko a uvedte model vyrobku.

Vyrrobce si vyhrazuje prdvo kdykoliv a bez predesiého upozorméni provést zmény a/nebo vyménu dilti, pokud to bude
povaZovat za nejvhodnéjsi, aby mohl vzdy nabizet spolehlivy piistroj s dlouhou Zivotnosti a pokrocilou technologi.
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Gamma+ Originaaljuhiste tolge @
Professionaalne pardel

Seda tuleb kasutada liihikeste voi varem liihendatud juuste puhul.
See ei sobi pikkade juuste puhul.

SUMBOLITE SELETUS

c € Meie tooted vastavad Direktiividele, mis kehtestavad CE-mérgist.

Seade kuulub IIl klassi puhul, kui kaitse elektriloogi eest pohineb asjaolul, et puuduvad pinged,
mis on korgemad kui vaga madal ohutuspinge SELV (Safety Extra-Low Voltage). Seadme
toiteallikaks on aku voi SELV-trafo.
III'klassi seadmeid ei tohi varustada kaitsemaandusega.
ﬁ See siimbol néitab, et toode vastab uute keskkonnakaitse direktiivide néuetele ja tuleb

selle elutstkli [6pus nduetekohaselt I6ppladustada. Kisige kohalikult omavalitsuselt, kus on
mmm  jddtmete korvaldamiseks moeldud kohad.

Q See siimbol, millele tavaliselt on lisatud kirjeldus, naitab kasutajale, et on vaja lugeda olulisi
toiminguid ja juhiseid.

Koik joonised ja nende Uksikasjad on toodud kdesoleva juhendi lehekdiljel 2; jdrgmistes juhistes on ndidatud
Uksikasjade viited ja joonise number, nditeks: 1 (Joonis A).

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

Vigastuste ja ohtude valtimiseks ebadige kasutamise tottu jargige rangelt
kasutusjuhiseid ja hoidke need. Kui toode miitiakse hiljem kolmandatele isikutele,
tuleb kasutusjuhend sellega kaasa panna.

A Arge kasutage gaasi voi muude tuleohtlike materjalide (bensiin, sprei...) Iahedal

Arge kasutage toodet erineva toiteallikaga kui tarnitud. Samuti drge kasutage
kaasasolevat toiteadapterit teiste toodete laadimiseks.

Laetavat akut tohib kasutada ainult selle pardliga. Arge kasutage akut teiste toodetega.
Arge laadige akut pérast, et see on tootest eemaldatud.
- Arge visake seda tulle ega kuumutage seda.
- Arge I66ge ega lahti votke ega muutke ega torgake kiiiinega libi.
- Arge laske aku positiivsetel ja negatiivsetel kontaktidel metallesemetega kokku
puutuda.
- Arge laadige ega kasutage ega jatke akut kohtadesse, kus see véib kokku puutuda
korge temperatuuriga, naiteks otsese paikesevalguse voi muude soojusallikatega.
- Arge eemaldage viliskile.
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Kui akust lekib vedelik, jirgige alltoodud protseduuri. Arge puudutage akut paljaste
katega.
- Silma sattumisel véib akuvedelik péhjustada pimedust. Arge hdéruge oma silmi.
Peske kohe puhta veega ja konsulteerige arstiga.
- Kui akuvedelik puutub kokku nahaga voi riietega, voib pohjustada péletikku voi
vigastusi. Peske kohe puhta veega ja konsulteerige arstiga.

TOOTE LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLLIMINE

Vétke toode pakendist valja ja kontrollige, et see oleks terve ning selles ei ole néhtavaid transpordist
tulenevaid kahjustusi.

Kahtluse korral &rge kasutage seadet ja votke Ghendust Idhima Tehnilise Abi Keskusega.

TAHELEPANU! OHT LASTELE.
Pakendielemendid (kilekotid, paisutatud poliistiireen jne) ei tohi jatta lastele
kattesaadavas kohas, kuna need on véimalikud ohuallikad.

HOIATUSED ELEKTRILISE OHUTUSE KOHTA
Elektriseadmete kasutamine eeldab monede péhireeglite jargimist.
Eriti:

- IPX7 kaitseaste: toodet voib loputada ainult veega
(ETTEVAATUST: drge unustage vooluvérku lahti iihendada).

- Arge kastke toodet taielikult tile 1 meetri siigavusele rohkem kui 30 minutiks
(ETTEVAATUST: drge unustage vooluvérku lahti iihendada).

- Arge kunagi kastke seadet muusse vedelikku kui vette!

- drge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihma, paikese vms) kétte;

- votke pistik pistikupesast valja seda juhtmest mitte tommates.

- Arge kasutage toodet, kui juhe voi muud osad tunduvad olevat kahjustatud. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb seda ohtude valtimiseks asendada tootja voi selle tehnilise abi teenus voi igal
juhul sarnase kvalifikatsiooniga isik.

- Asetage toode tasasele ja kindlale pinnale, eemale soojusallikatest.

ULDISED HOIATUSED KASUTAMISE KOHTA

Tehniliste omaduste kohta vaadake vilispakendit ja toote enda kilge kinnitatud andmeplaadil
olevaid téhiseid.
VALE KASUTAMINE:
Kasutage seadet ainult sellele ette nahtud otstarbeks: drge kasutage seda parukate,
loomakarvade ega muude juustest erinevate materjalidega. See raseerija on
méeldud juuste ja habeme trimmimiseks. Tootja ei vota vastutust seoses seadme
vale kasutamisega.

Arge mahkige adapteri kaablit selle imber, et viltida kahjustusi ja vltida sellest
tulenevat riski.
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Laadimise ja kasutamise ajal voib seade iile kuumeneda; seetottu tuleb seda pidada
normaalseks.

A Arge sisestage ega laske mingit objekti avadesse tungida.

- Kontrollige, kas vorgupinge vastab seadme tehnilisel andmesildil ja pingeadapteril néidatule.

+ Seda seadet tohivad jérelevalve all kasutada lapsed alates 3. eluaastast.

« Seadet voivad kasutada alates kaheksa aasta vanused lapsed ja inimesed, kellel on vahenenud
futsilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed voi kellel ei ole kogemusi voi teadmisi, kui nad on jérelvalve
all ja neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ning nad moistavad sellega kaasnevaid ohte.

+ Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.

« Kukkumiste voi tugevate 166kide korral tuleb seadme optimaalse t66 ja ohutuse tagamiseks lasta
seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

- Toitejuhe ei tohi kunagi seadmega kokku puutuda.

- Kasutage, laadige ja hoidke seadet temperatuurivahemikus 5 ° C kuni 40 ° C.

A See seade on méeldud kasutamiseks kaubanduslikes piirkondades.
SEADME JA TARVIKUDE KIRJELDUS

Kontrollige teie seadme varustust (joonisel A).

1-  Fooliumid 8- Tera

2- Pea 10— Toite/laadimiskaabel

3-  Peavabastamise nupp 11— Hambahari

4— ON-OFF liiliti 12— Kaitsekork

5- LED 13- Erg iline vah komp
6— Toitejuhtme iihendus (pole pildil nahtav) 14— Mini-kruvikeeraja
SEADME LAADIMINE

A Seda seadet saab kasutada akutoitel voi otsese ithendusega vooluvorku.

C %ﬂ Arge laadige uuesti, kui iimbritseva 6hu temperatuur on alla 5 ° C véi iile
3 40°C.

Arge tiihjendage akut taielikult, kui soovite seadet kasutada, kui toitekaabel on sisestatud.

- Seadme laadimiseks kasutage ainult USB-pessa voi sisendisse tihendatud kaablit (sisend: AC 100~
240V 50/60 Hz; valjund: DC5V 1 A).

- Kontrollige, kas seade on vdlja lulitatud ja IUliti (4) on asendis “0".

- Uhendage toitekaabel (10) seadmega (6). Esimene 3-st valgusdioodist (5) hakkab vilkuma.

+ Kuilaadimine on [6ppenud, pdlevad kdik kolm valgusdioodi (5) pidevalt.

« Uhendage seadet juhtmest lahti (10).
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Tarnitud kodumasina aku varem laaditud ei ole. Enne esmakordset kasutamist on soovitatav
see tdielikult laadida.
Népuniited aku kasutusaja sadastmiseks:
- Arge laadige seadet iga paev.
- Arge laadige seadet parast soovituslikku aega; ilemaarane laadimine vahendab laaditavate akude
eluiga.

A Laadige seade vahemalt kord aastas.

Q % Arge npiiiidke patareisid ise vahetada. Vétke iihendust volitatud
S teeninduskeskusega.

KASUTAMINE

Arge kasutage seadet, kui fooliumid (1), pea (2) véi terad (8) on vigastatud.
VIGASTUSTE RISK.

A Arge pange otse ebatiiuslikkustega nahale (nagu turse, vigastused véi vistrikud).
A Arge kunagi kasutage seadet ilma sisestatud peata (2).

A Arge kunagi kasutage seadet margadel juustel voi karvadel.

+ Kontrollige, kas seade on puhas ja kuiv.

- Eemaldage kaitsekork (12).

« Kontrollige, et fooliumid, pea ja terad ei oleks kahjustatud. Vahetage kahjustatud osad valja.

« Kontrollige, et aku oleks laetud.

+ Lulitage seadet sisse ligutades lulitit (4) asendisse”1”.

« Raseerige Ornalt vastukarva, venitades nahka. Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame seadet
kallutada nii, et mélemad fooliumid (1) oleksid nahaga kokku puutunud.

- LUlitage seadet vdlja liigutades lilitit (4) asendisse”0”.

« Parast kasutamist hoidke seadet kuivas ja turvalises kohas.

Kui aku tiihjeneb kasutamise ajal, iithendage seade vooluvorku spetsiaalse kaabli (10) ja
toiteallika (9) abil.
+Poskhabemete I6ikamisseadme”-lisatarviku kasutamine
« Kontrollige, kas seade on puhas ja kuiv.
+ Eemaldage kaitsekork (12).
« Tostke Poskhabemete Loikamisseade (7) dles Itkates seda tlespoole, kuni see kinnitub.
+ Lulitage seadet sisse ligutades lulitit (4) asendisse “1”.
+ Asetage Poskhabemete Loikamisseadme fooliumid poskhabeme Iéhedale ja raseerige drnalt.
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- Lulitage seadet vdlja ligutades IUlitit (4) asendisse “0".
+ Laske Poskhabemete Loikamisseade (7) alla likates seda allapoole, kuni see kinnitub.

HOOLDUS

Vahetatava ergonoomilise komponendi asendamiseks (13):
1. Keerake lahti 4 kruvi.

2. Eemaldage praegune komponent.

3. Paigutage teine komponent.

4. Pingutage 4 kruvi.

Seadme voi selle osa talitlushdire voi kahjustuse korral, peab tootja voi tehniline
abi keskus voi sarnase kvalifikatsiooniga isik seadet kontrollima ohtlike olukordade
valtimiseks. Kasutaja ei tohi ise seadet lahti votta.

ULDINE PUHASTAMINE
Soovitatav on teha igapdevane dldine puhastamine voi igal juhul pérast iga kasutamist.
Enne puhastustoimingute alustamist eemaldage alati toitejuhe vooluvérgust.

>§n Elektrilodgi ohu valtimiseks drge puhastage seadet veega ega kastke seda
- vette, kui see on iihendatud vooluvérku.

‘s‘i@) Arge kasutage abrasiivseid lahuseid ega kontsentreeritud detergente.

+ Puhastage valjaspoolt pehme véi kergelt niisutatud lapiga.
- Toimingu I6pus kontrollige, et kdik puhastamisega seotud osad oleksid taiesti kuivad.
Pea eemaldamine (2) ja terade puhastamine - Joonis B
- Kontrollige, kas seade on valja ltlitatud ja vooluvérgust lahti Ghendatud.
+ Vajutage pea vabastamise nuppu (3).
- Tostke pea selle vabastamiseks Ules.
+ Terade puhastamiseks (8) kasutage kaasasolevat spetsiaalset hambaharja (11 Joonis A).
« Pea uuesti sisestamiseks vajutage seda allapoole, kinnitades esmalt vasakpoolse ja siis parema killje.

Pea fooliumid (1) on 6rnad: pange téhele, et puhastamise ajal neid ei kahjustataks. Parast pea
vabastamist on soovitatav puhuda neid érnalt voi puhastada seebi ja veega. Enne pea uuesti
sisestamist kontrollige, et fooliumid oleksid taiesti kuivad.

Olge ettevaatlikud, et pea ei kukuks maha.

Terade puhastamine - Joonis C
- Kontrollige, kas seade on vdlja lulitatud ja vooluvérgust lahti ihendatud.
- Eemaldage pea, nagu on naidatud eelmises I6igus.
« Haarake tera 6rnalt (8) mélemalt poolt ja tdmmake see lespoole, et seda toetusest vabastada (14).
+ Haarake uus tera mélemalt poolt ja joondage keskne tihvt (13) pardli juhikus sdlguga (14) ja
tdémmake tugevalt alla, kuni see paika lukustub.
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« Sises

tage pea uuesti (2 Joonis A).

Seadme hoolduse ja puhastamise puudumist peetakse "KASUTUSJUHENDITE

MITTE

VASTAMISEKS", mistottu garantii on tiihine.

KORVALDAMINE

)4

Toote pakend koosneb taaskasutatavatest materjalidest. Eraldage osad vastavalt nende
tltbile ja korvaldage need vastavalt kehtivatele keskkonnakaitseseadustele.

TEAVE KASUTAJATELE vastavalt 14. mértsi 2014. aasta seadusandlikule maarusele nr 49
"Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiivi 2012/19/EL rakendamine (RAEE)"
Seadmel leiduv ,Labikriipsutatud prigikasti” simbol nditab, et toote kasuliku eluea 16pus
tuleb koguda eraldi teistest jddtmetest. Seetottu peab kasutaja tagasi andma seadmestikku,
koos eluea 16ppu joudnud oluliste komponentidega, elektrooniliste ja elektrotehniliste
jaatmete eraldi kogumise sobivatele keskustele, voi tagastama selle edasimitjale uue
samavaarse seadmestiku ostmise ajal alusel, mis voib olla tks kuni tks voi 1 kuni null
seadmete puhul, mille pikem kiilg on alla 25 cm. Ringlussevétuks, toGtlemiseks ja thilduvaks
keskkonnakaitseks korvaldatud seadmete hilisemaks kdivitamiseks asjakohane kogumine
aitab valtida voimalikke negatiivseid méjusid keskkonnale ja tervisele ning soodustab nende
materjalide ringlussevéttu, mille varustus on koostatud. Toote volitamata korvaldamine
kasutaja poolt eeldab haldussanktsioonide kohaldamist vastavalt Seadusandlikule Dekreedile
nr. 14. mértsi 2014. aasta Seadusandlik Dekreet nr 49.

Patareide ja adapteri korvaldamine
- LUlitage seade valja.
+ Eemaldage patareid oma korpusest.

A

LI-PO

Arge visake patareisid ja/véi adapterit majapidamisjaatmetesse.

See seade sisaldab laetavaid LI-PO (liitium) tilpi patareisid. Loppkasutaja peab patareid
korvaldama spetsiaalsetes kogumiskeskustes.

Kasutatud patareisid ja adaptereid kogutakse tasuta oma omavalitsuse kogumiskohtades voi mis
tahes kaupluses, kus mtdakse patareisid, akusid jne.
Lisaks digusliku kohustuse tditmisele aitab see kaasa keskkonna kaitsmisele.

TAHELEPANU! Pérast patareide viljavotmist drge iihendage seadet uuesti
vooluvérku.

GARANTII

Garantii
remond

kehtib vastavalt kohaldatavatele seadustele, hakkab kehtima alates ostuhetkest ja sisaldab
ikulusid.
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Garantii kehtib 1 voi 2 aastat soltuvalt ostja tiilbist (professionaal voi tavatarbija), nagu see on
kehtestatud kehtivates eeskirjades.

Garantii kehtib ainult kupongi esitamisel edasimtuja pitseri ja allkijaga ning ostukuupdevaga.
Garantii kehtib alates kuupdevast, mis on tsekil/kviitungil ndidatud.

Garantii katab seadme kvaliteedi defektid materjalide voi tootmise tottu. Gamma Pil s.r.l. kohustub
parandama voi asendama tasuta neid osi, mis garantiiaja jooksul ei osutu tema arvates tdhusaks
materjali- ja ehitusvigade tottu.

TAHELEPANU! Garantii on kehtetu puhul, kui seadmes avastatakse ostja otsest sekkumist véi
seadme muutmist volitamata isikute poolt.
GARANTII ALLA El KUULU:

« Kahjustused, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest, ebakorrektsest téotlemisest voi

transpordist tingitud purunemisest.

+ Kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi eiramisest.

« Kahjustused, mis tulenevad seadme kasutamisel vale vorgupingega.

+ Seadmed, millele on paigaldatud teiste tootjate tarvikuid.

« Vead, mis mojutavad toote vaartust voi kasutusvoimalust ebaoluliselt.

+ Tavalised kuluosad, nagu pead, terad ja kaablid.

TEHNILINE ABI

Igasuguse remonditode tegemiseks podrduge aadressil www.gammapiu.it, votke Ghendust ldhima
teeninduskeskusega ja teatage neile toote mudel.

Tootja jitab endale diguse teha igal ajal ilma ette teatamata muudatusi ja/voi osade asendamist, kui see on
tema arvates kdige mugavam, pakkudes alati usaldusvddrset toodet, mis on plsiv ja millel on plsiv arenenud
tehnoloogia.
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Prijevod izvornih uputa s talijanskog jezika Gamma+

Aparat za brijanje i SiSanje za profesionalnu uporabu

Mora se koristiti na kratkoj kosi ili na prethodno skracenoj kosi.
Nije prikladan za dugacku kosu.

C€
B

A

OBJASNJENJA SIMBOLA
Nasi su proizvodi sukladni direktivama koje se pozivaju na CE oznake.

Aparat se svrstava u klasu lll kad je zastita od strujnog udara povjerena cinjenici da nije prisutan
napon veci od najnizeg sigurnosnog napona SELV (Safety Extra-Low Voltage). Navedeni aparat
se napaja ili baterijom ili SELV pretvaracem.

Aparati iz klase IIl ne moraju biti opremljeni zastitnim uzemljenjem.

Ovaj simbol navodi da proizvod ispunjava zahtjeve iz nove direktive uvedene radi zastite
okolisa i da se mora prikladno zbrinuti na kraju svog Zivotnog ciklusa. Zatraiti informacije od
lokalnih vlasti glede mjesta namijenjenih zbrinjavanju otpada.

Ovaj simbol, obi¢no popracen opisom, navodi korisniku da se moraju procitati vazne operacije
i upute.

Sveslike i detalji su prikazani na str. 2 ovog prirucnika; u sliedecim uputama se oznacuje referenca dijela i broj slike,
na primjer: 1(s. A).

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

BB>B b

Kako bi se sprijecilo ostecenje i opasnosti zbog neodgovarajuce uporabe, dobro
paziti i cuvati upute za uporabu. Ako se proizvod naknadno preda tre¢im osobama,
dostaviti im i knjiZicu s uputama.

Ne upotrebljavati u blizini plina ili drugih zapaljivih materijala (benzina, spreja, ...)

Ne upotrebljavati proizvod s drugim punjacem osim s onim koji je dio opreme.
Takoder, ne upotrebljavati punjac koji je dio opreme za punjenje drugih proizvoda.

Baterija koja se moze puniti se mora koristiti iskljucivo s ovim aparatom za Sisanje. Ne
upotrebljavati bateriju s drugim proizvodima. Ne puniti bateriju nakon sto je uklonjena

iz proizvoda.

Ne bacati bateriju u vatru niti ju zagrijavati.

Ne udarati, demontirati, mijenjati niti busiti bateriju caviom.

Ne dozvoliti da pozitivni i negativni kontakti baterije dodu u dodir jedan s drugim
pomocu metalnih predmeta.

Ne puniti, upotrebljavati niti ostavljati bateriju na mjestima gdje je izloZzena visokim
temperaturama poput izravnog suncevog svjetla ili u blizini drugih izvora topline.
Ne uklanjati vanjsku foliju.
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Ako iz baterije izlazi tekucina, pridrzavati se sljedece procedure. Ne dirati bateriju
golim rukama.
- Ako baterija dode u dodir s o¢ima, tekucina baterije moze uzrokovati sljepilo. Ne
trljati oci. Odmah oprati c¢istom vodom i obratiti se lijecniku.
- Ako dode u dodir s kozom ili odje¢om, tekucina baterije moze uzrokovati upale ili
ozljede. Odmah odstraniti ¢istom vodom i obratiti se lijecniku.

SKIDANJE AMBALAZE | PROVJERA PROIZVODA

Izvaditi proizvod iz svog pakiranja i uvjeriti se da je cjelovit i da na njemu nema vidljivih znakova
ostecenja uslijed prijevoza.

U slucaju nedoumice, ne upotrebljavati aparat i obratiti se najblizem Centru za tehnicku potporu.

POZOR! OPASNOST ZA DJECU.
Ambalazni otpad (plasticne vrecice, ekspandirani polistiren, itd.) ne smiju biti
ostavljeni na dohvat djece jer su potencijalni izvor opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ SIGURNOSTI

Uporaba elektri¢nih aparata podrazumijeva postivanje nekih osnovnih pravila.
Osobito:
« IPX7 stupanj zastite: proizvod se moze isprati samo vodom
(OPREZ: Ne zaboravite iskljuciti napajanje).
« Ne uranjajte proizvod u potpunosti dublje od 1 metra, dulje od 30 minuta
(OPREZ: Ne zaboravite iskljuciti napajanje).
- Nikada ne uranjajte uredaj u nijednu drugu tekucinu osim vode!
« ne izlagati uredaj atmosferskom djelovanju (kisi, suncu, itd.);
- uvijek iskopcati utikac iz uti¢nice, bez povlacenja kabela.
« Ne koristiti aparat ako su kabel ili drugi dijelovi osteceni. Ako je kabel za napajanje ostecen, mora
ga zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba, na nacin da se izbjegnu

potencijalno opasne situacije.
- Postaviti proizvod na ravne i stabilne povrsine daleko od izvora topline.

OPCA UPOZORENJA O UPORABI

Za tehnicke znacajke pogledati vanjsko pakiranje i upute navedene na natpisnoj plocici postavljenoj
na samom proizvodu.

A NEPRAVILNA UPORABA:

Koristiti aparat samo za predvidene svrhe, ne koristiti na perikama, Zivotinjskom
krznu ili svim drugim materijalima drugacijim od ljudske kose. Ovaj aparat za siSanje
i brijanje je izraden za reguliranje kose i brade.Proizvodac otklanja sa sebe svaku
odgovornost glede nepravilnog koristenja.

A Ne obavijati kabel adaptera oko aparata radi izbjegavanja ostecenja samog kabela i
sprecavanja svakog rizika koji proizlazi iz toga.
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Tijekom punjenja i upotrebe, aparat se moze pregrijati; stoga se takva pojava smatra
normalnom.

A Ne unositi i dozvoliti da bilo koji predmet padne u otvor.

« Provjerite da se napon mreze podudara s onim navedenim na natpisnoj plocici aparata i izvoru napajanja.

« Aparat mogu koristiti djeca starija od 3 godine pod nadzorom.

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja ali pod uvjetom da ih se nadzire i
obrazuje o uporabi aparata na siguran nacin te glede razumijevanja opasnosti.

+ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

+ Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje i sigurnost u slu¢aju padova ili jakih udaraca, obaviti
kontrolu u ovlastenom servisnom centru.

+ Kabel za napajanje ne smije nikada doci u dodir s aparatom.

- Upotrebljavati, puniti i ¢uvati aparat na temperaturi izmedu 5 °Ci 40 °C.

A Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u komercijalnim prostorima.

OPIS APARATA | DODATNE OPREME

Provjeriti opremu Vaseg aparata (sl. A).

1-  Plodice 8- Ostrica

2- Glava 10— Kabel za napajanje/punjenje

3- Tipka za otpustanje glave 11~ Cetkica

4-  Prekida¢ ON-OFF (UKLJUCENO-ISKLJUCENO) 12- Zastitna kapica

5- LEDSVJETLO 13- Izmjenjiva erg ka komponenta
6—  Prikljucak kabla za napajanje (nije vidljivo na slici) 14— Mini odvijac

PUNJENJE UREDAJA

Ovaj uredaj se moze upotrebljavati za rad na bateriju ili s izravnim prikljuckom na
razvodnu mrezu.

A %ﬂ Ne puniti ako je prostorna temperatura niza od 5 °Cili visa od 40 °C.

Ne dozvoliti da se baterija isprazni u potpunosti ako se Zeli upotrebljavati aparat s kablom

za napajanje prikljucen.

- Za punjenje aparata posluziti se isklju¢ivo kabelom koji je priklju¢en na USB prikljucak ili napajac
(Ulaz: AC 100-240V 50/60Hz Izlaz: DC 5V 1A).

- Provjeriti da je aparat isklju¢en i da je prekidac (4) u poloZaju ,0".

+ Prikljucite kabel za napajanje (10) na aparat (6). Prva od 3 led lampice (5) ¢e poceti treperiti.
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- Kad je punjenje potpuno, sve tri led lampice (5) ce svijetliti postojano.

+ Iskopcati aparat s kabla (10).

Baterija aparata se ne isporucuje napunjena. Prije prve uporabe, pozeljno je potpuno

napuniti bateriju.

Savjeti za ocuvanje Zivotnog vijeka baterije:

« Ne puniti aparat svaki dan.

- Ne puniti aparat dulje od preporu¢enog vremena; pretjerano punjenje ¢e smanijiti Zivotni vijek
baterija koje se mogu puniti.

A Potpuno napuniti aparat barem jednom godisnje.

C % ~ Ne pokusavati zamijeniti baterije sami. Obratiti se ovlaStenom centru za
S potporu.

PRIMJENA

Ne upotrebljavati aparat ako su plocice (1), glava (2) ili ostrice (8) osteceni. RIZIK OD
OZLJEDA

A Ne primjenjivati izravno na kozu s nepravilnostima (poput oteklina, ozljeda ili akni).
A Nikada ne upotrebljavati aparat bez da je postavljena glava (2).

A Nikada ne upotrebljavati aparat na dugackoj ili mokroj kosi.

« Provjeriti da je aparat Cist i suh.
- Ukloniti zastitnu kapicu (12).
« Provjeriti da plocice, glava i ostrice nisu osteceni. Zamijeniti eventualne ostecene dijelove.
« Uvjeriti se da je baterija napunjena.
« Ukljuciti aparat tako da se prekidac (4) premjesti u polozaj , 1.
+ NjeZno pocetisa $isanjem, prvo suprotno od rasta dlake i zategnuti koZu. Za bolje rezultate, pozeljno
je nakositi aparat tako da obje plocice (1) budu u dodiru s kozom.
« Iskljuciti aparat tako da se prekidac (4) premjesti u polozaj ,0".
» Nakon uporabe odloZiti aparat na suho i sigurno mjesto.
U slucaju da se baterija isprazni tijekom uporabe, prikljuciti aparat na mrezu pomocu
odgovarajuceg kabla (10) i punjaca (9).
Uporaba dodatka za ,Sisanje zalizaka”
« Provjeriti da je aparat Cist i suh.
+ Ukloniti zastitnu kapicu (12).
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- Podi¢i dodatak za Sisanje zalizaka (7) guranjem prema gore sve dok se ne prikvaci.

- Ukljuciti aparat tako da se prekidac (4) premjesti u polozaj ,1".

+ Nasloniti ostrice dodatka za Rezanje zalizaka pored zaliska i njezno obrijati.

« Iskljuciti aparat tako da se prekidac (4) premjesti u polozaj ,0".

- Spustiti dodatak za Sidanje zalizaka (7) guranjem prema dolje sve dok se ne prikvaci.

ODRZAVANIJE

Za zamjenu izmjenjive ergonomske komponente (13):
1. Odvrnite 4 vijka.

2. Uklonite prisutnu komponentu.

3. Smjestite novu komponentu.

4. Zavrnite 4 vijka.

U slucaju kvara ili oStecenja aparata ili njegovog dijela, aparat mora analizirati
proizvodac ili serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije. Korisnik ne smije samostalno rastavljati aparat.

GENERALNO CISCENJE
Pozeljno je svakodnevno izvrsiti generalno ¢iscenje ili u svakom slu¢aju, nakon svake uporabe.
Uvijek iskopcati utikac kabela za napajanje iz strujne uticnice prije svake intervencije Cis¢enja.

>§n Da bi se izbjegao rizik od elektri¢cnog udara, nemojte cistiti uredaj vodom i
= nemojte ga uranjati u vodu ako je prikljuc¢en na napajac.

‘ﬁga) Ne upotrebljavati abrazivne otopine ili koncentrirane deterdzente.

« Ocistiti vanjski dio uz pomo¢ mekane i lagano ovlazene krpe.
- Na kraju operacije, uvjeriti se da su se svi ocis¢eni dijelovi u potpunosti osusili.
Uklanjanje glave (2) i ¢is¢enje ostrice - Slika B
- Provjeriti da je aparat iskljucen i iskopcan iz strujne mreze.
« Pritisnuti tipku za otpustanje glave (3).
- Podi¢i glavu tako da se otpusti.
« Za ciscenje ostrica (8) upotrebljavati odgovarajucu Cetkicu koja je dio opreme (11 sl. A).
« Za ponovno postavljanje glave, pritisnuti ju prema dolje i prethodno pricvrstiti lijevu stranu i zatim desnu.
Plocice (1) glave su osjetljive: paziti da se ne ostete tijekom cis¢enja. Pozeljno ih je njezno ispuhati
ili ocistiti vodom i sapunom, nakon otpustanja glave. Provjeriti da su plocice potpuno suhe prije
ponovnog postavljanja glave.
Paziti da glava ne padne na tlo.
Cicenje sklopa ostrica - Slika C
« Provjeriti da je aparat isklju¢en i iskopcan iz strujne mreze.
+ Ukloniti glavu kao sto je prikazano u sliede¢em odjeljku.
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« Njezno uhvatiti ostricu (8) s obje strane i povuci prema gore tako da se otpusti s potpore (14).

+ Uhvatiti novu ostricu s obje strane i poravnati sa sredisnjim klinom (13) sa zarezom u vodicu
aparata za Sisanje i brijanje (14) i gurnuti prema dolje sve dok se ne pricvrsti u poloZaj.

+ Ponovno postaviti glavu (2 SI A).

Izostanak odrzavanja i ¢i$¢enja aparata se smatra,NEPOSTIVANJEM UPUTA ZA UPORABU” i

stoga automatski dovodi do prestanka vazenja jamstva.

ODLAGANJE

)4

Ambalaza proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podijeliti dijelove s
obzirom na njihovu tipologiju i zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima o zastiti okolisa.

INFORMACIJE ZA KORISNIKE sukladno Zakonskoj Uredbi Br. 49 od 14. ozujka 2014
4Primjena Direktive 2012/19/aEU o otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi
(OEEO)”

Znak prekrizene kante za smece na uredajima oznacuje da se proizvod na zavrsetku svog
radnog vijeka mora sakupiti odvojeno od ostalog otpada. Stoga ce korisnik morati odnijeti
aparat zajedno sa svim glavnim komponentama, na zavréetku njegovog Zivotnog vijeka,
odgovaraju¢im centrima za odvojeno sakupljanje elektricnog i elektronickog otpada, ili
¢e ga morati uruciti trgovcu u trenutku kupovine novog aparata jednake vrste u omjeru
jedan naprema jedan ili jedan naprema nula za aparate Cija je veca strana manja od 25 cm.
Odgovarajuce odvojeno sakupljanje otpada za daljnje upucivanje odloZzenog aparata na
proces recikliranja, obrade i ekoloski odrzivog zbrinjavanja pridonosi izbjegavanju mogucih
negativnih ucinaka na zdravlje i pomaze recikliranju materijala od kojih se sastoji aparat. Ako
korisnik nedozvoljeno odlaze proizvod, bit ¢e kaznjen administrativnom kaznom sukladno
Zak.Ur. Br.49 od 14. ozujka 2014.

Zbrinjavanje baterije i adaptera

+ Isklju

Citi aparat.

« Ukloniti baterije iz njihovog leZista.

X

LI-PO

Ne bacati baterije i/ili adapter u kucanski otpad.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se mogu puniti tipa LI-PO (litij). Krajnji korisnik je duzan
odloziti baterije u odgovarajuce sabirne centre.

Koristene baterije i adapteri se besplatno mogu preuzeti u sabirnim centrima vlastite opcine ili u bilo
kojoj trgovini koja prodaje baterije, elektri¢ne baterije, itd.
Osim ispunjenja zakonskih obveza, na taj ¢e se nacin pridonijeti ocuvanju okolisa.

POZOR! Ne ponovno prikljucivati aparat na strujnu uticnicu nakon uklanjanja
baterija.
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JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s uvjetima vazecih zakona, po¢inje od datuma kupnje i ukljucuje troskove popravka.
Trajanje jamstvenog roka je 1 ili 2 godine prema vrsti kupca (profesionalac ili potrosac) kako je
utvrdeno vaze¢im normama.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje kupona s pecatom i potpisom trgovca, kao i navedenog datuma
kupnje. Dokaz mora biti datum koji se navodi na racunu/fakturi.

Jamstvo pokriva greske u kvaliteti aparata koji su posljedica materijala ili izrade. Tvrtka Gamma Piu
s.rl. se obavezuje da ce besplatno popraviti ili zamijeniti one dijelove za koje se u jamstvenom roku

dokaze da su neucinkoviti zbog nedostataka u materijalu ili izradi.

POZOR! Jamstvo nece vrijediti u slu¢aju u kojem se na aparatu pronadu direktne intervencije
kupca ili obavi manipuliranje od strane neovlastenog osoblja.
JAMSTVO NE POKRIVA:

« Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, neprikladnim  tretmanima ili pucanjem tijekom

prijevoza.

+ Stetu uzrokovanu nepoétivanjem uputa za uporabu.

+ Stetu uzrokovanu uporabom aparata na neispravnom mreznom naponu.

« Aparate na koje se postavila oprema drugih proizvodaca.

« Greske koje nemaju veliki utjecaj na vrijednost ili na mogucnost uporabe proizvoda.

« Dijelovi koji podlijezu normalnom trosenju poput glava, ostrica i malih kablova.

TEHNICKA PODRSKA

Zamoguce popravke, posjetite internetsku stranicu www.gammapiu.it, obratite se najbliZoj sluzbi za pomoc
i priopc¢ite model proizvoda.

Proizvodac pridrZava pravo da u svakom trenutku i bez davanja prethodne najave unosa izmjene i/ili zamjene
dijelova tamo gdje to smatra prikladnim kako bi uvijek ponudio dugotrajan, pouzdan proizvod napredne
tehnologije.
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Professzionalis borotva

Rovid vagy rovidre vagott hajon hasznalhato.
Hosszu hajon nem alkalmazhato.

A SZIMBOLUMOK JELENTESE

c € Termékeink megfelelnek a CE-jeldléshez kapcsolodd iranyelveknek.

Egy készilék olyan esetben mindsul lll. osztalydnak, ha az dramitéssel szembeni védelem
feltételezi, hogy nincsenek a biztonsagi érintésvédelmi torpefesziltség értékeket (SELV -
Safety Extra-Low Voltage) meghalad¢ feszlltség értékek. Az ilyen készllékek biztonsagi

torpefeszilltségl adapterrél vagy akkumulatorrol mikodnek.
Alll. osztalyu készilékek esetében nem kételezd a foldelés kialakitasa.

£z a szimbdlum azt jelzi, hogy a termék eleget tesz az Uj kornyezetvédelmi irdnyelveknek, és
hogy a terméket életciklusanak végén megfelelé médon artalmatlanitani kell. A hulladékok
mmm  drtalmatlanitaséra kijelolt helyekrdl a helyi dnkormanyzatnal téjékozddhat.

Q Ez a szimbdlum — amelyet ltaldban leirds is kisér - azt jelzi a felhasznald szamara, hogy a leirds
fontos utasitasokat tartalmaz, amelyeket mindenképpen meg kell ismernie.

Minden dbra illetve kiemelt elem a jelen kézikonyv 2. oldaldn taldlhaté, az dtmutatd pedig az dbra és az alkatrész
szdmdnak megjelolésével hivatkozik az egyes elemekre. Példdul: (A dbra, 1).

ALTALANOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A A helytelen hasznalatbdl eredé meghibasodasok és veszélyhelyzetek elkeriilése
érdekében tanulmanyozza at alaposan és 6rizze meg a hasznélati utmutatét. Ha a
terméket késébb harmadik fél szamara atadja, mellékelje hozza a hasznalati Gtmutatot is.

Gaz vagy egyéb tiizveszélyes anyag (benzin, spray stb.) kozelében hasznalni tilos.

A késziilék kizardlag a mellékelt adapterrel haszndlhaté. Ne hasznélja az adaptert
mas késziilék feltoltésére.

Az Ujratoltheté akkumulator kizarélag a jelen borotvéval hasznalhatd. Az akkumulatort
mas késziilékkel hasznalni tilos. A termékbdl torténd eltavolitasat kovetéen az
akkumulatort tolteni tilos.

+ Heviteni vagy tiizbe dobni tilos.

- Az akkumulatort megiitogetni, szétszerelni, mddositani vagy megszurni tilos.

+ Ne kosse dssze az akkumulator pozitiv és negativ pélusat fém targyak segitségével.

- Ne hasznalja, ne toltse és ne tarolja az akkumulatort olyan helyen, ahol magas

hémérsékletnek, napfénynek vagy egyéb héforrasnak lehet kitéve.
- Ne vegye le a kiils6 foliat.
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Ha az akkumulatorbdl kifolyik a folyadék, jarjon el a kévetkez6k szerint. Ne nyuljon az
akkumulatorhoz szabad kézzel.
- Ha az akkumulator-folyadék szembe keriil, vaksagot okozhat. Ne dorzsolje a szemét.
Oblitse ki alaposan tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz.
- Ha a folyadék bérre vagy ruhéra keriil, gyulladast vagy egyéb sériilést okozhat.
Oblitse le alaposan tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz.

ATERMEK KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE

Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és gyéz6djon meg rola, hogy sértetlen, és nem lathatok rajta
szallitasbol eredd sériilések.

Ha kétsége merdl fel, ne haszndlja a késziléket, és forduljon a legkézelebbi vevészolgélathoz.

FIGYELEM! GYERMEKEK SZAMARA VESZELYES!
A csomagolas egyes elemeit (mianyag zacskok, polisztirol hab stb.) ne hagyja
kisgyermekek kdzelében, mert potencidlisan veszélyt okozhatnak.

VILLAMOSBIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
Az elektromos készulékek hasznalatakor be kell tartani néhany alapvetd szabalyt.
Kilénosen:
« IPX7 védelmi fokozat: a termék csak vizzel dblithetd
(FIGYELEM: ne felejtse el levalasztani a tapegységet).
+ Ne meritse vizbe teljesen a terméket 1 méternél mélyebbre 30 percnél hosszabb ideig
(FIGYELEM: ne felejtse el levalasztani a tapegységet).
+ Soha ne meritse a készuléket semmilyen mas folyadékba, csak vizbe!
+ ne tegye ki a készliléket szélséséges iddjarasi hatdsoknak (es6, erés napfény stb));
- mindig a dugdnal fogva htizza ki a kabelt a konnektorbol, ne a kabelt rantsa meg.
« Ne haszndlja a készliléket, ha a kdbel vagy valamely mas alkatrésze sérlilt. Ha a tapkabel sérilt, a
kockézatok elkertilése érdekében csak a gydrtoval, szakszervizzel vagy képzett szakemberrel cseréltesse ki.
« Helyezze a készuléket hoforrdsoktdl tavol es6, stabil, sik feluletre.

A HASZNALATRA VONATKOZO ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK
Atermék miszakijellemzéit 1dsd a kiilsé csomagolason és a magan a terméken elhelyezett adattablan.

NEM RENDELTETESSZERU HASZNALAT:

A késziiléket csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja! Ne hasznalja pardkan,
allati sz6ron, vagy az emberi hajtdl eltér6 mas anyagon. A borotvat haj és szakall
igazitasara tervezték.Az eszkdz nem rendeltetésszerli hasznalata esetén a gyarto
semmilyen felelésséget nem vallal.

A kébel sériiléseinek és az ebbdl fakadé kockazatoknak az elkeriilése érdekében ne
tekerje a kabelt az adapter koré.

A A t6ltés és hasznalat kdzben a késziilék felmelegedhet, ez normalis.
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A A késziilék nyilasaiba barmilyen targyat bedugni vagy bennhagyni tilos.

+ Ellendrizze, hogy a halozati feszltség megegyezik-e a tapegység miszaki adattablajan feltiintetett
adatokkal.

« Akészlléket 3 évnél idésebb gyermekek feliigyelet alatt hasznélhatjak.

« A készuléket 8. éviiket betdltott gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis
képességekkel rendelkezo, illetve a késziilékkel kapcsolatos ismeretekkel és tapasztalattal
nem rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjék, ha a készUlék biztonsdgos hasznalatdval
kapcsolatos Utmutatasban vagy felligyeletben részestiinek, és értik a hasznélat kockdzatait.

+ Gyermekeknek a készUlékkel jatszani tilos.

« A készulék tisztitasat, karbantartasat gyermekek nem végezhetik feltigyelet nélkil.

+ Az optimalis és teljesen biztonsdgos mikodés biztositasa érdekében, ha az eszkoz leesne, vagy
barmilyen erételjes behatds érné, mindenképpen vizsgaltassa meg a legkdzelebbi szakszervizben.

« Sose érintse meg a tapkabelt a készilékkel!

+ Akésziilék 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten hasznélhato, tolthetd és tarolhato.

A Ezt a késziiléket kereskedelmi célti hasznalatra tervezték.

A KESZULEK ES A TARTOZEKOK BEMUTATASA

Ellendrizze a késztiléke felszereltségét (A dbra).

1- Borotva 8- Penge

2- Fej 10— Tap-/toltd kabel

3-  Fejkioldé gomb 11— Kefe

4— ON-OFF (be/ki) kapcsold 12— Véddsapka

5- LED 13— Ergonomikus cserélhetd alkatrész
6— Tapvezeték csatlakozo (az dbran nem lathatd) 14— Mini csavarhiizo

A KESZULEK FELTOLTESE

A A késziilék mikodtetheté akkumulatorrdl vagy kozvetleniil a halézatrol.

c E%E Ne toltse a késziiléket, ha a kdrnyezeti hémérséklet nem éri el az 5 °C-ot,
2 vagy meghaladja a 40 °C-ot.

Ha a késziiléket kozvetleniil a hélézatrdl kivanja lizemeltetni a kabel segitségével, ne
meritse le teljesen.
« A készlék feltoltéséhez kizarolag USB-csatlakozdhoz csatlakoztatott kabelt vagy toltét hasznaljon
(Bemenet: AC 100-240V 50/60Hz Kimenet: DC 5V 1A).
« Ellendrizze, hogy a késztilék ki van-e kapcsolva, és a kapcsolé (4) ,0” helyzetben éll-e.
« Csatlakoztassa a tapkabelt (10) a késztilékhez (6). A 3 LED kozul az els6 (5) villogni kezd.
+ Ha a toltés befejez6dott, mindharom LED (5) folyamatosan vildgit.
+ Huzza ki a tépkébelt (10) a készilékbdl.
34




Gamma+

Az akkumulatort nem feltoltott allapotban szallitjuk. Az elsé hasznalat el6tt célszerii az
akkumulatort teljesen feltélteni.

Tanacsok az akkumulator élettartamanak megtartasahoz:
+ Ne toltse a készUléket napi rendszerességgel.
- Ne toltse a készlléket a megadottndl hosszabb ideig, mert a tdl hosszu toltési idé csokkenti az
Ujratolthetd akkumulatorok élettartamat.

A Toltse fel teljesen a késziiléket évente legalabb egyszer.

A % Az akkumulator cseréjét ne végezze 6nall6an, forduljon markaszervizhez.

HASZNALAT

Ne haszndlja a késziiléket, ha a borotva (1), a fej (2) vagy a pengék (8) sériiltek.
SERULESVESZELY

A Ne hasznalja a késziiléket sériilt (feldagadt, sebes vagy pattanasos) bérfeliileten.
A A késziiléket a fej (2) nélkiil hasznalni tilos.

A Ne hasznalja a késziiléket nedves hajon vagy szérzeten.

« Ellendrizze, hogy a késziilék tiszta, és széraz-e.

+ Vegye le a véddsapkat (12).

« Ellenérizze, hogy a borotva, a fej vagy a pengék nem sérliltek-e. Cserélje ki az esetlegesen sérilt alkatrészeket.

+ Ellendrizze, hogy az akkumulétor fel van-e toltve.

+ Akapcsold (4) ,1" helyzetbe éllitésaval kapcsolja be a készléket.

« A borotvélashoz feszitse meg a bért, majd haladjon évatosan a szér novekedésével ellentétes
iranyban. A jobb eredmények érdekében dontse meg a késziiléket tgy, hogy mindkét borotva (1)
érintkezzen a bérrel.

+ Akapcsold (4) ,0” helyzetbe éllitdsaval kapcsolja ki a késziiléket.

+ Ahaszndlat utdn tegye a készUléket széraz, biztonsagos helyre.

Ha a késziilék a hasznalat kozben lemeriil, csatlakoztassa a halézatra a mellékelt adapter (9)
és kabel (10) segitségével.
A ,barkévagd” tartozék hasznalata
« Ellendrizze, hogy a készUlék tiszta, és széraz-e.
+ Vegye le a véddsapkat (12).
« Emelje fel a barkévagot (7): ehhez tolja felfelé egészen addig, amig nem csatlakozik.
+ Akapcsold (4) ,1" helyzetbe dllitdsaval kapcsolja be a készliléket.
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+ lllessze a barkd vago pengéket a barko mellg, és nyfrja le dvatosan.
+ Akapcsold (4) ,0” helyzetbe éllitdsaval kapcsolja ki a késziiléket.
+ Engedje le a barkovagot (7): ehhez tolja lefelé egészen addig, amig nem kattan.

KARBANTARTAS

Az ergonomikus cserélhetd alkatrész (13) cseréjéhez:
1. Lazftsa meg a4 csavart.

2. Tavolitsa el a felszerelt alkatrészt.

3. Helyezze el a cserealkatrészt.

4. Hlzza meg a 4 csavart.

A balesetek megel6zése érdekében nem megfelelé miikodés, illetve a késziilék vagy

A valamely alkatrészének meghibdsodasa esetén a késziiléket meg kell vizsgaltatni
a gyartoval,valamely hivatalos szakszervizzel, vagy egy hasonléan szakképzett
személlyel. A felhasznalo sose szerelje szét 6nalléan a késziiléket!

ALTALANOS TISZTITAS
Tanacsos a készulék altaldnos tisztitasat naponta, illetve minden hasznalat utan elvégezni.
Atisztitds megkezdése el6tt mindig huzza ki a tapkabelt a konnektorbl.

>$%n Azesetlegesaramiités megel6zése érdekében, haatapegység csatlakoztatva
= van, ne tisztitsa a késziiléket vizzel, és sose meritse a késziiléket vizbe.

‘5‘21 Ne hasznaljon surolészereket vagy koncentralt tisztitoszereket.

« Akészilék klsé részét puha, vagy enyhén nedves ruhdval tisztitsa.

« Atisztitast kdveten gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék minden részét szarazra torolte.
A fej (2) eltavolitasa és a pengék tisztitasa - B abra

« Ellendrizze, hogy a késztilék ki van-e kapcsolva, és ki van-e hizva a konnektorbdl.

+ Nyomja meg a fej kioldd gombot (3).

- Emelje fel a fejet, hogy le tudja venni.

+ A pengék (8) tisztitdsdhoz haszndlja a mellékelt kefét (A abra, 11).

« Afejvisszahelyezéséhez nyomja a fejet lefelé, és csatlakoztassa elészor a bal vagy a jobb oldalon.

A fej borotvai (1) nagyon sériilékenyek: tigyeljen arra, hogy ne okozzon rajtuk karokat a
tisztitas soran. Célszer(i ezeket a fej eltévolitasa utdn 6vatosan lefdjni, vagy szappanos vizzel
megtisztitani. A fej visszaszerelése el6tt ellendrizze, hogy a borotva teljesen megszéradt-e.
Ugyeljen arra, hogy a fej ne essen le.
Pengeék tisztitasa - C dbra
+ Ellendrizze, hogy a késztilék ki van-e kapcsolva, és ki van-e huzva a konnektorbdl.
- Vegye le a fejet az eléz6 pontban mar ismertetett modon.
« Fogja meg dvatosan a pengét (8) két oldalrdl, és huzza felfelé, hogy le tudja venni a tartorol (14).
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« Fogja meg az Uj pengét két oldalrdl, és helyezze a kozépsd pecekre (13) tgy, hogy a tiiske illeszkedjen a borotva
vezetd csatorndba (14), és tolja egy hatdrozott mozdulattal lefelé, amig nem hallja a csatlakozast jelz6 kattandst.

- Tegye vissza a fejet (A abra, 2).

A késziilék tisztitasanak és karbantartasanak elmulasztasa a ,HASZNALATI UTASITASOK

MEGSZEGESENEK” minésil, és ez a garancia automatikus megsz(inését vonja maga utan.

ARTALMATLANITAS
Akésziilék csomagolasa Ujrahasznosithatd anyagokbdl készillt. Vélogassa szét a csomagolds részeit
anyaguk szerint, és helyezze ket a kormyezetvédelmi el6irasoknak megfelel hulladéktarolokba.

sz016 2012/19/EU iranyelv nemzeti jogszabalyba lltetésérdl sz6l6 2014. marcius 14-i
49, sz. torvényerejli rendelet szerint
Akésziléken elhelyezett athuzott hulladékgy(ijtét dbrézold jelzés arra utal, hogy a termék a hasznos
élettartama végén szelektiven gy(ijtendd, nem helyezhetd hdztartasi hulladékba. Ezért a felhasznalok
kotelessége a késziléket annak hasznos élettartama végén minden alapvetd alkatrészével egyditt
elektromos és elektronikus hulladékok gy(ijtésére specializalddott hulladékudvarban leadni, vagy
egy Uj egyenértéki készllék vasarldsa esetén azt a kereskeddnek atadni (a kereskedd visszavételi
kotelezettsége egy Uj késziilék vasérldsa esetén illetve olyan késziiléknél, amelyek leghosszabb oldala
nem haladja meg a 25 cm-t vasarlas nélkul is érvényes). A megfeleld szelektiv gyCijtéssel és a késébbi
Ujrahasznositassal, kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld kezeléssel és artalmatlanitassal
elkertilheték a hulladékok egészség- és kornyezetkdrositd hatésai, valamint elGsegithetd a készilék
anyagainak Ujrahasznositédsa. Az illegalis hulladéklerakds a 2014. marcius 14-i olaszorszagi 49. sz.
torvényerejli rendeletben foglalt szankciokat vonja maga utan.
Az akkumulator és az adapter artalmatlanitasa
- Kapcsolja ki a készuléket.
+ Vegye ki az akkumulatorokat a helyikrél.

E VASARLOI TAJEKOZTATO az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol

K Az akkumuldtorokat és/vagy az adaptert telepiilési hulladékba dobni tilos.

A Késziilék L-PO (litium) akkumuldtorokkal maksdik. A végfelhaszndlé koteles az

po akkumuldtorokat a megfelelé hulladékudvarban leadni.

A hasznélt elemeket és akkumuldtorokat a teleptilési 6nkormdanyzatok altal kijelolt gydjtéhelyeken
illetve az elemeket és akkumuldtorokat &rusito létesitményekben dijmentesen leadhatja.
Ezzel a térvényi kotelezettség teljesitése mellett a kérnyezet védelmét is szolgdija.

A FIGYELEM! Az akkumulatorok kivétele utan a késziiléket a konnektorba csatlakoztatni tilos.
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GARANCIA

Agaranciaa hatélyos jogszabalyok szerint érvényes, a vasarlas pillanatétol veszi kezdetét, és magaban foglalja a javitasi koltségeket.
A hatélyos torvényi el6irdsok értelmében a garancidlis id6szak 1 vagy 2 év a felhasznalés tipusatol
fliggden (professziondlis vagy magancélu).

Adgarancia csaka kereskedd bélyegzéjével és aldirdsaval ellétott, a vasérlds idépontjét tartalmazo garanciajegy
felmutatédsa esetén érvényesithetd. A vasarlds id6pontjat a blokkon/szamlan feltiintetett datum bizonyftja.
A garancia a készllék anyagdbdl vagy gyértasabol eredé minéségi hibdkra terjed ki. A Gamma Piu s.r.l.
vallalja azon alkatrészek ingyenes javitasat vagy cseréjét, amelyek a garancidlis id6szakon beltl annak
megitélése szerint gyartési vagy anyaghibabdl eredéen hasznalhatatlanna vélnak.

FIGYELEM! A garancia érvényét veszti, ha a késziiléken a felhasznalé vagy mas illetéktelen
személy altali kozvetlen beavatkozas nyoma talalhato.
A GARANCIA NEM TERJED KI A KOVETKEZOKRE:
+ Nem megfelelé hasznalatbol, szakszertitlen kezelésbdl eredd hibék, szallitaskor keletkezett torések.
+ Ahaszndlati itmutatd be nem tartasabol eredé hibak.
« A készllék nem megfeleld haldzati fesziiltséggel vald tizemeltetésébdl eredd hibak.
« Més gyartoktol szarmazo kiegészitdkkel felszerelt berendezések.
« Olyan hibak, amelyek nem csokkentik a termék értékét, illetve nem befolydsoljak a késziilék hasznalatét.
« Normél hasznélat kdvetkeztében kopdsnak kitett alkatrészek (pl. pengék és vezetékek).

SZAKSZERVIZEK

Barmilyen javitds esetén keresse fel a www.gammapiu.it oldalt, 1épjen kapcsolatba a legkdzelebbi
szervizkézponttal, és adja meg a termék modellszadmat.

A gydrtd fenntartja a jogot, hogy bdrmikor, elézetes értesités nélkil megvdiltoztassa és/vagy kicserélje a késztilék
egyes alkatrészeit, amennyiben Ugy itéli meg, hogy erre sziikség van annak érdekében, hogy mindig megbizhaté,
tartos és fejlett technoldgidval készils terméket kindlhasson.
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@ Originaliy instrukcijy vertimas Gamma+

Profesionali skutimo masinéle

Naudoti trumpiems arba pries tai patrumpintiems plaukams.
Netinka ilgiems plaukams.

C€

X
A\

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

Msy gaminiai atitinka direktyvas, reguliuojanciais,CE” zenkla.

Prietaisas priskiriamas IIl klasei tuomet, kai apsauga nuo nutrenkimo elektra uztikrinama, nes
néra didesnés jtampos nei labai Zema saugi jtampa SELV (,Safety Extra-Low Voltage”). Siam
prietaisui energjja tiekiama akumuliatoriumi arba SELV transformatoriumi.

IIl' klasés prietaisai neprivalo turéti apsauginio jZeminimo.

Sis simbolis reiskia, kad produktas atitinka naujose taikomose aplinkos apsaugos direktyvose
nustatytus reikalavimus ir pasibaigus jo naudojimo laikui turi bati atitinkamai $alinamas.
Vietinése institucijose paprasykite informacijos, susijusios su atlieky Salinimui skirtomis vietomis.

Sis simbolis (paprastai pateikiamas kartu su apragymu) nurodo, kad naudotojas turi perskaityti
svarbias operacijas ir instrukcijas.

Visi paveikslai ir jy dalys pateikiami sio vadovo 2 psl, sekanciose instrukcijose nurodoma detalé ir paveikslo numeris,
pavyzdziui: 1 (A pav.).

BENDRI PERSPEJIMAI APIE SAUGA

A

B> BB

Kad iSvengtuméte Zzalos arba pavojy dél netinkamo naudojimo, kruopsciai
vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Jei produktas véliau bus perleistas kitiems
asmenims, kartu perduokite ir instrukcijy vadova.

Nenaudokite Salia dujy arba kity degiy medziagy (benzino, purskiklio ir pan.)

Nenaudokite produkto su kitokiu maitinimo bloku, nei pridétas. Be to, nenaudokite
pridéto maitinimo bloko kitiems gaminiams jkrauti.

|kraunama akumuliatoriy reikia naudoti tik su Sia skutimo masinéle. Nenaudokite
akumuliatoriaus su kitais gaminiais. Nejkraukite akumuliatoriaus po to, kai jis buvo
iStrauktas i$ gaminio.

« Nemeskite j ugnj ir nesildykite.

Netrenkite, neiSmontuokite, nekeiskite ir nepradurkite vinimi.

Saugokite, kad akumuliatoriaus teigiami ir neigiami kontaktai nesusiliesty vienas
su kitu tarp metaliniy objekty.

Nejkraukite, nenaudokite ir nepalikite akumuliatoriaus vietose, kurios veikiamos aukstesnés
temperattiros, pavyzdziui, tiesioginéje saulés Sviesoje arba arti kity karscio altiniy.
Nenuimkite iSorinés plévelés.
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Jei i$ akumuliatoriaus iSteka skystis, vadovaukités toliau pateikta procedura.
Nelieskite akumuliatoriaus plikomis rankomis.
- Jei pateko | akis, akumuliatoriaus skystis gali sukelti akluma. Netrinkite akiy.
Nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
- Jei pateko ant odos arba ant drabuziy, akumuliatoriaus skystis gali sukelti uzdegima
arba suzalojimy. Nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

PRODUKTO ISPAKAVIMAS IR PATIKRA

IStraukite produkta i$ pakuotés ir jsitikinkite, kad jis nepaZeistas, néra matomy gabenimo metu

padaryty pazeidimy pozymiy.

Kilus abejonéms, nenaudokite prietaiso ir kreipkités j artimiausia techninés pagalbos centra.
DEMESIO! PAVOJUS VAIKAMS.
Pakuotés dalis (plastikinius maiselius, polistirolo putas ir t. t.) saugokite nuo vaiky,
nes tai - potencialiis pavojaus Saltiniai.

PERSPEJIMAI DEL ELEKTROS SAUGOS
Naudojant elektrinius prietaisus reikia vadovautis kai kuriomis pagrindinémis taisyklémis.
Ypac:

« IPX7 apsaugos laipsnis: gaminj galima plauti tik vandeniu
(DEMESIO: nepamirikite atjungti maitinimo $altinio).

« Nenardinkite gaminio j didesnj nei 1 metro gylj ilgesniam nei 30 minu¢iy laikotarpiui
(DEMESIO: nepamirikite atjungti maitinimo $altinio).

- Niekada nemerkite prietaiso j jokius kitus skyscius, isskyrus vanden;!

+ saugokite prietaisg nuo gamtos reiskiniy (lietaus, saulés ir t. t;

- visada istraukite kistuka is elektros lizdo netraukdami uz laido.

+ Nenaudokite produkto, jei laidas arba kitos dalys atrodo pazeistos. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj
turi pakeisti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba panasus kvalifikuotas asmuo, kad baty
isvengta bet kokio pavojaus.

- Pastatykite produktg ant ploksciy ir stabiliy pavirsiy atokiau nuo karscio saltiniy.

BENDRI PERSPEJIMAI DEL NAUDOJIMO
Techninés savybés yra nurodytos ant iSorinés pakuotés, o nurodymai pateikiami prie paties gaminio
pritvirtintoje ploksteléje.
NETEISINGAS NAUDOJIMAS:
naudokite prietaisg tik pagal numatytq paskirtj, nenaudokite su perukais, gyviiny
kailiu arba bet kokia kita medziaga, kuri néra zmogaus plaukai. Si skutimo masinéle
yra skirta plaukams ir barzdai tvarkyti.Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, jei
prietaisas nebuvo naudojamas tinkamai.

Nevyniokite adapterio laido aplink adapterj, kad nesugadintuméte ir iSvengtuméte
bet kokio susijusio pavojaus.
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A |kraunant ir naudojant prietaisas gali jkaisti; tai yra normalu.

A Nekiskite nieko ir saugokite, kad niekas nejkristy j anga.

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso ir jtampos maitinimo bloko techniniy duomeny
ploksteléje pateiktus duomenis.

Prietaisg gali naudoti vaikai nuo 3 mety, jei yra priziarimi.

S} prietaisg gali naudoti vaikai nuo astuoneriy mety ir asmenys su mazesniais fiziniais, judéjimo
arba protiniais gebéjimais bei patirties ar ziniy neturintys asmenys, jei jie priziarimi ir yra informuoti
apie saugy prietaiso naudojima bei supranta pavojus.

Vaikai negali zaisti su prietaisu.

Valymo ir priezitros darbus neturi dirbti vaikai be priezidros.

Kad uztikrintuméte optimaly ir visiskai saugy veikima, prietaisui nukritus arba stipriai susitrenkus,
patikrinkite jj jgaliotame pagalbos centre.

Maitinimo laidas negali liestis prie prietaiso.

Naudokite, jkraukite ir laikykite prietaisa nuo 5 °C iki 40 °C temperatdroje.

A Sis prietaisas yra skirtas naudoti komercinése vietose.

PRIETAISO IR PRIEDY APRASYMAS

Patikrinkite prietaiso priedus (A pav.).

1-  Plokstelés 8- Peiliukas

2- Galvuté 10—~ Maitinimo / jkrovimo laidas

3-  Galvutés atleidimo mygtukas 11~ Sepetélis

4— |j.-isj. (,ON-OFF”) jungiklis 12— Apsauginis dangtelis

5-  Sviesos diodas 13— Ergonomiskas keiciamas komponentas

6—  Maitinimo laido (nematomas nuotraukoje) jungtis 14— Miniatsuktuvas

PRIETAISO |KROVIMAS
Sj prietaisa galima naudoti su akumuliatoriumi arba tiesiogiai prijungus prie
maitinimo tinklo.

Q éam Nejkraukite, jei aplinkos temperatira yra Zemesné nei 5 °C arba aukstesné
R nei 40 °C.

Visiskai neiskraukite akumuliatoriaus, jei norite naudoti prietaisg su jkistu maitinimo laidu.

+ Norédami i$ naujo jkrauti prietaisa, naudokite tik prie USB lizdo arba maitinimo bloko prijungta
laida (jvestis: AC 100-240V 50/60Hz isvestis: DC 5V 1A).

« Patikrinkite, ar prietaisas isjungtas ir jungiklis (4) yra padétyje ,0".

+ Prijunkite maitinimo laida (10) prie prietaiso (6). Pirmasis i$ 3 Sviesos diody (5) pradés mirkséti.

41



Gamma+

+ Kai jkrovimas baigtas, visi trys Sviesos diodai (5) $viecia tolygiai.
- Baigus jkrauti, Zalias $viesos diodas (5) pradés degti nuolat.
+ Atjunkite prietaisa nuo laido (10).
Prietaiso akumuliatorius netiekiamas jkrautas. Prie§ naudojant pirma karta,
rekomenduojama visiskai jkrauti.
Patarimai, kad akumuliatorius veikty ilgiau:
« Nejkraukite prietaiso kasdien.

+ Nejkraukite prietaiso daugiau laiko nei rekomenduojama; per daug jkrovus, sumazes jkraunamy
akumuliatoriy trukme.

A Bent kartg per metus visiskai jkraukite prietaisa.

C %\; Nebandykite pakeisti akumuliatoriy vieni. Kreipkités j jgaliota pagalbos
~  centra.

NAUDOJIMAS

Nenaudokite prietaiso, jei plokstelés (1), galvuté (2) arba peiliukai (8) yra pazeisti.
SUZALOJIMY RIZIKA

A Nenaudokite tiesiai ant nesveikos odos (su patinimais, suzalojimais ar piktvotémis).
A Niekada nenaudokite prietaiso nejstate galvuteés (2).

A Niekada nenaudokite prietaiso, kai plaukai arba oda slapi.

- Patikrinkite, ar prietaisas Svarus ir sausas.
+ Nuimkite apsauginj dangtelj (12).
« Patikrinkite, ar plokstelés, galvutés ir peiliukai néra pazeisti. Pakeiskite bet kokias pazeistas dalis.
« [sitikinkite, kad akumuliatorius jkrautas.
+ Jjunkite prietaisa patraukdami jungiklj (4) j padétj , 1.
- Svelniai skuskite pries plauka, laikydami oda jtempta. Kad rezultatas bty geresnis, rekomenduojama
palenkti prietaisg taip, kad abi plokstelés (1) liestysi prie odos.
+ [junkite prietaisa patraukdami jungiklj (4) j padétj ,0".
- Panaudoje, padékite prietaisg sausoje ir saugioje vietoje.
Tuomet, kai naudojant prietaisas issikrauna, prijunkite prietaisa prie tinklo naudodami
specialy laida (10) ir maitinimo bloka (9).
Zandeny kirptuvo priedo naudojimas
- Patikrinkite, ar prietaisas Svarus ir sausas.
+ Nuimkite apsauginj dangtelj (12).
42




Gamma+

« Pakelkite Zandeny kirptuva (7) pastumdami jj j virdy, kol uzsifiksuos.
+ Jjunkite prietaisa patraukdami jungiklj (4) j padétj , 1.
« Pridékite zandeny kirptuva prie Zandenos ir svelniai skuskite.
- I3junkite prietaisg pastumdami jungiklj (4) j padetj ,,0".
+ Nuleiskite zandeny kirptuva (7) pastumdami jj j apacia, kol uzsifiksuos.
TECHNINE PRIEZIURA
Norédami pakeisti ergonomiska kei¢iama komponenta (13):
1. Atsukite 4 varztus.
2. I35imkite esama komponenta.
3. |dékite kitg komponenta.
4. Uzverzkite 4 varztus.

Prietaisui arba jo daliai sugedus arba ja pazeidus, prietaisa turi patikrinti gamintojas,
jo techninés pagalbos tarnyba arba, bet kokiu atveju, panasios kvalifikacijos asmuo,
kad buty iSvengta bet kokio pavojaus. Naudotojas pats negali iSmontuoti prietaiso.

BENDRAS VALYMAS
Rekomenduojama bendrai idvalyti kasdien arba bet kokiu atveju, po kiekvieno naudojimo.
Visada istraukite maitinimo laido kistuka is tinklo lizdo prie$ imdamiesi bet kokiy valymo darbuy.

>§n Kad iSvengtumeéte bet kokios nutrenkimo elektra rizikos, nevalykite prietaiso
= vandeniu ir nemerkite jo j vandenj, jei jis prijungtas prie maitinimo bloko.

‘5‘2‘@) Nenaudokite braizanciy tirpikliy arba koncentruoty plovikliy.

+ Nuvalykite pavirsiy naudodami minksta arba nestipriai sudrékinta sluoste.
+ Baige darbus jsitikinkite, kad visos nuvalytos dalys yra visiskai sausos.
Galvutés (2) nuémimas ir peiliuky valymas - B paveikslas
« Patikrinkite, ar prietaisas isjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.
« Paspauskite galvutés (3) atleidimo mygtuka.
« Pakelkite galvute, kad ja atkabintuméte.
+ Norédami isvalyti peiliukus (8), naudokite specialy pridéta Sepetélj (11 A pav.).
« Norédami vél jstatyti galvute, paspauskite ja | apacia i$ anksto uzfiksuodami kairiaja puse, o po
to - desinigja.
Galvutés plokstelés (1) yra trapios: saugokite, kad jy nesugadintuméte valydami.
Rekomenduojama jas Svelniai nupasti arba nuvalyti vandeniu ir muilu po to, kai atkabinsite
galvute. Prie$ vél jstatydami galvute, patikrinkite, ar plokstelés yra visiSkai Svarios.
Saugokite, kad galvuté nenukristy ant Zemes.

Peiliy blokuotés valymas - C paveikslas
« Patikrinkite, ar prietaisas isjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.
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- I3imkite galvute, kaip nurodyta ankstesniame skirsnyje.

+ Svelniai paimkite peiliuka (8) uz abiejy pusiy ir patraukite j virdy, kad atkabintuméte jj nuo atramos (14).

- Paimkite nauja peiliuka i$ abiejy pusiy ir suderinkite centrinj kaistj (13) su Zyma skutimo masinélés
kreiptuve (14) bei tvirtai pastumkite j apacia, kol jis uzsifiksuos savo padétyje.

- Vel statykite galvute (2 A pav.).

Netinkama prietaiso prieziira ir valymas laikomas ,NAUDOJIMO INSTRUKCUY
NESILAIKYMU", todél automatiskai panaikinama garantija.

SALINIMAS

Produkto pakuoté yra sudaryta i$ perdirbamy medziagy. Suskirstykite dalis pagal jy tipg ir
salinkite pagal su gamtos apsauga susijusius galiojancius jstatymus.

K INFORMACIJA NAUDOTOJAMS pagal 2014 m. kovo 14 d. |statyminio dekreto Nr. 49

nuostatas ,2012/19/ES direktyvos dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA)
igyvendinimas”
Ant prietaiso pateiktas perbrauktos siuksliadézés simbolis nurodo, kad pasibaigus gaminio
naudojimo laikui, jis turi bati $alinamas atskirai nuo kity atlieky. Todél naudotojas turi perduoti
nebenaudojama sveika prietaisg su pagrindiniais komponentais j tinkamus diferencijuoto
elektroniniy ir elektrotechniniy atlieky surinkimo centrus arba pristatyti juos pardavéjui
Isigyjant tokj patj kiekj lygiavercio tipo nauju prietaisu arba palikti jj nieko neperkant, jei didysis
prietaiso Sonas yra mazesnis nei 25 cm. Tinkamas diferencijuotas surinkimas norint véliau
panaudoti perdirbimui, utilizavimui ir iSmetimui | aplinkg atiduotg jrangg padeda isvengti
neigiamo poveikio aplinkai bei sveikatai ir padeda perdirbti jranga sudarancias medziagas.
Naudotojui piktybiskai salinant gaminj, bus taikomos 2014 m. kovo 14 d. jstatyminiame
dekrete Nr. 49 numatytos administracinés sankcijos.
Akumuliatoriy ir adapterio $alinimas
+ I§junkite prietaisa.
« ISimkite akumuliatorius i$ savo déklo.

ﬁ\/ NeiSmeskite akumuliatoriy ir (arba) adapterio kartu su buitinémis atliekomis.

Siame prietaise yra LI-PO (li¢io) jkraunami akumuliatoriai. Galutinis naudotojas privalo
LI-PO

salinti baterijas specialiuose surinkimo centruose.

Baterijos ir adapteriai nemokamai surenkami savivaldybés surinkimo vietose arba bet kurioje
parduotuvéje, parduodancioje akumuliatorius, baterijas ir t. t.
Bus ne tik laikomasi jstatymo, bet ir prisidedama prie aplinkos apsaugos.

A DEMESIO! Nejunkite prietaiso prie elektros lizdo istrauke akumuliatorius.
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GARANTIJA

Garantija taikoma taikomuose jstatymuose nustatyta laiko tarpa, pradedama skaiciuoti nuo jsigijimo
datos ir apima remonto islaidas.

Garantija taikoma 1 arba 2 metus, atsizvelgiant j pirkéjo tipg (profesionalas arba vartotojas), kaip
numatyta taikomuose standartuose.

Garantija galioja tik pateikus liudijima su antspaudu ir pardavéjo parasu, kuriame turi bati nurodyta
pirkimo data. Uztenka pirkimo Cekyje/saskaitoje faktaroje nurodytos datos.

Garantija taikoma prietaiso kokybés defektams, susijusiems su medziagomis arba gamyba. ,Gamma
Piti srl” jsipareigoja nemokamai sutaisyti arba pakeisti tas dalis, kurios garantiniu laikotarpiu jos
sprendimu bus netinkamos dél medziagos arba gamybos defekty.

DEMESIO! Garantija panaikinama tuo atveju, kai nustatomi tiesioginiai pirkéjo veiksmai arba
nejgalioty darbuotojy pakeitimai.
GARANTIJA NETAIKOMA, KAI:
« Zala padaryta dél netinkamo naudojimo, neteisingos priezitros arba pazeidimy gabenimo metu;
+ Zala padaryta nesilaikant naudojimo instrukcijy;
« Zala padaryta, kai prietaisas naudotas su neteisinga maitinimo jtampa;
+ prietaisuose sumontuoti kity gamintojy priedai;
« defektai turi nereiksmingos jtakos gaminio vertei arba galimybei jj naudoti;
+ jprastai nusidévincios dalys, pavyzdziui, galvutés, peiliukai ir laideliai.

TECHNINE PAGALBA

Prireikus norédami atlikti remonta, apsilankykite interneto svetainéje www.gammapiu.it, susisiekite su
artimiausiu aptarnavimo centru ir nurodykite gaminio modelj.

Gamintojas pasilieka teise bet kokiu metu be jokio isankstinio perspéjimo atlikti pakeitimus ir (arba) pakeisti dalis,
kai tai atrodys reikalinga, kad visada suteikty patikimq, ilgaamzj ir pazangiy technologijy produktq.
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Gamma+ Tulkojums no originalvalodas @
Profesionals skuveklis

Izmantojams isiem vai ieprieks saisinatiem matiem.
Nav piemérots gariem matiem.

PIENEMTO APZIMEJU PASKAIDROJUMS

c € Mdsu produkti atbilst pamatnostadném, ko norada EK markéjums.

lerice ir definéta ka Il klases ierice, ja aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu ir atkariga no
ta, ka nav sprieguma, kas ir augstaks par |oti zemo drosibas spriegumu SELV (Safety Extra-Low
Voltage). So ierici darbina vai nu akumulators, vai SELV transformators.
IIl klases iericém nedrikst bt aizsargajosa iezemésana.

Sis pienemtais apziméjums norada Uz to, ka izstradajums atbilst jauno direktivu prasibdm par
apkartéjas vides aizsardzibu un tas péc kalposanas termina beigam ir atbilstosi jautilizé. Vérsieties
mmmm Vietéjas varas institicijas pec informacijas par zonam, kas paredzétas tamlidzigu atkritumu utilizacijal.
Q Sis pienemtais apziméjums, kuru parasta pavada apraksts, norada lietotdjam uz to, ka
nepieciesams iepazities ar svarigam instrukcijam vai izpildisanas operacijam.

Visi attéli un to dati ir paraditi $is rokasgramatas 2. lappusé; turpmakajas instrukcijas ir noraditas detalas norades
un numurs, pieméram: 1 (att. A).

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR DROSIBU

A Zaudéjuma un bistamibas novérsanai, izstradajuma izmantosanas gadijuma ne

péc pielietojuma, lietotaja instrukciju nepiecieSams saglabat un precizi ievérot taja
dotos ieteikumus. Izstradajuma talakas nodosanas gadijuma tresajam personam,
nepiecieSsams nodot ari lietotaja instrukciju.

Nedrikst lietot gazes vai citu uzliesmojosu materialu tuvuma (benzins, smidzinatajs).

Nedrikst lietot izstradajumu ar citu barosanas avotu, nevis piegadato. Nedrikst
izmantot komplekta ieklauto stravas adapteri, lai uzladétu citus izstradajumus.

Uzladéjamo akumulatoru drikst izmantot tikai ar So skuvekli. Nedrikst izmantot
akumulatoru ar citiem izstradajumiem. Nedrikst uzladét akumulatoru péc tam, kad tas
iriznemts no izstradajuma.

+ Nedrikst to mest to uguni vai karsét.

+ Nedrikst to dauzit, izjaukt, izmainit vai caurdurt ar naglu.

+ Nedrikst pielaut akumulatora pozitivo un negativo kontaktu saskari ar metala priekmetiem.

+ Nedrikst uzladeét, lietot vai atstat akumulatoru vietas, kur tas ir paklauts augstam

temperatiiram, pieméram, tieSiem saules stariem vai citiem siltuma avotiem.
+ Nedrikst nonemt aréjo plévi.
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Gamma+

Ja Skidrums izplast no akumulatora, izpildiet talak noradito procediru. Nedrikst
pieskarties akumulatoram ar kailam rokam.
- Ja akumulatora Skidrums nonak saskaré ar acim, tas var izraisit aklumu. Nedrikst
berzét acis. Nekavéjoties nomazgajiet ar tiru ideni un konsultéjieties ar arstu.
- Ja akumulatora skidrums nonak saskaré ar adu vai apgérbu, tas var izraisit
iekaisumu vai savainojumus. Nekavéjoties izmazgajiet ar tiru adeni un
konsultéjieties ar arstu.

1ZPAKOSANA UN IZSTRADAJUMA PARBAUDE

Iznemiet izstradajumu no iepakojuma un parbaudiet ta komponentu veselumu, ka ari bojajumu
iztraksanu transportésanas laika.

Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar tuvako tehniskas palidzibas centru.

UZMANIBU! BISTAMI BERNIEM.
lepakojuma komponentiem (plastmasas paketes, polistirols, utt.) ir jaatrodas
bérniem nepieejama vieta, jo tie var bat potenciali bistamibas avoti.

BRIDINAJUMS PAR ELEKTRISKO DROSIBU
Elektroieri¢u izmanto3ana prasa vairaku drosibas tehnikas galveno noteikumu ievérosanu.
Ipasi:

« IPX7 aizsardzibas pakape: izstradajumu var skalot tikai ar Gdeni
(UZMANIBU: neaizmirstiet atvienot stravas padevi).

+ Izstradajumu nedrikst pilniba iegremdeét dzilak par 1 metru ilgak par 30 minatém
(UZMANIBU: neaizmirstiet atvienot stravas padevi).

+ Nedrikst iegremdét ierici citd Skidruma, iznemot Gdenil

- nedrikst paklaut ierici atmosféras paradibu iedarbibai (lietus, saule utt.);

+ atsledziet kontaktdaksu no kontaktligzdas, nevelkot aiz vada.

- Nelietojiet ierici, ja vads vai citas ierices dalas ir bojatas. Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina
razotajam, razotaja servisa centram vai specialistam, kuram ir atbilstosa kvalifikacija, lai izvairitos
no jebkuriem riskiem.

+ lerici vienmér novietojiet uz lidzenas un stabilas virsmas, attaluma no siltuma avotiem.

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR PIELIETOJUMU

ari uz rapnicas plaksnites uz ierices.

NEPAREIZA IZMANTOSANA:

lerici var izmantot tikai péc nozimes, nedrikst izmantot pariikam, dzivnieku vilnai vai
citam materialam, atkirigam no cilvéka matiem. Sis skuveklis ir paredzéts matu un bardas
griesanai. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par ierices nepareizu izmantosanu.

Lai izvairitos no adaptera vada bojajumiem un ar to saistitiem riskiem, neaptiniet to
apkart iericei.
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A Uzlades un lietosanas laika ierice var parkarst; tapéc to var uzskatit par normalu.

A Nedrikst ievietot vai nomest priekSmetus neviena atvere.

+ Parbaudiet elektrotikla sprieguma atbilstibu vértibai, kas noradita uz ierices identifikacijas plaksni-
tes un sprieguma padeves.

+ lerici uzraudziba var lietot bérni no 3 gadu vecuma.
So ferici var izmantot bérmi, vecaki par 8 gadiem, ka ari cilvéki ar ierobezotam fiziskam, prata un
sensora spéjam vai bez pieredzes un zinasanam tikai citu uzraudziba, ka arf péc vinu apmacibas
lietot ierici drosa veida, apzinoties iespé&jamo briesmu esibu.

+ Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
Tirsanu un apkopi nedrikst izpildit bérni bez stingras vinu uzraudzibas.

+ Teicamas un pilnigas drosibas garantésanai, parbaudiet ierici autorizéta servisa centra, ja ta ir
nokritusi vai sanémusi stiprus triecienus.

+ Elektribas vads nekad nedrikst skarties iericei.
Izmantojiet, uzladéjiet un uzglabajiet ierici temperatara no 5 °C lidz 40 °C.

A STierice izstradata izmanto3anai tirdzniecibas telpas.

IEKARTAS UN PIEDERUMU APRAKSTS

Parbaudiet ierices aprikojumu (att. A).

1-  Plaksnite 8- Asmens

2- Galvina 10— Kabelis elektroenergijas padevei
3- Galvinas atlaianas poga 11— Suka

4—  |ESL-IZSL sledzis 12— Aizsargapvalks

5- LED 13- Erg iska inama sastavdal
6-  Barosanas kabela savienojums (nav redzams attéla) 14— Mini skravgriezis

IERICES UZLDAE

A So ierici var izmantot ar akumulatora energiju vai ar tie$u pieslégumu elektrotiklam.

e %ﬂ Nedrikst uzladét, ja apkartéja temperatira ir zemaka par 5 °C vai augstaka
R par 40 °C.

Nedrikst laut akumulatoram pilniba izladéties, ja vélaties lietot ierici ar ievietoto stravas

vadu.

« Lai uzladétu ierici, izmantojiet vienigo kabeli, kas pievienots USB ligzdai, vai stravas adapteri
(levade: AC 100-240V 50/60 Hz Izvade: DC 5V 1 A).

- Parbaudiet, vai ierice ir izslégta un slédzis (4) atrodas pozicija "0".
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- Savienojiet stravas kabeli (10) ar ierici (6). Saks mirgot pirma no 3 gaismas diodém (5).
+ Kad uzlade ir pabeigta, visas tris gaismas diodes (5) iedegas vienmérigi.
- Atvienojiet ierici no kabela (10).
lerices akumulators netiek piegadats uzladéts. Pirms pirmas lietosanas ieteicams veikt pilnu
uzladi.
Padomi akumulatora darbibas laika saglabasanai:
+ Nedrikst uzladét ierici katru dienu.
+ Nedrikst uzladét ierici ilgak par ieteicamo laiku; parmériga uzlade samazinas uzladéjamo
akumulatoru kalposanas laiku.

A Vismaz reizi gada pilniba uzladéjiet ierici.

e % Neméginiet patstavigi nomainit akumulatorus. Sazinieties ar pilnvarotu
" servisa centru.

PIELIETOJUMS

Nedrikst lietot ierici, ja ir bojatas plaksnites (1), galvina (2) vai asmeni (8). KAITEJUMA
RISKS

Nedrikst lietot tiesi uz adas ar nepilnibam (pieméram, pietiikumu, bojajumiem vai
pumpam).

A Nedrikst izmantot ierici bez ievietotas galvinas (2).

A Nedrikst lietot ierici uz mitriem matiniem vai matiem.

- Parbaudiet, vai ierice ir tira un sausa.

+ Nonemiet aizsargapvalku (12).

« Parbaudiet, vai plaksnites, galvina un asmeni nav bojati. Nomainiet bojatas dalas.

- Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts.

+ lesledziet ierici, parvietojot slédzi (4) pozicija "1".

+ Lai maigi noskatos, virziet pret matiem, izstiepjot adu. Lai iegdtu vislabakos rezultatus, ieteicams
pagriezt ierici ta, lai abas plaksnites (1) saskartos ar adu.

- leslédziet ierici, parvietojot slédzi (4) pozicija "0".

+ Péc lietosanas ierici glabajiet sausa un drosa vieta.

Ja akumulators izladéjas lietosanas laika, pievienojiet ierici elektrotiklam, izmantojot

specialo kabeli (10) un stravas padevi (9).

"Pamatgriezéju” piederumu izmantosana
- Parbaudiet, vai ierice ir tira un sausa.
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- Nonemiet aizsargapvalku (12).

« Paceliet pamatgriezéju (7), nospiezot to uz augsu, lidz tas nofikséjas.
- leslédziet ierici, parvietojot slédzi (4) pozicija "1".

« levietojiet pamatgriezéja asmeni pie pamatnes un viegli noskalojiet.
- |zsledziet ierici, parvietojot slédzi (4) pozicija "0".

« Nolaidiet pamatgriezéju (7), nospiezot to uz leju, lidz tas nofikséjas.

APKOPE

Lai nomainitu mainamo ergonomisko sastavdalu (13):
1. Atskravéjiet 4 skrives.

2. Nonemiet es030 sastavdalu.

3. Novietojiet citu sastavdalu.

4. leskravéjiet 4 skraves.

lerices vai tas dalu bojajuma vai defekta gadijuma, jebkura riska izvairisanas dél,
ta jaapskata razotajam, tehniska atbalsta centram vai jebkuram darbiniekam, kam
piemit lidziga kvalifikacija. Lietotajs nedrikst patstavigi izjaukt ierici.
VISPARIGA TIRISANA
leteicams veikt visparéju tirisanu katru dienu vai jebkura gadijuma péc katras lietosanas reizes.
Vienmér atvienojiet stravas kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas un, pirms turpinat ar jebkuru
tirisanas darbu.

>§n Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena riska, nemazgajiet ierici ar
= udeni un neiegremdéjiet to ident, kad ta ir pieslégta stravas padevei.

‘Sfa Neizmantojiet abrazivus Skidumus vai koncentrétus mazgasanas lidzeklus.

« Tiriet ar mikstu vai nedaudz samitrinatu draninu.
« Péc tirisanas parliecinieties, vai visas notiritas dalas ir pilnigi sausas.
Galvinas nonemsana (2) un asmens tirisana B attéls
- Parbaudiet, vai ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.
- Nospiediet galvinas atlaisanas pogu (3).
« Paceliet galvinu, lai to atbrivotu.
- Laitiritu asmenus (8), izmantojiet komplekta ieklauto specialo suku (11 zim. A).
« Lai atkal ievietotu galvinu, nospiediet to uz leju, vispirms piestiprinot kreiso pusi un péc tam labo pusi.

Galvinas plaksnites (1) ir smalkas: tiriSanas laika pievérsiet uzmanibu tam, lai tas nesabojatu.
Péc galvinas atbrivosanas ieteicams pa to viegli uzsist vai notirit ar ziepém un adeni. Pirms atkal
ievietojat galvinu, parbaudiet, vai plaksnites ir pilnigi sausas.

Esiet uzmanigi, lai nenomestu galvinu zemé.

Asmens bloka tirisana C attéls
- Parbaudiet, vai ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.
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- Nonemiet galvinu, ka noradits iepriekséja punkta.

« Uzmanigi satveriet asmeni (8) abas pusés un pavelciet uz augsu, lai atbrivotu to no atbalsta (14).

- Turiet jauno asmeni abas pusés un centréjiet vidéjo tapu (13) ar griezni skuvekla vadotné (14) un
stingri piespiediet uz leju, Iidz tas nofikséjas vieta.

- levietojiet galvinu atpakal (2. att. A).

lerices tehniskas apkopes un tirisanas trikums tiek uzskatits par "LIETOSANAS NORADIJUMU
NEIEVEROSANU", tapéc garantija automatiski zaudé spéku.

UTILIZACLJA

Produkcijas iepakojums sastav no parstradajamiem materialiem. Sadaliet materialus péc
dazadiem veidiem un utilizét saskana ar spéka esoso likumdosanu par apkartéjas vides
aizsardzibu.

Nr. 49 "Direktivas 2012/19 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(WEEE) ieviesana"
Uz iekartas noraditas Skérsotas tvertnes simbols norada, ka izstradajums ta kalposanas laika
beigas jasavac atseviski no citiem atkritumiem. Tapéc lietotajam ir janodrosina, ka iekartas,
kas ietver butiskas sastavdalas, beidzoties to kalposanas laikam, tiek nodotas attiecigajos
elektronisko un elektrotehnisko atkritumu savaksanas centros, vai ari, iegadajoties jaunu
[idzvértigu aprikojumu, tas tiek nodotas mazumtirgotajam, pamatojoties uz 1 lidz 1 vai 1 lidz
nulle iekartam ar garako pusi, kas neparsniedz 25 cm. Atbilstosa atseviska savaksana izpltdes
iekartu turpmakai otrreizéjai parstradei, apstradei un savietojamai videi draudzigai lietosanai,
palidz noverst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi un veselibu, ka arf veicina to materialu
parstradi, kuri ir iekartas sastava. Lietotaja pielauta neatlauta iznicinasana ietver administrativu
sankciju pieméro$anu saskana ar Likumdosanas dekrétu Nr.49 no 2014. gada 14. marta.
Akumulatoru un adaptera utilizacija
+ |zsledziet ierici.
+ |znemiet akumulatorus no korpusa.

E INFORMACIJA LIETOTAJIEM saskana ar 2014. gada 14. marta Likumdosanas dekrétu

K Nedrikst izmest akumulatorus un/vai adapteri sadzives atkritumos.

Saja iericé ir uzladéjami LI-PO (itija) tipa akumulatori. Galalietotdjam ir janodod

[P0 akumulatori utilizacijai Tpasos savaksanas centros.

Izlietotie akumulatori un adapteri tiek savakti bez maksas jlsu padvaldibas savaksanas punktos vai
jebkura veikala, kas pardod akumulatorus, baterijas, utt.
Papildus juridiska piendkuma izpildei tas veicinds vides aizsardzibu.

A UZMANIBU! Péc akumulatoru iznem3anas neievietojiet ierici atpakal.
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GARANTIJA

Garantija spéka saskana ar spéka esoso likumdosanu, sakot no pirkuma briza un ietver remonta izdevumus.
Garantijas periods ilgst 1 vai 2 gadus, atkariba no pircéja veida (profesionala vai privata lietosana), ka
noteikts spéeka esosajos noteikumos.

Garantija spéka tikai uzradot garantijas talonu ar pardevéja zimogu un parakstu, noradot pirkuma
datumu. Derigs ir datums uz preces Ceka/faktarrékina.

Garantija attiecas uz ierices razosanas defektiem, kas radusies nekvalitativu materialu vai nekvalitativas
izgatavosanas dél. Gamma Pil s.rl. apnemas veikt bezmaksas remontu vai to rezervju dalu nomainu,
kuras garantijas termina, péc razotaja viedokla, tiks uzskatiti par neefektiviem izmantojamo iericé
materialu vai konstrukciju dél.

UZMANIBU! Garantija zaudé spéku gadijuma, ja tiek atklata pircéja ierices atvériana vai
nepilnvarotas personas remonts.
GARANTIJA NESEDZ:
« Zaudéjumu, kas nodarits nepareizi izmantojot, nepareizi lietojot vai iegstot bojajumus transportésanas laika.
« Zaudéjumu lietosanas instrukcijas neievérosanas iemesla dél.
« Zaudéjumu, dé| ierices pieslégsanas elektrotiklam ar neatbilstosu tikla spriegumu.
« lerices, uz kuram uzstaditas citu razotaju komplektéjosie piederumi.
« Defekti, kas butiski neietekmé izstradajuma vertibu vai lieto3anas iespéju.
« Dalas, kas paklautas normalam nolietojumam, pieméram, galvinas, asmeni un vadi.

TECHNINE PAGALBA

Lai veiktu jebkadus remontdarbus, apmeklgjiet timekla vietni www.gammapiu.it, sazinieties ar tuvako
servisa centru un noradiet izstradajuma modeli.

lzgatavotdjs atstaj aiz sevis tiesibas jebkura bridi bez iepriekséja bridinajuma izdarit izmainas un/vai veikt dajéju nomainu,
kur to uzskata par nepieciesamu, augsti tehnologiska drosa izstradajuma piedavasanas nolakos ar ilgstosu kalposanas laiku.
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Tlumaczenie instrukgji oryginalnej Gamma+
Golarka profesjonalna

Do stosowania na krétkich lub uprzednio skréconych wtosach.
Nie nadaje sie do dtugich wiosow.

WYJASNIENIE SYMBOLI

c E Nasze produkty spetniaja wymagania dyrektyw odwotujacych sie do oznakowania CE.

Urzadzenie zostaje zaszeregowane do klasy ll, gdy zabezpieczenie przed porazeniem pradem
zapewnione jest przez brak obecnosci wartosci napiecia powyzej niskiego napiecia bezpieczenstwa
SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tego rodzaju urzadzenie zasilane jest przez akumulator lub
transformator SELV. Urzadzenia zaszeregowane do Klasy Ill nie musza posiadac uziemienia ochronnego.

ﬁ Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt spefnia wymogi stawiane przez nowe dyrektywy,
wprowadzone w zwigzku z koniecznoscig ochrony srodowiska i ze musi by¢ on odpowiednio

= suniety po zakoriczeniu okresu uzytecznosci. Nalezy zwroci¢ sie do wiadz lokalnych o
podanie informacji dotyczacych stref wyznaczonych do usuwania odpadow.

A Niniejszy symbol, zazwyczaj pojawiajacy sie z opisem, wskazuje uzytkownikowi, ze nalezy
przeczyta¢ wazne instrukcje i opisy czynnosci.

Wszystkie rysunkiiich detale zamieszczone zostaty na str. 2 niniejszej instrukgji. W dalszej tresci instrukcji podawane
sq oznaczenie referencyjne detalu oraz numer rysunku, np.: 1 (rys. A).

OSTRZEZENIA OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Celem unikniecia szkéd i zagrozen zwigzanych z nieodpowiednim uzyciem, nalezy
starannie przestrzegac i przechowywac instrukcje obstugi. W przypadku zbycia
produktu osobom trzecim, nalezy przekazac takze niniejsza ksiazeczke instrukcji.

A Nie uzywac w poblizu zrédet gazu i innych materiatéw tatwopalnych (benzyna, spray itp.).

Nie uzywac produktu z zasilaczem innym, niz dostarczony na wyposazeniu. Nie
uzywac dostarczonego na wyposazeniu zasilacza do tadowania innych urzadzen.

Akumulator powinien by¢ uzywany wyfacznie z ta golarka. Nie uzywac akumulatora w
innych urzadzeniach. Nie fadowac¢ akumulatora wymontowanego z golarki.
- Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia ani nie ogrzewac.
- Nie uderza¢, rozmontowywac, modyfikowac ani nie dziurawi¢ gwozdziem.
+ Chronic przed pofaczeniem ze sobg metalowym przedmiotem stykéw dodatniego
i ujemnego akumulatora.
+ Niefadowac, nie uzywac ani nie pozostawiac akumulatora w miejscach, w ktorych narazone
jest na dziatanie wysokich temperatur, promieni stonecznych lub w poblizu zrédet ciepta.
+ Nie usuwac zewnetrznej folii.
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W przypadku stwierdzenia wycieku ptynu z akumulatora, stosowac sie do ponizszej
procedury. Nie dotykac akumulatora gotymi dtorimi.
- Gdy ptyn dostanie sie do oka, moze spowodowac $lepote. Nie trze¢ oczu. Umyé
niezwlocznie czysta woda i zasiegnac porady lekarza.
+ W przypadku kontaktu ptynuzakumulatora ze skéra lub z odzieza, moze on spowodowaé
zapalenie lub obrazenia. Zmy¢ niezwlocznie czysta woda i zasiegnac porady lekarza.

ROZPAKOWANIE | SPRAWDZENIE PRODUKTU

Wyja¢ produkt z opakowania i upewnic sie, ze jest on w integralnym stanie i Ze nie przedstawia
widocznych oznak uszkodzenia spowodowanych transportem.

W razie watpliwosci nie uzywac¢ urzadzenia. Skontaktowac sie z najblizszym punktem serwisu
technicznego.

UWAGA! ZAGROZENIE DLA DZIECI.
Elementy opakowania (plastikowe worki, styropian itp.) nie moga by¢ pozostawione
w zasiegu dzieci, gdyz sg one potencjalnym zrédtem zagrozenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEKTRYCZNEGO
Uzywanie urzadzen elektrycznych wigze sie z przestrzeganiem kilku zasadniczych regut.
A zwlaszcza:
« Stopien ochrony IPX7: produkt mozna ptukac¢ wytacznie woda.
(UWAGA: nalezy pamietac o odfaczeniu zasilania).

+ Nie zanurzac catkowicie produktu na gteboko$¢ wieksza niz 1 metr na dtuzej niz 30 minut.
(UWAGA: nalezy pamietac o odfaczeniu zasilania).

+ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w cieczach innych niz woda!

+ nie wystawiac urzadzenia na dziatanie czynnikéw atmosferycznych (deszcz, storice itp.);

+ wyjac zawsze wtyczke z gniazdka elektrycznego, nie pociaggajac za kabel.

« nie uzywac produktu, jesli kabel lub inne czesci wykazuja $lady uszkodzenia. Jesli kabel zasilania
jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta lub przez jego serwis pomocy
technicznej, lub w kazdym razie przez osobe podobnie wykwalifikowana, tak aby zapobiec
zagrozeniom.

« Umieszczac produkt na powierzchniach ptaskich i stabilnych, z dala od Zrodet ciepfa.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Wiecej informacji dotyczacych parametréw technicznych znajduje sie na opakowaniu zewnetrznym i
na tabliczce znamionowej na produkcie.

UZYCIE NIEPRAWIDLOWE

Urzadzenia uzywac wytacznie do przewidzianego celu, nie uzywac na perukach, siersci
zwierzat lub na jakimkolwiek innym materiale réznigcym sie od wioséw ludzkich.
Golarka przeznaczona jest do przycinania wloséw i brody. Producent uchyla sie od
jakiejkolwiek odpowiedzialnosci w przypadku niewtasciwego uzywania urzadzenia.

54



Gamma+

A Nie owijac¢ kabla wokot adaptera, aby uniknac uszkodzen i wszelkiego zagrozenia.

Podczas tadowania i uzytkowania urzadzenie moze sie rozgrzewac. Jest to normalne
zjawisko i nie powinno niepokoi¢.

A Nie wsuwac ani nie upuszczac zadnego rodzaju przedmiotow do jakiegokolwiek otworu.

« Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada wartosci wskazanej na tabliczce znamionowej
urzadzenia oraz na zasilaczu.

« Z urzadzenia moga korzystac¢ dzieci od 3 roku zycia pod nadzorem dorostych.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukonczyly ésmy rok zycia, przez
osoby o ograniczonych zdolnoéciach fizycznych lub psychicznych albo przez osoby z brakiem
dodwiadczenia lub wiedzy, jesli s3 one nadzorowane i poinstruowane w zwiazku z bezpiecznym
uzywaniem urzadzenia i uswiadomione o wystepujacych zagrozeniach.

+ Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

« Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez nienadzorowane dzieci.

+ Celem zagwarantowania optymalnego i bezpiecznego dziatania, w przypadku upadku lub
gwattownego uderzenia wykonac kontrole w autoryzowanym centrum serwisowym.

- Kabel zasilania nie moze nigdy znalez¢ sie w kontakcie z urzadzeniem.

« Urzadzenie nalezy uzytkowac, tadowac i przechowywac w temperaturze od 5°C do 40°C.

A Niniejsze urzadzenie zostato zaprojektowane do uzycia w obszarach komercyjnych.

OPIS URZADZENIA | AKCESORIOW

Sprawdzi¢ wyposazenie posiadanego urzadzenia (rys. A).
8-

1- Folie Ostrze

2- Nasadka 10— Kabel zasilania/tadowania

3—  Przycisk odfaczania nasadki 11— Szczoteczka

4- Wytacznik ON-OFF 12— Naktadka ochronna

5- LED 13- Erg iczny el wymienny

6—  Przytacze kabla zasilania (niewidoczne na rysunku) 14— Mini $rubokret

tADOWANIE URZADZENIA

Urzadzenie moze pracowac z zasilaniem akumulatorowym lub po bezposrednim
podtaczeniu do sieci zasilania.

e %ﬂ Nie fadowad, jezeli temperatura otoczenia jest nizsza, niz 5°C lub wyzsza,
2 niz 40°C.

W przypadku zamiaru uzywania urzadzenia z zasilaniem sieciowym, nie roztadowywac
catkowicie akumulatora.
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« Aby natadowac urzadzenie, uzy¢ jedynie kabla przylaczonego do gniazda USB lub zasilacza

(Wejécie: AC 100-240V 50/60 Hz Wyjscie: DC 5V T A).

« Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wytaczone i czy wytacznik (4) znajduije sie w potozeniu ,0”.
« Przytaczyc kabel zasilajacy (10) do urzadzenia (6). Pierwsza z 3 diod LED (5) zacznie migac.
« Po zakonczeniu fadowania wszystkie trzy diody LED (5) beda $wiecic¢ swiattem ciagtym.

« Odtaczy¢ urzadzenie od kabla (10).

Akumulator urzadzenia nie jest dostarczany natadowany. Przed pierwszym uzyciem
catkowicie natadowac akumulator.

Wskazoéwki pozwalajace wydtuzy¢ czas pracy akumulatora:

Nie tadowac urzadzenia kazdego dnia.
Nie fadowac urzadzenia przez czas dtuzszy, niz zalecany; nadmierne natadowanie skraca okres
eksploatacji akumulatoréw.

A Co najmniej raz w roku natadowac catkowicie akumulator urzadzenia.

x\ Nie wymienia¢ akumulatora samodzielnie. Zwrécic sie do autoryzowanego

centrum serwisowego.

UZYCIE

A Nie uzywac urzadzenia, gdy folie (1), nasadka (2) lub ostrza (8) sa uszkodzone.

RYZYKO OBRAZEN

A Nie stosowac¢ bezposrednio na skorze ze zmianami (np.: opuchlizna, obrazenia lub

wypryski).

A Nie uzywac urzadzenia bez natozonej naktadki (2).

A Nie uzywa¢ urzadzenia na mokrych wtosach lub mokrej skérze.

« Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest czyste i suche.

« Usunac¢ naktadke zabezpieczajaca (12).

« Sprawdzi¢, czy folia, nasadka i ostrza nie sg uszkodzone. Wymienic¢ ewentualne uszkodzone czesci.
« Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany.

« Wiaczy¢ urzadzenie, przesuwajac wytacznik (4) w potozenie ,1”.

« Goli¢ delikatnie, przesuwajac golarke pod wios i napinajac skore. Aby uzyskac lepszy rezultat, nalezy

nachyli¢ urzadzenie w taki sposéb, aby obie folie (1) pozostawaty zetkniete ze skéra.

« Wylaczy¢ urzadzenie, przesuwajac wytacznik (4) w potozenie ,0”.
« Urzadzenie po uzyciu odtozy¢ w suche i bezpieczne miejsce.
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Gdy akumulator wyladuje sie podczas uzytkowania, podfaczy¢ urzadzenie do sieci,
uzywajac odpowiedniego kabla (10) i zasilacza (9).

Uzycie przystawki do ,przycinania baczkéw”
« Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest czyste i suche.
+ Usuna¢ naktadke zabezpieczajaca (12).
« Wysuna¢ przystawke do ciecia baczkéw (7), popychajac ja w gore, az do zatrzasniecia.
+ Wiaczy¢ urzadzenie, przesuwajac wytacznik (4) w potozenie ,1”.
+ Umiesci¢ ostrza przystawki do ciecia baczkéw w poblizu baczkéw i ostroznie rozpocza¢ golenie.
+ Wylaczy¢ urzadzenie, przesuwajac wytacznik (4) w potozenie ,0”.
+ Wsuna¢ przystawke do ciecia baczkdw (7), popychajac ja w dot, az do zatrzasniecia.

KONSERWACJA

W celu wymiany ergonomicznego elementu wymiennego (13):
1. Odkrecic 4 sruby,

2. Usunac pofaczony element,

3. Umiesci¢ drugi element;

4. Dokreci¢ 4 sruby.

W przypadku nieprawidtowosci dziatania lub uszkodzenia urzadzenia lub jednej
jego czesci urzadzenie musi zostac przekazane do sprawdzenia przez producenta,
przez jego serwis pomocy technicznej lub przez osobe o podobnym stopniu
wykwalifikowania, aby zapobiec zagrozeniom. Zabrania sie uzytkownikowi
samodzielnego demontazu urzadzenia.

CZYSZCZENIE OGOLNE
Zaleca sie wykonywac ogdlne czyszczenie codziennie lub po kazdym uzyciu.
Przed rozpoczeciem czyszczenia za kazdym razem wysuna¢ wtyczke kabla zasilania z gniazda sieciowego.

Celem unikniecia ryzyka porazenia pradem, nie czysci¢ urzadzenia woda ani
nie zanurzac¢ go w wodzie, gdy jest przytaczone do zasilacza.

%

59@ Nie uzywac roztworéw Sciernych lub skoncentrowanych s$rodkéw
AN czyszczacych,

« Czed¢ zewnetrzng czyscic, uzywajac miekkiej lub lekko zwilzonej écierki.
+ Po zakoriczeniu czynnosci upewnic sie, ze wszystkie czesci objete czyszczeniem zostaly catkowicie
wysuszone.
Demontaz nasadki (2) i czyszczenie ostrzy - rysunek B
« Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od sieci elektrycznej.
+ Nacisnac przycisk odtaczania nasadki (3).
+ Podnies¢ nasadke, aby ja odtaczyc.
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« Aby wyczyscic¢ ostrza (8), uzy¢ odpowiedniej dotaczonej szczoteczki (11 rys. A).
+ Aby zamontowac nasadke, nacisnac ja w dét, zaczepiajac najpierw z lewej strony, a pézniej z prawey.

Folie (1) nasadki sa delikatne. Zwraca¢ uwage, aby nie uszkodzic ich podczas czyszczenia.
Po odtaczeniu nasadki, folie nalezy delikatnie przedmuchiwac lub czysci¢ woda z mydtem.
Przed zamontowaniem nasadki sprawdzi¢, czy folie sa doktadnie wysuszone.

Uwazac, aby nasadka nie upadfa na ziemie.

Czyszczenie bloku ostrzy - rysunek C
« Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wylaczone i odigczone od sieci elektrycznej.
« Zdemontowac nasadke zgodnie ze wskazéwkami w poprzednim punkcie.
« Chwyci¢ delikatnie ostrze (8) z obu stron i pociggnac do gory, aby, odfaczy¢ je od uchwytu (14).
« Chwyci¢ nowe ostrze zobu stron i wyréwnac sworzen centralny (13) ze znacznikiem na prowadnicy
golarki (14) . Popchna¢ zdecydowanie w dot, az do zatrzadniecia ostrza w prawidtowym miejscu.
« Zamontowac nakfadke (2 - rys. A).

Brak konserwacji i czyszczenia urzadzenia traktowany jest jako ,BRAK STOSOWANIA SIE DO
INSTRUKCJI OBSLUGI", dlatego tez powoduje automatycznie utrate gwarancji.

USUWANIE

Opakowanie produktu sktada sie z materialéw poddawanych recyklingowi. Podzieli¢ czedci w zaleznodci
@ od ich typologii i usuna¢ zgodnie z obowiazujacymi prawami w zakresie ochrony srodowiska.

14 marca 2014 r. ,Wdrazanie Dyrektywy 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (RAEE)".

Umieszczony na urzadzeniu symbol przekreslonego kontenera na smieci, oznacza,
ze produkt po zakonczeniu jego eksploatacji musi by¢ zebrany oddzielnie od innych
odpadoéw. Uzytkownik zatem, po zakoriczeniu okresu eksploatacji, zobowiazany jest
dostarczy¢ urzadzenie wraz z zasadniczymi podzespotami do odpowiednich centréw
selektywnej zbiorki odpadow lub zwrdci¢ do sprzedawcy w momencie zakupu nowego,
podobnego rodzaju urzadzenia, sztuka za sztuke lub jedna sztuka bez zakupu nowej, w
przypadku urzadzen, ktdrych diuzsza krawedz nie osigga 25 cm. Odpowiednio prowadzona
segregowana zbidrka odpaddw, pochodzacych z wytaczonych z eksploatacji urzadzen i
podawanych nastepnie recyklingowi, przetwarzaniu i utylizacji przyczynia sie do zmniejszenia
negatywnego oddziatywania na srodowisko i na zdrowie. Utatwia réwniez ponowne uzycie
materiatow, z ktorych zbudowane sa urzadzenia. Samowolna utylizacja produktu przez
uzytkownika skutkuje zastosowaniem sankcji administracyjnych przewidzianych w Dekrecie
ustawodawczym nr Dekret ustawodawczy nr49 z dn. 14 marca 2014 r.

E INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA w mysl Dekretu ustawodawczego nr 49 z dn.

Utylizacja akumulatora i adaptera
« Wylaczy¢ urzadzenie.
« Wyja¢ akumulator z jego gniazda.

58



Gamma+

ﬁ Nie wyrzuca¢ akumulatora i/lub adaptera do odpadéw domowych.

Urzadzenie zawiera akumulatory typu LI-PO (litowe). Uzytkownik koricowy zobowigzany

1IP0 jest do utylizowania akumulatoréw w odpowiednich centrach zbiérki.

Zuzyte akumulatory i adaptery s bezptatnie odbierane w punktach zbiérki w danej gminie lub w
kazdym sklepie zajmujacym sie sprzedaza akumulatoréw, baterii itp.
Oprdcz wywiqzania sie z obowigzku ustanowionego prawem, pozwala to chronic srodowisko.

A UWAGA! Nie podtaczac urzadzenia do gniazda pradu po wyjeciu akumulatoréw.
GWARANCJA

Gwarancja jest wazna zgodnie z obowiazujacymi prawami, rozpoczyna sie od daty zakupu i pokrywa
koszty napraw. Okres trwania gwarancji to 1 lub 2 lata, w zaleznosci od rodzaju nabywcy (uzycie
profesjonalne lub uzytkownik), zgodnie z wytycznymi aktualnych przepiséw.

Gwarancja wazna jest jedynie po okazaniu dokumentu z pieczatka i podpisem sprzedawcy,
zawierajacym rowniez date zakupu. Wazno$¢ ma data wskazana na paragonie/fakturze.

Gwarancja pokrywa wady jako$ciowe urzadzenia, spowodowane uzytymi materiatami lub btedami
produkcyjnymi. Przedsiebiorstwo Gamma Piti zobowiazuje sie naprawi¢ lub bezptatnie wymieni¢
czesci, ktdre w czasie trwania gwarancji nie spetniatyby, wedtug opinii przedsiebiorstwa, swoich
funkgji z powodu wad materiatowych lub produkcyjnych.

UWAGA! Gwarancja wygasa w przypadku gdy na urzadzeniu wykryte zostang bezposrednie
manipulacje nabywcy lub nieautoryzowanego personelu.

GWARANCJA NIE POKRYWA:
+ Szkod  spowodowanych nieodpowiednim  uzytkowaniem, niestosownymi  zabiegami  lub
uszkodzenr powstatych w czasie transportu.
+ Szkod spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi.
« Szkod spowodowanych uzywaniem urzadzenia pod nieprawidtowym napieciem sieciowym.
+ Urzadzen, na ktérych zamontowano akcesoria innych producentéw.
« Wad, ktdre w nieznacznym tylko stopniu wplywaja na warto$¢ lub mozliwos¢ uzywania produktu.
+ Czesci podlegajacych normalnemu zuzyciu, takie jak ostrza, nasadka i kabel.

POMOCTECHNICZNA

W przypadku jakichkolwiek napraw nalezy odwiedzi¢ strone internetowa www.gammapiu.it,
skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym i poda¢ model produktu.

Producent zastrzega sobie prawo, w kazdym momencie i bez jakiegokolwiek uprzedzenia, do zmian/wymiany
czesci, tam gdzie uwaza to za stosowne, aby zaoferowac produkt godny zaufania, o dlugiej trwatosci i
zaawansowanej technologii.
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Gamma+ Traducerea instructiunilor originale
Aparat de ras profesional

Pentru utilizare pe parul scurt sau scurtat in prealabil.
Nu este potrivit pentru par lung.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

c € Produsele noastre sunt conforme cu Directivele privitoare la marcajul CE.

Un aparat este definit ca fiind de clasa Ill cand protectia impotriva electrocutdrii se bazeazd pe

faptul c@ nu sunt prezente tensiuni mai mari decét tensiunea de sigurantd foarte joasd SELV (Safety
Extra-Low Voltage). Acest aparat este alimentat fie de o baterie fie de un transformator SELV.
Aparatele de Clasa lll nu trebuie prevdzute cu impdmantare de protectie.

Acest simbol indicd faptul cd produsul respectd cerintele impuse de noile directive privind
ﬁ protectia mediului inconjurator si cd trebuie eliminat in mod corespunzator la sfarsitul ciclului
mmm  de viatd. Solicitati informatii suplimentare autoritatilor locale cu privire la locul de amplasare al
zonelor dedicate colectdrii deseurilor.

Q Acest simbol, in general insotit de o descriere, indica utilizatorului ca este obligatorie citirea
instructiunilor inainte de efectuarea operatiunilor.

Toate figurile si detaliile acestora sunt indicate la pag. 2 din acest manual; In instructiunile care urmeaza sunt
indicate referinta detaliului si numdrul figurii, de exemplu: 1 (fig. A).

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

A Pentru a evita daune si pericole datorate utilizarii neconforme, respectati cu strictete
si pastrati instructiunile de utilizare. In cazul cedarii produsului unor persoane terte,
predati si manualul de instructiuni.

Nu utilizati in apropierea gazelor sau a altor materiale inflamabile (benzina, spray...)

Nu utilizati produsul cu un alimentator diferit de cel livrat in dotare. Nu utilizati
alimentatorul livrat in dotare pentru reincarcarea altor produse.

Bateria reincarcabila trebuie utilizata exclusiv cu acest aparat de ras. Nu utilizati
bateria cu alte produse. Nu incarcati bateria dupa ce a fost scoasa din produs.
+ Nu o aruncati in foc si ni o incalziti.
+ Nu o loviti, nu 0 demontati, nu o modificati si nu o gauriti cu un cui.
- Nu permiteti contactelor pozitive si negative ale bateriei sa intre in contact unul cu
celalalt prin intermediul obiectelor metalice.
+ Nuincarcati, nu utilizati si nu lasati bateria in locuri in care este expusa la temperaturi
ridicate precum lumina directa a soarelui sau in apropierea altor surse de caldura.
+ Nuinlaturati folia externa.
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Daca din baterie se scurge lichid, urmati procedura descrisa in continuare. Nu atingeti
bateria cu mainile goale.
- Daca intra in contact cu ochii, lichidul bateriei poate cauza orbire. Nu va frecati la ochi.
Spalati imediat cu apa curata si consultati medicul.
- Daca lichidul bateriei intrd in contact cu pielea sau cu imbracamintea, poate cauza
inflamatii si leziuni. indepartati imediat prin spalare cu apa curata si consultati medicul.

DEZAMBALAREA S| VERIFICAREA PRODUSULUI

Scoateti produsul din ambalaj si asigurati-vd ca acesta sd fie integru si sé nu prezinte semne vizibile
de deteriorare datorate transportului.

In caz de neclaritati, nu utilizati aparatul si contactati Centrul de Asistentd tehnicd cel mai apropiat.

ATENTIE! PERICOL PENTRU COPII.
Materialele utilizate pentru ambalare (pungi din plastic, polistiren expandat, etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor deoarece reprezinta surse potentiale de pericol.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ELECTRICA
Utilizarea aparatelor electrice impune respectarea unor reguli fundamentale.
Tn special:

- Grad de protectie IPX7: produsul poate fi clatit doar cu apa
(ATENTIE: nu uitati sa deconectati sursa de alimentare).

« Nu scufundati complet produsul la 0 addncime mai mare de 1 metru timp de mai mult de 30 de minute
(ATENTIE: nu uitati sa deconectati sursa de alimentare).

+ Nu scufundati niciodatd dispozitivul in alt lichid decat apa!

+ nu expuneti aparatul la agentii atmosferici (ploaie, soare, etc.);

+ scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent fard a trage de cablu.

- Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau alte componente prezintd defecte. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de serviciul de asistentd
tehnica al acestuia sau, oricum, de catre o persoana calificatd, pentru a preveni orice riscuri.

« Asezati produsul pe suprafete drepte si stabile, departe de surse de caldura.

AVERTISMENTE GENERALE DE UTILIZARE

Pentru informatii privind caracteristicile tehnice consultati ambalajul extern si indicatiile de pe
eticheta aplicatd pe produs.

UTILIZAREA INCORECTA:

Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost produs. Nu utilizati pentru
peruci, par de animale sau alte materiale diferite de parul uman. Acest aparat de
ras este conceput pentru ajustarea parului si barbii. Producatorul declina orice
responsabilitate in cazul utilizarii necorespunzatoare a aparatului.

Nu rasuciti cablul adaptorului in jurul acestuia pentru a evita deteriorarea si pentru a
preveni eventuale riscuri.
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A In timpul incarcarii si utilizérii, aparatul se poate supraincalzi; acest lucru trebuie
considerat normal.

A Nu introduceti sau nu lasati sa cada niciun obiect in nicio deschizatura.

- Verificati ca tensiunea de retea sa corespunda celei indicate pe placuta cu date tehnice a aparatului

si pe alimentatorul de tensiune.

Aparatul poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 3 ani sub supraveghere.

« Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu varsta de 8 ani si de cétre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cétre persoane fard experienta sau cunostinte, cu
conditia s fie supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de sigurantd si
la pericolele la care sunt expuse.

- Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Curdtarea i intretinerea aparatului nu trebuie realizate de catre copii dacd nu sunt supravegheati.

« Pentru a asigura functionarea optimad si in deplina sigurantd a aparatului, in cazul in care aparatul cade
sau este supus loviturilor violente, solicitati verificarea acestuia de catre un centru de asistentd autorizat.

- Cablul de alimentare nu trebuie sd intre niciodata in contact cu aparatul.

« Utilizati, incarcati si pastrati aparatul la o temperaturd cuprinsa intre 5 °C si 40 °C.

A Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat in zone comerciale.

DESCRIEREA APARATULUI SI ACCESORIILOR

Verificati dotarea aparatului Dvs. (fig. A).

1-  Lamela 8- Lama

2- (ap 10— Cablu de alimentare/incrcare

3-  Tastd decuplare cap 11— Perie

4 Comutator ON-OFF 12— Capacde protectie

5- LED 13- Componenta ergonomica interschimbabila

6-  Racord cablu de alimentare (nu este vizibil inimagine) 14— Surubelnita mini

INCARCAREA APARATULUI

Acest aparat poate fi utilizat pe baterie sau prin conectare directa la reteaua de
alimentare.

e %ﬂ Nu efectuati incarcarea daca temperatura mediului ambiant este mai mica
A de 5 °C sau mai mare de 40 °C.

Nu descarcati complet bateria daca doriti sa utilizati aparatul cu cablul de alimentare
conectat.

+ Pentru a incdrca aparatul, utilizati doar cablul conectat la o prizd USB sau alimentatorul (Input: AC
100-240V 50/60Hz Output: DC 5V 1A).
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+ Verificati ca aparatul sd fie oprit si ca intrerupdtorul (4) sé fie pe pozitia ,0".

« Conectati cablul de alimentare (10) la aparat (6). Primul dintre cele 3 leduri (5) va incepe sd
ilumineze intermitent.

« Cand incdrcarea este completd, toate cele trei LED-uri (5) vor fifixe.

+ Deconectati aparatul de la cablul (10).

Bateria aparatului nu este livrata incdrcati. Inainte de prima utilizare se recomanda
efectuarea unei incarcari complete.

Sfaturi pentru mentinerea duratei de viata a bateriei:
+ Nuincdrcati aparatul zilnic.
+ Nu incércati aparatul peste durata de timp recomandatg; incdrcarea excesiva va reduce durata de
viatd a bateriilor reincdrcabile.

A Incarcati complet aparatul cel putin o data pe an.

e %\ Nu incercati sa inlocuiti singuri bateriile. Adresati-va unui centru de
' asistentd autorizat.

MOD DE UTILIZARE

Nu utilizati aparatul daca lamelele (1), capul (2) sau lamele (8) sunt deteriorate. RISC
DE LEZIUNI

A Nu aplicati direct pe pielea cu imperfectiuni (precum umflaturi, leziuni sau furuncule).
A Nu utilizati niciodata aparatul fara cap (2) introdus.

A Nu utilizati niciodata aparatul pe parul ud.

« Verificati ca aparatul sa fie curat si uscat.

. Tnléturati capacul de protectie (12).

+ Verificati ca lamelele, capul si lamele s& nu fie deteriorate. Inlocuiti eventualele componente deteriorate.

« Asigurati-vd cd bateria este incdrcatd.

« Porniti aparatul deplasand comutatorul (4) pe pozitia ,1”.

+ Radeti delicat in sens opus cresterii firelor de par, intinzand pielea. Pentru un rezultat optim, se
recomanda sé inclinati aparatul astfel incat ambele lamele (1) sa fie in contact cu pielea.

+ Opriti aparatul deplasand comutatorul (4) pe pozitia ,0".

« Dupd utilizare asezati aparatul intr-un loc uscat si sigur.

In cazul in care bateria se descarci in timpul utilizdrii, conectati aparatul la reteaua de
alimentare utilizénd cablul anume prevazut (10) si alimentatorul (9).
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Utilizarea accesoriului , trimmer perciuni”
- Verificati ca aparatul sa fie curat si uscat.
. Tnléturagi capacul de protectie (12).
+ Ridicati Trimmer-ul de Perciuni (7) impingandu-l in sus pand cand il cuplati.
« Porniti aparatul deplasand comutatorul (4) pe pozitia ,1”.
« Sprijiniti lama accesoriului Trimmer Perciuni in apropierea perciunului si radeti delicat.
+ Opriti aparatul deplasand comutatorul (4) pe pozitia ,0".
- Coborati Trimmer-ul de Perciuni (7) impingandu-I in jos pana cand il cuplati.

INTRETINERE

Pentru a inlocui componenta ergonomicd interschimbabild (13):
1. Desurubati cele 4 suruburi.

2. Indepértati componenta prezents.

3. Pozitionati cealaltd componenta.

4. Tnsurubati cele 4 suruburi.

in caz de defecte de functionare sau de deteriorare a aparatului sau a unei parti a

A acestuia, acesta trebuie verificat de producator sau de serviciul de asistenta tehnica
al acestuia sau, in orice caz, de o persoana cu calificare similara, pentru a preveni orice
riscuri. Este interzisa demontarea aparatului de catre utilizator.

CURATAREA GENERALA

Se recomanda sé efectuati o curdtare generald zilnic sau in orice caz dupa fiecare utilizare,

Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de retea inainte de efectua orice operatiune de curatare.

>$%n Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu curatati aparatul cu apa si nu il
N introduceti in apa daca este conectat la alimentator.

@ Nu utilizati solutii abrazive sau detergenti concentrati.

« Curdtati partea externd cu un material textil moale sau umezit cu apa.

« Laincheierea operatiunii, asigurati-va ca toate componentele curdtate sa fie complet uscate.
Inldturarea capului (2) si curitarea lamelor - Figura B

- Verificati ca aparatul sa fie oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie electrica.

+ Apasati tasta de decuplare a capului (3).

+ Ridicati capul pentru a-I decupla.

« Pentru curdtarea lamelor (8) utilizati peria anume prevdzuta din dotare (11 fig. A).

« Pentru a reintroduce capul, apasati-l in jos cupldnd mai intai partea stanga si apoi partea dreaptd.

Lamelele (1) capului sunt delicate: acordati atentie sa nu le deteriorati in timpul
operatiunii de curatare. Va recomandam sa le suflati delicat sau sa le curatati cu apa si
sapun, dupa ce ati decuplat capul. Verificati ca lamelele sa fie complet uscate inainte de
a reintroduce capul.
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Acordati atentie pentru a nu scapa jos capul.

Curdtarea blocului lamelor - Figura C
+ Verificati ca aparatul sd fie oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie electrica.
- Inlaturati capul dupd cum este indicat in paragraful de mai sus.
+ Prindeti delicat lama (8) din ambele parti si trageti-o in sus pentru a o decupla din suport (14).
+ Prindeti noua lama din ambele parti, aliniati pivotul central (13) cu marcajul in ghidajul aparatului
de ras (14) si impingeti in jos cu putere pana cand se fixeaza in pozitie.
+ Reintroduceti capul (2 Fig. A).

Neefectuarea intretinerii si curatarii aparatului este considerata drept o ,NERESPECTARE A
INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE’, prin urmare garantia decade automat.

ELIMINARE

&
2

Ambalajul produsului este alcatuit din materiale reciclabile. Separati componentele in functie
de tipologia acestora si eliminati-le conform prevederilor legilor in vigoare privind protectia
mediului inconjurator.

INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in conformitate cu Decretul Legislativ Nr. 49 din 14
martie 2014 ,Aplicarea Directivei 2012/19/UE privind deseurile de aparaturi electrice
si electronice (RAEE)”

Simbolul cu un container barat prezent de aparatura indicd faptul ca la sfarsitul duratei de viata
utild, produsul trebuie colectat separat de celelalte deseuri. Prin urmare, utilizatorul va trebui
sa predea aparatura cu toate componentele esentiale, ajunsa la sfarsitul duratei sale de viatd,
la centrele adecvate de colectare diferentiatd a deseurilor electronice si electrotehnice, sau va
trebui sd o predea agentului de vanzare la momentul achizitiondrii unei noi aparaturi de tip
echivalent, in raport de unu la unu, sau de 1 la zero in cazul aparaturilor cu latura mai mare mai
mica de 25 cm. Colectarea diferentiatd corespunzatoare in vederea reciclari, tratarii si eliminarii
ulterioare in mod compatibil cu mediul, contribuie la evitarea eventualelor efecte negative
asupra mediului si asupra sigurantei si favorizeaza reciclarea materialelor din care este alcatuita
aparatura. Eliminarea abuzivd a produsului de cétre utilizator conduce la aplicarea sanctiunilor
administrative prevazute de D.Leg. nr. Decretul Legislativ Nr. 49 din 14 martie 2014.

Eliminarea bateriei si adaptorului
- Opriti aparatul.
+ Scoateti bateriile din locasul lor.

)4

LI-PO

Nu aruncati bateriile si/sau adaptorul impreuna cu deseurile menajere.

Acest aparat contine baterii reincarcabile de tip LI-PO (Lithium). Utilizatorul final are
obligatia de a elimina acumulatorii la centrele speciale de colectare.

Acumulatorii si adaptoarele uzate sunt retrase gratuit la punctele de colectare de pe raza primdriei de
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care apartineti sau in orice magazin de vanzare de acumulatori, baterii, etc.
Pe langa faptul cd veti indeplini o obligatie prevazuta de lege, veti contribui astfel la protectia mediului.

A ATENTIE! Nu reconectati aparatul la priza de curent dupa ce ati extras bateriile.

GARANTIE

Garantia este valabila conform prevederilor legale in vigoare, incepand cu data achizitiondrii si include
costurile de reparatie.

Durata perioadei de garantie este de 1 sau 2 ani, in functie de tipul cumparatorului (profesional sau
consumator), conform prevederilor normelor in vigoare.

Garanta este valabild numai daca se prezinta bonul cu stampila si semnétura agentului de vénzare
si numai daca este indicata data cumpararii. Data valabila este cea indicatd pe bonul fiscal/factura.
Garantia acoperd defectele calitative ale aparatului datorate materialelor sau procesului de fabricatie.
Gamma Piu srl. isi asuma responsabilitatea de a inlocui gratuit acele componente care in timpul
perioadei de garantie se demonstreaza a fi ineficiente din cauza defectelor materialelor sau a procesului
de fabricatie.

ATENTIE! Garantia decade in cazul in care au fost efectuate interventii directe de cétre
cumpadrator sau de cdtre personal neautorizat.
GARANTIA NU ACOPERA:
« Daunele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare, de tratamente improprii sau daunele suferite in
timpul transportului.
« Daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare.
+ Daunele cauzate de utilizarea aparatului la o tensiune de retea incorectd.
« Aparatele pe care au fost montate accesorii produse de alti producdtori.
« Defecte care influenteazd in mod nesemnificativ asupra valorii sau posibilitétii de utilizare a produsului.
« Componentele supuse uzurii normale precum capetele, lamele si firele.

ASISTENTA TEHNICA

Pentru eventuale reparatii, accesati site-ul www.gammapiu.it, contactati cel mai apropiat centru de
asistentd si comunicati modelul produsului.

Producdtorul Isi rezervd dreptul de a aduce modificari si/sau de a inlocui componente, in orice moment si fard
preaviz, In cazurile considerate oportune, pentru a oferi un produs de incredere, de lungd duratd si cu tehnologie
avansatd.
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[Nepesod opueuHabHbIX UHCMpPYKYUU Gamma+
MpodeccmoHanbHaA MalLVHKa ANA CTPYXKKA BONOC [ H [

MNpepHa3HayeHa AnA KOPOTKNX AU NpeABapUTENbHO NOACTPUMKEHHDIX BOOC.
HenpuroaHa ana AnvHHbIX BONOC.

PA3BACHEHWE YCJIOBHbIX OBO3HAYEHWUN

c E Hatwa npogykuwa oteeyaeT TpeboBaHWAM AUPeKTVB No Mapkuposke CE.

OTCYTCTBWA HanpPAXeHWs, npesbllualollero 6e3onacHoe ouveHb Hu3koe HanpsxeHne SELV
(Safety Extra-Low Voltage). Takoit npubop nuTaetca oT akkymynatopa nMbo nocpeacTsom
npeobpasosatens SELV.

Mpr6opsl I1l knacca He AOMKHBI ObITb OCHALLEHDI 3aLMTHBIM 3a3eMIEHMEM.

@ Mpubop otHocutcA K Il Knaccy, Korda 3awmta OT yhapa TOKOM obecrneunBaeTcA 3a cueT

310 yCnoBHoe 0603HayeHme YKasblBaeT Ha TO, YTO M3aenne oTBevaet Tpe6OBaHV\ﬂM HOBbIX
ﬁ OVIPEKTVB MO 3alute OKD)/}KHDOMQVI cpefibl U AOMKHO noABepratbCA MO OKOHYaHMIO
— CpokKa Cﬂy>K6bI COOTBGT(TB}/IOLL(E\;I ymnnusauum. OﬁpaTMTb(ﬂ B MeCTHble OpraHbl Bnactv 3a

de)opmaumeM 0 30Hax, NpeAHa3Ha4YeHHbIX 4NA yTuan3aunm N0A06HbIX OTXO0B.

f E 310 ycnosHoe 0603HayeHe, 06bIYHO CONPOBOXaemMoe OnncaHnem, ykasbiBaeT Nonb3oBaTesto

Ha TO, YTO HEObXOAMMO O3HAKOMUTBCA C BaKHbIMM VMHCTPYKUMAMK 1A onepaumnamn ana
BbINONHEHWA.

Bce pucyHKu U 0emanu npusedeHsl Ha CMp. 2 HACMOAWIE20 PyKosooCMaa; 0dsiee 8 UHCMPYKUUAX NpusedeHs
CCoIIKU Ha 0emarnu u HoMepa pucyHKos, Hanpumep: 1 (puc. A).

NMPEAYNPEXAEHUA OBLLErO MNJ1IAHA OTHOCUTEJIbHO
BE3OMACHOCTHU

[na npepoTBpaLieHns yu:,ep6a 1 onacHOCTN B pe3ynbTaTe UCNONb30BaHUA He Mo
Ha3HayeHuto, criefyeT COXpaHUTb PYKOBOACTBO MOJib3oBaTend U YeTKO cobniopatb
npueefeHHble B HEM WHCTPYKUUWU. B ciyyae nocne,qylomeﬁ nepepgaun mnsgenna
TpeTbUM NnLam, Takxe cnefyeTt nepenatb U PyKOBOACTBO MoJib3oBaTenA.

Henb3s ucnonb3oBatb B6AM3M rasa uau APYrux BOCMIAMEHSAIOWMXCA BELECTB
(6eH3mH, cnpeii n T.n.)

Henb3sa mcnonb3oBatb mspenue ¢ 610KOM MUTaHWA, OTMYHBIM OT BXOAALLEro B
KOMMNEeKT nocTaBkn. Kpome Toro, Henb3s Mmosb3oBaTbCA BXOAAWMM B KOMMIEKT
6710KOM NUTaHNA ANA 3apAAKUA APYTUX N3Aenuii.
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lMepesapskaemblii aKKyMynATOpP CIe[yeT UCMOMb30BaTh TONBKO C 3TOI MALUVHKOIA.
Henb3a ucnonb3oBatb akkymynatop ¢ apyrumu uspenuamu. Henb3a 3apsxatb
aKKyMyNSITOp MOCie ero U3BneYeHns us n3genus.

Henb3a 6pocatb ero B OroHb 1 HarpeBatb.

Henb3s yaapaTh, LEMOHTMPOBATb, MOAUdULMPOBaTL 1 NepdoprpoBaTh FrBO3AEM.
Henb3a ponyckaTb KOHTAaKTa MeXAy MONOXMTENbHbIMUA W OTPULATENbHBIMI
KOHTaKTaM aKKyMyNisiTopa NocpefCcTBOM METaNIMYECKNX NPeAMETOB.

Henb3a 3apsatb, MCMONb30BaThb MM OCTAaBMIATb aKKYMy/IATOP B MeCTax, rAe OH
noaseprancs 6bl BO3AENCTBUIO BbICOKOW TeMMepaTypbl MO MPUYNHE MPAMbIX
COMTHEUHBIX Jyyelt, Unm BONN31 APYriX MUCTOYHNKOB Tenna.

Henb3s CHUMaTb BHELLHIOIO MEHKY.

Ecnun n3 akKymynAaTopa BbIXOAUT XUAKOCTb, AENCTBOBATb cieaylwwum obpasom. He
npuKacaTbcs K akKyMynsaTopy roNnbiM1 pyKamu.
- MNpwn nonagaHum B rnasa XUAKOCTb aKKYMynATopa MOXeET NpUBECTN K cnenote. He
TepeTb rnasa. HemepaneHHO NPOMbITL YNCTON BOAOI 1 06PATUTLCA K Bpayy.
- Mpu nonagaHnn Ha KoXy WK OAEXAY KUAKOCTb aKKyMynATOpa MOXET NPUBECTU K
pasppaxeHuto unu TpaBMam. HemepnieHHO CMbITb YICTON BOAOI 1 06paTUTLCA K Bpauy.

CHATUE YNAKOBKW 1 MPOBEPKA U3JENNA

BblHyTb M3aenve 113 ynakoBKM 1 NPOBEPHTL LIENOCTHOCTb €r0 KOMMOHEHTOB, @ Takke OTCYTCTBUE
NOBPEXAEHN BO BPEMA TPAHCMOPTHPOBKIA.

B cnyyae BO3HVMKHOBEHMA COMHERMI He MONb30BaTbCA NPUOOPOM 1 0BPATUTLCA B GAMMKANLLINI LEHTP
TEXHUYECKON NOAAEPKKM.

BHUMAHWE! ONACHO 1Sl IETE.

KomMnoHeHTbl ynakoBKW (MNacTUKOBble NaKeTbl, MOAUCTMPON U T.N.) [AOMKHbI
HaxoANTbCA B HEAOCTYNHOM [AnsA feTell MecTe, MOCKONbKY OHU MOFyT 6biTb
NoTeHUNaNbHbIMU NCTOYHNKAMM ONAaCHOCTH.

MPEOYNPEXAEHWA MO NEKTPUYECKOW BE3OMACHOCTU
lMpriMeHeHre 3neKTPONpPUOOPOB BEAET K COOMIOAEHWIO HECKOMbKMAX OCHOBHBIX MPaBUN TEXHUKM
6e30nacHoCTu.
B vactHocTu:
+ CreneHb 3awnThl IPX7: u3genne MOXHO NPOMbIBATH TONbKO BOAOM
(BHUMAHWUE! He 3abyAbTe OTKNKOUUTD UCTOUHUK NUTaHUSA).
+ He norpysaite n3genue nonHoCTbI0 Ha rybuHy 6onee 1 Metpa 6onee uem Ha 30 MUHYT
(BHUMAHWUE! He 3abyAbTe OTKNKOUUTD UCTOUHUK NUTaHUSA).
+ Huikorga He norpysalite npubop B Mobyto XMAKOCTb, KpoMe BOfbI!
+ He noaBepraTb NPrbop Bo3AENCTBIIO aTMOCOEPHDIX ABNEHUI (HOXAb, COMHLE U TN.);
+ BbIHUMATb BCETfia BIUIKY U3 3EKTPOPO3ETKM PyKaMU, @ He MOTAHYB 3a LHYP.
+ He nonb3yiitec Nprbopom, ecn WHYp Wi Apyrvie YacTu npubopa noBpexaeHsl. ECan WwHyp
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NWTaHUA NOBPEX[EH, OH [AOMXeH ObiTb 3aMeHeH MNPOW3BOANTENEM, CEPBUCHBIM LIEHTPOM
MPOU3BOANTENA UMM CMIELMANCTOM, MEIOLLVIM COOTBETCTBYIOLLYIO KBANMUGUKaLIMIO, BO n3bexaHie
TOOBIX PUCKOB.

« YCTaHaBNWBaTb V3MenMe BCEr/ia Ha POBHYIO W YCTOMUYBYIO OBEPXHOCTb, BAANM OT MCTOYHWKOB Tenna.

NPEAYNPEXAEHWA OBLEIO NMNJAHA NO NPUMEHEHUIO

VIHGOpMaLMIO O TEXHWNUECKNX XapaKTePMCTVKax NPrbopa MOXHO HAlTU Ha BHYTPEHHEN yraKoBKe
VI3/1€11s, @ TAKKe Ha 3aBO/ICKON TabnnuKe, UMEIOLLeNC Ha cavom Nprbope.

A HEMPABWIbHOE UCMOJIb30BAHMUE:

anﬁOp MO>HO UCNOJ/Ib30BaTb TO/IbKO MO Ha3Ha4YeHUIo, HeNb3A NCNoNb30BaTb ANA
MapuKoB, WepPCTU XNBOTHDIX NN ApYroro MaTepuana, OT/InyHOro ot BOJI0C YesioBeka.
[laHHaA MallMHKa ANA CTPUXKKN BONOC MAeanbHO MOAXOAUT ANA NOAPaBHUBAHUA
BoJloC 1” 6oponbl.l'lpov|330nmenb He HeCeT HUMKaKoOW OTBETCTBEHHOCTM 3a
Henpasu/ibHOe NCNoJsib30BaHNe yCTpOﬁCTBa.

A Bo n36exaHue NoBpexxaeHNA Kabens 1 CBA3aHHbIX C 3TUM PUCKOB, He HaMaTblBaiiTe
LUHYp BOKPYT agantepa.

A Bo BpemMA 3apAaKu U UCnonb3oBaHuA np|/|60p MOXEeT HarpeBaTbCA; 3TO cieayeTt
CYnTaTb HOPMasibHbIM ABJIEHNEM.

A Henb3s BCTaBNATL UAM fONMYyCKaTb NONagaHuA Kakux-nubo npeameToB B pasnnyHble
OTBEPCTUA.

- MpoBepbTe  COOTBETCTBME  HAMPAXEHUA B CETM  3MEKTPONUTaHWA  yKasaHHOMY — Ha
1AeHTOUKALMOHHOM Tabnnuke Ha Nprbope 1 Ha NuTatene.

+ MpubOP MOXET MCNONBb30BATHCA AETHMM CTAPLLE 3 NET U MO NPYCMOTPOM.

+ 3TOT NPUOOP MOXET NCMOMb30BATHCA AETbMYI TOMBKO B BO3PACTE CTaplue 8 NIeT, @ TakKe iofibMi
C OrpaHMYeHHbIMY Gr3NUYECKIMI, YMCTBEHHBIMM 11 CEHCOPHBIMI CIOCOBHOCTAMM MK Ge3 onbiTa 1
3HaHWIA, TONbKO MOJA HABNIOAEHNEM, a TakxKe TONBKO NOC/e X 00yUeHUA 1CMoNb30BaHMIO NpUbopa
6e30MacHbIM 06pa3oM, C OCO3HAHMEM HaUYMA BO3MOXHBIX ONacHOCTE.

+ [IeTh He JOMHbI UrpaTh C NPUOOPOM.

+ OYMCTKa 1 yYXOi HE AOMKHbI BbINOMHATLCA eTbMM 6e3 CTPOrOro HaboaeHA 3a HUMIA.

+ B uenAx rapaHTMpOBaHMA OTIMYHOM UM MNOAHOM 6e30nacHoOCTX, NposepbTe NpUbop B
ABTOPM30BaHHOM CEPBICHOM LIEHTPE, C/IV OH Nafias WiV NOYYMN CUIbHbIE YAAPbI.

+ LHyp 3neKTponMTaHWA HUKOTAA He JOMKEeH COnpUKacaTbCa C NPUOOPOM.

+ MprbopoM MOXHO MONb30BaTLCA, 3apAXaTh €ro U XpaHUTL Npu Temnepatype ot 5 °C o 40 °C.

A [laHHbIN npn6op pa3paboTaH ANA NPUMEHEHUA B TOProBbiX MOMELEHUAX.

OMUCAHUE NPUBOPA N AKCECCYAPOB

MpoBepbTe KOMMNEKTaLMIO Balwero nprbopa (prc. A).
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1-  Mnactuubl 8- Jlessue
2- TonoBka 10— ILluyp nuTanua/nop3apaaku
3 - KHonka oTuenneHus ronoBku 11— Uletouka
4—-  Boiknwouatenb ON-OFF (BK/-BbIKN) 12— 3awWwuTHBII KONNavoK
5-  (BeToANOAHDII MHANKATOP 13- pr e i T
6-  Pasbemana Kabens snekTponuTaHma (He NoKkasaH Ha 14— Munu-otBepTKa
n306paeHnm)
3APAAKA NMPUBOPA
[aHHbIN NPM6OP MOXET NCMONb30BaTLCA C NMUTAHWEM OT aKKyMyNIATOpa WK OT ceTu
SNeKTponuTaHuA.

c %aﬂ Henb3s 3apaxatb npubop, ecnn Temnepatypa B noMelleHnmn Huxe 5 °C
6> vnu Bbiwe 40 °C.

Henb3a ponyckaTb NONHOrO paspAXeHWA aKKymynaTopa, ecnu npepnonaraerca

ncnonb3oBaHne Npu6opa co BCTaBNeHHbIM Kabenem 3neKTponnTaHms.

« Yrobbl nepe3apaauTb Nprbop, HEOOXOAMMO MONb30BaTbCA TONBKO Kabenem, BCTaBneHHbIM B
pa3zbem USB, nau nutatenem (Bxogd: AC 100-240 B 50/60 Iy Beixoa: DC 58 1A).

« Y6enntbea, Yto Nprbop BLIKMIOYEH 1 YTO BbIKMOUaTeNb (4) HAXOAUTCA B NONOXeHN “0”.

« MNoacoeanHnTb Kabenb 3nektponutahua (10) k nprbopy (6). MepBbiii M3 3 CBETOANOAHbIX
MHAMKATOPOB (5) HauMHaeT Mu1raTh.

« [10 OKOHUYaHMK 3apsAaKN BCe Tpn CBeTOAVOAa (5) ByayT ropeT.

« OTcoennHuTL Nprbop ot Kabens (10).

AKKyMyﬂﬂTOp npmﬁopa NOCTaBNAETCA He 3apPAXKEeHHbIM. rlepen nepBbiM UCNOJIb3OBaHUEM
pekomeHAyeTCA NONIHOCTbIO 3aPAANTD aKKYMYnATop.

PekomeHpaLum Ans AnMTENbHOrO CPoKa Cy6bl akkymynaTopa:
« He 3apsxalite nprbop Kaxapli eHb.
+ He ocTaBnavite npubop Ha 3apsiKe CBbILIE YKa3aHHOIO BPeMeHY; Ype3mMepHas 3apsjika CoKpaLlaeT
CPOK CIyObl Nepe3apAxKaenmblx akkyMyIATOPOB.

A 3apsaiiTe NpM6op NONHOCTBIO He peXke OJHOrO pasa B rog,.

Q x\ He nbiTaiiTecb camocTOATENbHO 3aMEHUTb aKKymynatop. 06pau1,a|7|Ter B
ha YNO/IHOMOY€HHbI€e LieHTPbI TEXHNYECKON noaaepKkKu.

NMPUMEHEHUE

Henb3a nonb3oBatbcsA Npubopom, ecnu nnactutbl (1), ronoska (2) unu nessus (8)
nospexpeHbl. OTACHOCTb TPABMUPOBAHWUA.
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Henb3sa ucnonb3oBaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha KOXe C HefjocTaTKaMu (Takumu Kak
NPUNYXN0CTY, PaHKN UV NpbILn).

A Hukorpa Henb3s ncnonb3oBath NpU6Gop 6e3 ycTaHOBNEHHOI FONOBKM (2).

A Hukoraa Henb3A ncnonb3oBatb np|/|60p Ha MOKpbIX BO/IOCaX.

+ YbenuTech, uto NpUbOpP YUCTBIN 1 CyXOi.

+ CHVMWTE 3alWUTHbIA Konnayok (12).

« YbepuTech, YTo NNaCTVHbI, FONOBKA 11 Ne3BUA He MOBPEXAEHDI. 3aMeHIUTe NOBPEXAEHHbIE YaCTu.

+ YbeauTech, 4To akKyMynaTop 3apsxeH.

+ BkniounTe nprbop, nepesess Bbikouatens (4) 8 nonoxexne “1”.

+ [encTsyinte gennKatHO MPOTMB HaMpPaBeHWA POCTa BONOC, HATATMBAA KOXY. [InA Hawmyuwmx
pe3ynbTaToB PEKOMEHAYETCA HaKMOHUTL NPUBOP Tak, uTobbl 0be NNACTVHBI (1) KOHTaKTMPOBaANM
C KOXen.

« BkniounTe nprbop, nepesess Bbiknouatens (4) 8 nonoxetne “0”.

+ Mocne ncnonb3oBaHKA NONoXiTe NPUOOP B CYXOM TEMHOM MecTe.

Ecnn Bo Bpems Mcnonb3oBaHUA paspAANUICA akKyMynAaTop, NoAKmiounTe npuéop K cetn
3NEKTPONUTaHUA, NONb3YACh CNeluanbHbiM Kabenem (10) n 6nokom nutanms (9).

Wcnonb3oBaHue akceccyapa “Ana cTpukkn 6akeH6apaos”

+ YbeauTecs, 4To NPUBOP UNCTINA 1 CYXOM.

« CHVMWTE 3alMUTHbBIM Konnayok (12).

« [punoaHymmTe akceccyap AnA CTPUKKKL GakeH6apAoB (7), NOATONKHYB ero BBepX A0 3aLernneHus.

+ Bkioumte nprbop, nepesepas BoikiouaTenb (4) 8 nonoxeue “1”.

+ [pubnu3bre nessua akceccyapa ANA CTPWKKM GakeHOapaoB k bOakeHbapham ¥ [enukaTHO
NPUCTYNNTE K CTPUXKKE.

+ Bkniouute npnbop, nepesens Boikmiouatens (4) 8 nonoxexue “0”.

+ OnycTiTe akceccyap Ans CTpUxKM bakeH6apaos (7), NOATONKHYB ero BHY3 0 3aLlennerus.

yxoa

YT00bI 3aMEHNTb SPrOHOMUYHBIA CMEHHbIA KOMMOHEHT (13):

1. OTKpyTuTE 4 BUHTa.

2. CHAMITE YCTaHOBNEHHbIA KOMMOHEHT.

3. YCTaHoBWTE [PYrov KOMMOHEHT.

4. 3atAHnTe 4 BUHTA.

B cnyyae HemncnpaBHOCTY UM NOBPEXAEHNSA NPUGOpa UM ero YacTen, Bo U3bexaHue

A nio6oro popa pucka ero AOMKEH OCMOTPETb MPON3BOAUTEND, LIEHTP TEXHUYECKON
nogAepKkM unn nwboii paboTHUK, obnagalowmit cxoxeil KBanuduKauueii.
Monb3oBatenb He fOMKEH CAMOCTOATENbHO pa3bupaTtb NpuGop.
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OBLLAA YNCTKA

PeKoMeHayeTcs exeHeBHO OunliaTb NPUGOp WK, BO BCAKOM CJlyuae, Kbl pas nocie ero
1ICMOsb30BAHMA.

Mepes Tem, Kak MPUCTYNaTh K BIMOAHEHMIO YACTKN BCEr1a MPOBEPANTE, YTO BIANIKA NPrbopa BbHyTa
113 PO3€ETKM INEKTPOCETH.

Bo u3bexaHne pucka nopaxkeHWs SNEKTPUYECKUM TOKOM 3anpeliaerca
)@ YMCTUTb YCTPOICTBO C MCMONb30BaHNEM BOAbI 1 MOTpy»KaTb €ro B BOAY,
€C/IM OHO NOAKITIOYEHO K YCTPONCTBY NUTaHNA.

Ba He wucnonb3yiite abpasvBHble pacTBOPbl WAN  KOHLEHTPMPOBaHHbIE
XD MoloLy1e CPeAcTBa.

+ OunLaTb HapyKHblEe MOBEPXHOCTV MATKOW UMV CNETKA YBAAXHEHHO TKaHbO.
+ [10 OKOHYaHUIO BBINOMHEHNA ONepaLvm, NPOBEPBTE, UTO BCE OUMLLEHHbIE KOMMOHEHTbI MOAHOCTBIO
BbICOXIWA.
CHATMe ronoBKM (2) 1 ouncTKa nessuii - PucyHok B
+ YbeanTecs, 4to NPUOOP BbIKTIOUEH 1 OTCOEAVHEH OT CETY INEKTPOMNMUTaHMA.
+ HaxmuTe Ha KHOMKY OTCOeAMHEHNA rONoBKM (3).
+ MoaHVMITE rON0oBKY, UTOObI OTLENUTD ee.
« [inA ouncTKm Ne3suii (8) nonb3yitTecs CneLlranbHo BXOAALLEH B KOMMNEKT LweToukol (11, puc. A).
+ YT06bl YCTHOBMTH ONOBKY Ha MECTO, HaMITE Ha Hee CHauana CneBa, a 3aTeM CNpasa [0 3aLienneHns.

Mnactuhbl (1) ronoBkU AenvKaTHbI: npousnaiﬁe OCTOPOXHOCTb, 4To6bl He noepeanTb nx
BO BpemA OYUCTKU. PeKOMEHAVETCﬂ [eNNKaTHO 06p,yTb NX WA OYUCTUTb BOAOI C MbIIOM,
npeaBapuTesibHO OTCOeANHUB rOJIOBKY. y6e,q|/|Ter, YTO NNACTUHbI MOTHOCTbIO BbICOX/IN, NpeXxae
YeM yCTaHaBNMBATb UX Ha FONI0BKY.

TMposBNAKTE OCTOPOXKHOCTb, UTOOLI FONI0BKA HE Ynana Ha nos.

Ouncrka ne3suin - PucyHok C

« YbeanTech, 4to NPUOOP BbIK/MIOUEH 1 OTCOEAVHEH OT CETY INEKTPONMUTaHMA.

+ CHMMMTE FONOBKY, KaK OMycaHo B NpefblayLiem naparpade.

+ AKKypaTHO BO3bMMTECH 3a Nle3gie (8) C 0benx CTOPOH W NOTAHWTE BBEPX, YTOOLI OTLENUTL ero ot
pepxatens (14).

+ Bo3bmuTe HOBOE Ne3Bue C 06enx CTOPOH 11 Pa3mecTuTe ero Tak, Ytobbl LeHTpanbHbIiA WindT (13)
COBMaan C METKOM Ha HanpasnAtoLeN MaLMHKN (14) 1 pewnTenbHO HaxXMUTe 10 LenJKa.

+ YCTaHOBWTE rON0BKY Ha MecTo (2, puc. A).

HeBbinonHeHne Texo6cnyxuBaHa n ounctku npubopa cumutaetca «HECOB/IIOAEHVEM
WHCTPYKUWUIA MO 3KCMNYATALIMW», no3Tomy rapaHTMs aBTOMATMYecKn CTaHOBUTCA
He[eliCTBUTENbHOIA.
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YTUIN3AUUA

€
hi4

YnakoBKa NPOfyKTa COCTOWT W3 nepepabaTbiBaeMblx MaTepuanos. PasfennTb matepuanl
MO PasnnuHbIM BWAAM W MOABEPTHYTb YTUAM3aLUMM B COOTBETCTBAM C AEUCTBYIOLMM
33KOHOZATENBCTBOM 00 OXPaHe OKPYKaloLLel Cpefibl.

WHOOPMALIMA 0N MOJNb3OBATE/IEM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATebHbIM
nekpetom N2 49 ot 14 mapta 2014 roga «McnonHeHve aupektuebl 2012/19/EC 06
0TXOfjax NEKTPUYECKOro 1 SNeKTPOHHOro o6opyaosaHus (0330)»

MpuBefeHHbI Ha NpnUOope 3HaK MepeyepkHyTOro MyCOPHOTO Gaka O3Hauaet, YTo Mo
3aBepLeHnn cpoka cyx6bl npubop cnepyeT yTUNN3MPOBaTh OTAENbHO OT APYTIX OTXOAOB.
MosToMy nosb3oBaTeNb AOMKEH CAaTb OTCAYXMBLUMIA NPYOOP B KOMMEKTE C OCHOBHBIMM
KOMMOHeHTamn B MOAXOAALMIA LIEHT NO pasfenbHOMy COOpY OTXOAOB 3MEKTPUYECKOro U1
3NeKTPOHHOTO 060PYAOBAHMA UM CAAATb NPHUOOP ANCTPHOBIOTEPY B MOMEHT NPHUOBPETEHNSA
HOBOIO PaBHO3HAYHOTO MPUBOPA MO MPUHUMMY «OAUH Ha OAUH» MO0 «OAUH Ha HOMb»
AnA npubopos, GonblanA CTOPOHA KOTOPbIX MeHblie 25 cM. [oAXOAAWMI pasaenbHbli
cbop OTXOHOB C Lenblo NocneayioLer nepepaboTku, 06paboTki 1 yTunK3aumumn npubopa ¢
cobniofeHrem NPYHLUMNOB OXPaHbl OKPYXaiolliei cpefbl CnocobCTBYeT NPefoTBPaLLeHiIo
OTpVLATENbHOTO BO3AENCTBIA Ha OKPYXKaloLylo CPefly U Ha 3[0POBbe UenoBeka, a Takke
MNOBTOPHOMY VICMOMb30BAHWIO MaTepKancs, W3 KOTOPbIX COCTOMT Mpubop. HesakoHHaA
yTunu3auma npubopa nosb3osaTenieM MPUBOANT K MPVMEHEHWIO afMVHWUCTPATVBHBIX
Haka3aHwi, NpeayCMOTPEHHBIX 3aKoHoAaTeNbHbIM AekpeTom No49 oT 14 MapTta 2014 1.

YTunusaums akkymynstopa v agantepa
+ Boikntoyute npubop.
+ [loCTaHbTe akKyMynaTop 113 ro rHesa.

):4

LI-PO

He Bbi6pacbiBaiiTe akkyMmynaTop u/unu agantep B 6bITOBble OTXOAbI.

[laHHbIi nprbop copepxuT nepesapaxaemblit akkymynatop tuna LI-PO  (Lithium).
KoHeuHblli nonb3oBaten 00A3aH  YTUNM3MPOBATb  aKKyMynATop, Clasas ero B
cneupanbHble LeHTPbI Mo cOopy OTXOA0B.

/Icrionb30BaHHble akkyMyIATOPbI M afanTepbl MOXHO GeCTNaTHO CAaBaTh B LEHTPbI M0 CO0PY OTXO10B
10 MeCTy KMTENbCTBA UM B 1000 MarasviH no NPOAAXe akkyMynAsTOPOB, 6aTapeek 1 Tr.
[lomumo cob10eHUA 3aKOHa Makum 06pasom 8l cOesiaeme c80U 8K/1A0 8 OXPAHY OKPYXatouiel Cpedel.

A

BHUMAHMUE! He nogkniouaiite npu6op B po3eTKy Noc/e n3BneyYeHns akkymynaropa.
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FTAPAHTUA

[apaHTuA AeicTBUTENbHA B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMM 3aKOHOAATENLCTBOM, HAUMHaA C MOMEHTa
NOKYMKM, 11 BKIOYAET PACXOLbl HA PEMOHT.

[IUTeNnbHOCTb rapaHTUMHOTO Neprofa COCTaBAAET 1 1nn 2 rofa B 3aB1CUMOCTM Kacca nokynatens
(NpodeccroHanbHoe WM NOTPeOUTENbCKOE  UCMOMb30BaHME), Ha OCHOBAaHWMM  [e/CTBYIOLMX
CTaHAaPTOB.

[apaHT/A [elCTBYET TONBKO NPY NPEAOCTaBAEHNM TaPaHTUHONO TaoHa C NeyaTbio U NOANUCHIO
npofasLa, C yKasaHveM AaTbl NOKymKK. [JecTBUTENbHOM CUMTaeTCA AaTa Ha TOBApHOM Yeke/CYéT-
bakType.

[apaHTMA PacnpOCTPAHAETCA Ha MPOM3BOACTBEHHbIE fedeKTbl YCTPOWMCTBA, BO3HMKIUME W3-3a
HeKaueCTBEHHbIX MaTepuanoB UMW HeKauyeCTBEHHOro u3rotosneHus. Gamma Piu srl. obasyetca
NPOM3BECTM BECNATHBIV PEMOHT W1 3aMEHY Tex YacTelt, KOTOPbIE B rapaHTUIHbIN NEPUOL MOKaXKYT,
Ha eé ycMoTpeHie, HeadPeKTVBHOCTb MO NPUYMHE UCMONb3yeMbIX B YCTPONCTBE MaTepUanos Wi
KOHCTPYKLMM.

BHUMAHMUE! TapaHTus TepseT cuny B TOM Cllyyae, ecivi 06HapyXMBaeTca BCKpbITUe npubopa
nokKynatenem uin PeMoHT HeYMONHOMOY€EHHbIM NePCOHaIoM.
TAPAHTUEN HE MOKPbIBAIOTCA:
« Yiwepb, NpuunHEeHHbI B pe3ysbTaTe HeNpaBMbHOMO UCMOb30BAHMA, HENPABUIBHOMO OOPALLEHNA
NV NOBPEXAEHN NPV TPAHCMOPTUPOBKE.
« Yiwepb no npuyrHe HeCOBMIOAEHNA UHCTPYKLMIA MO IKCMyaTaLum.
« Yuiep6 no npuumHe 1cnosb3osaHms 060pyA0BaHUA C MOAKMIOUEHEM K CETW 3NEKTPONUTAHUA C
HenpasunbHbIM HaNPAXeHNeM B CETH.
« [prbopbI, Ha KOTOPbIX YCTaHOBNEHbI KOMMNEKTYIOWME APYTUX U3roToBUTENEN.
« JledexTbl, KOTOpbIE B HE3HAUMTENbHOW CTEMEeHU BAKAIOT Ha LEHHOCTb MM BO3MOXHOCTb
CMONb30BaHUA M3AeNA.
« Yactu, nopepeHHble 0ObIYHOMY M3HOCY, Takie Kak rofIoBKM, f1€3B1A 1 NPOBOAA.

TEXHUYECKOE OBCJIYXKUBAHUE

[lnA NpoBeaeHNA PEMOHTHbIX PabOT 3aiauTe Ha CaiT www.gammapiu.it, CBRXMTECH C BAXANLAM
CEPBVICHBIM LIEHTPOM 11 COOGLLMTE eMy MOfIENb N3AENMA.

V320mosumens ocmaengem 3a coboli npago 8 6ol MoMeHm u 6e3 npedsapumensHo20 npedynpexoeHus
8HOCUMb U3MEHEHUA U/UU Npou38o0uMb YACMUYHYIO 3aMeHy, e0e OH cyumaem Heobxo0uMbIM, 8 Uenax
NpedocmassieHus HaOEXHO20 BbICOKOMEXHOO2UYHOZ0 U30eNUA C NPOOOIKUMENTbHbIM CPOKOM C/YKObl.
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@ Preklad origindlneho ndvodu Gamma+

Profesionalny holiaci strojc¢ek

K poutzitiu na kratke alebo skor skratené vlasy.
Nie je vhodny pre dlhé vlasy.

VYSVETLENIA SYMBOLOV

c € Nase vyrobky st v stlade so smernicami, na ktoré odkazuje oznacenie CE.

Pristroj je definovany ako zariadenie triedy Ill, ak sa ochrana proti Urazu elektrickym pridom
opiera o skutocnost, Ze neexistuje Ziadne napatie vyssie ako velmi nizke bezpecnostné napétie
SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tento pristroj je napajany bud batériou alebo transformétorom
SELV. Pristroje triedy Il nesmu byt vybavené ochrannym uzemnenim.

Tento symbol znamend, Ze vyrobok splita predpoklady vyZadované novymi zavedenymi
smernicami o ochrane Zivotného prostredia a na konci jeho Zivotnosti je potrebné ho
zlikvidovat vhodnym sposobom. O informacie ohladom miest uré¢enych na likvidaciu odpadu
poziadajte miestne organy.

Tento symbol, zvycajne sprevadzany popisom, informuje pouzivatela, Ze je potrebné sa
oboznamit s délezitymi operdciami a pokynmi.

B 1< &

VSetky obrdzky a podrobnosti o nich st uvedené na strane 2 tejto prirucky; v nasledujticich pokynoch je uvedeny
odkaz na detail a ¢islo obrdzku, napriklad: 1 (obr. A).

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Aby ste zabranili skodam a nebezpecenstvam v dosledku nespravneho poutzitia,
prisne dodrziavajte a uchovavajte navod na poutzitie. V pripade predaja vyrobku
tretim osobam im vzdy odovzdajte aj navod na pouzitie.

B>

Nepouzivajte v blizkosti plynu alebo inych horlavych materialov (benzin, spre;j...)

Vyrobok nepouzivajte s inym napajacim zdrojom, nez je dodavany. Taktiez
nepouzivajte dodany napajaci adaptér na nabijanie inych vyrobkov.

Dobijacia batéria musi byt pouzivana iba s tymto holiacim strojcekom. Nepouzivajte
batériu s inymi vyrobkami. Nenabijajte batériu po vybrati z vyrobku.
- Nevhadzujte batériu do ohna alebo ju neohrievajte.
+ Neudierajte do nej, nerozoberajte, neupravujte ani neprepichujte klincom.
- Nedovolte, aby sa kladné a zaporné kontakty batérie dostali do kontaktu s
kovovymi predmetmi.
- Nenabijajte, nepouzivajte ani nenechavajte batériu na miestach, kde je vystavena
vysokym teplotdm, ako je priame sInecné svetlo alebo iné zdroje tepla.
- Neodstranujte vonkajsie foliu.

B> D> P
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Ak z batérie unika kvapalina, riadte sa nizsie uvedenym postupom. Nedotykajte sa
batérie holymi rukami.
- Pri kontakte s o¢ami moéze kvapalina batérie spdsobit slepotu. Neutierajte odi.
Okamzite umyte cistou vodou a vyhladajte lekara.
- Pri kontakte s pokozkou alebo odevom mdze tekutina z batérie sposobit zapal
alebo zranenie. Okamzite umyte cistou vodou a vyhladajte lekara.

VYBALENIE A KONTROLA VYROBKU

Vyrobok vyberte z balenia a uistite sa, ¢i je neporuseny a nevykazuje viditelné znaky poskodenia v
dosledku prepravy.

V pripade pochybnosti pristroj nepouzivajte a obratte sa na najblizsie technické servisné stredisko.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PRE DETI
Prvky obalu (plastové vrecka, expanzny polystyrén atd.) nesmeju zostavat v dosahu
deti, pretoze predstavuju potencialny zdroj nebezpecenstva.

UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKU BEZPECNOST
Pouzivanie elektrickych pristrojov vyZaduje dodrziavanie niektorych zakladnych principov.
Najma:

« Stupen ochrany IPX7: vyrobok mozno oplachovat iba vodou
(POZOR: nezabudnite odpojit napajanie).

- Neponérajte cely vyrobok do hibky véciej ako 1 meter na viac ako 30 mint
(POZOR: nezabudnite odpojit napajanie).

- Nikdy neponérajte pristroj do inych kvapalin ako do vody!

+ nevystavujte pristroj atmosférickym vplyvom (dazd, sinko, atd);

- napéjaci zastr¢ku vzdy vytiahnite zo zasuvky bez tahania za kabel.

« Vyrobok nepouzivajte, ak st kébel alebo iné ¢asti poskodené. Ak je napéjaci kdbel poskodeny, musf
ho vymenit vyrobca alebo jeho technicky servis ¢i osoba podobnej kvalifikacie, aby sa zabranilo
vietkym rizikdm.

+ Pristroj postavte na rovné a stabilné povrchy mimo dosahu zdrojov tepla.

VSEOBECNE POKYNY PRE POUZIVANIE

Technické charakteristiky ndjdete na vonkajsom obale a v pokynoch uvedenych na identifikacnom
stitku na samotnom vyrobku.

A NESPRAVNE POUZIVANIE:

Pristroj pouzivajte iba pre urcené pouzitie; nepouzivajte ho na parochne, zvieracie
chlpy ani na materialy iné ako ludské vlasy. Tento holiaci strojcek je ur¢eny pre tpravu
vlasov a fiizov. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nevhodné pouzivanie
pristroja.

A Kébel adaptéra neovijajte okolo neho, aby ste zabranili jeho poskodeniu a pripadnym
prislusnym rizikam.
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Pocas nabijania a pouzivania sa moze pristroj prehriat; toto je potrebné povazovat
za normalne.

A Nevkladajte Ziadne predmety do akéhokolvek otvoru.

Skontrolujte, ¢i sietové napétie zodpovedd napétiu uvedenému na Stitku s technickymi ddajmi
pristroja a na napajacom zdroji.

Pristroj mézu pouzivat deti od 3 rokov pod dohladom.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od dsmich rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢i mentélnymi schopnostami ¢i osobami bez skusenosti alebo znalosti, pokial su tieto
osoby pod dozorom a pokial im budd poskytnuté pokyny pre bezpecné pouzivanie spotrebica a
informacie o rizikéch.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Cistenie ¢i tidrzbu nesmeju realizovat deti bez dozoru.

Aby bolo zarucené optimalne fungovanie a Uplna bezpecnost, v pripade padu alebo silnych
nérazov nechajte pristroj skontrolovat v autorizovanom servisnom stredisku.

Napédjaci kabel sa nikdy nesmie dostat do styku s pristrojom.

Pristroj pouzivajte, nabijajte a skladujte pri teplote medzi 5°C a 40°C.

A Tento pristroj je navrhnuty pre komeréné poutzitie.

POPIS PRISTROJA A PRISLUSENSTVA

Skontrolujte vybavenie véasho pristroja (obr. A).

1- Planzety 8- Cepel

2- Hlava 10— Napajaci/nabijaci kabel

3 Tlacidlo na uvolnenie hlavy 11- Kefka

4— \Vlypinac ON-OFF (ZAP - VYP) 12— Ochranné viecko

5- LED 13- Erg icky vymenitelny komp
6-  Pripojenie napdjacieho kabla (na obrézku nie je vidiet) 14— Mini skrutkovac
NABIJANIE PRISTROJA

A Tento pristroj moze byt pouzivany na batérie alebo s priamym pripojenim k sieti.

A %ﬂ Nenabijajte, ak je okolité teplota nizsia ako 5°C alebo vyssia ako 40°C.

Pokial chcete pristroj pouzivat s vlozenym napajacim kablom, nevybijajte batériu tplne.

- Na nabijanie zariadenia pouZivajte iba kabel pripojeny k zasuvke USB alebo napéjaciemu zdroju
(Vstup: AC 100-240V 50/60Hz Vystup: DC 5V 1A).
- Skontrolujte, i je pristroj vypnuty a ¢i je vypinac (4) v polohe ,0”.
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« Pripojte napéjaci kabel (10) k zariadeniu (6). Zacne blikat prva z 3 LED diéd (5).

- Po dokoncenf nabijania budu vsetky tri LED diddy (5) nastalo rozsvietené.

+ Odpojte pristroj od kabla (10).

Batéria zariadenia sa nedodéva nabita. Pred prvym pouzitim sa odporuca vykonat uplné

nabitie.

Rady pre zachovanie Zivotnosti batérie:

+ Nenabijajte pristroj kazdy den.

+ Nenabijajte pristroj dihsie ako je odporucany ¢as; nadmerné nabijanie znizuje Zivotnost dobfjacich
batérif.

A Pristroj pIne nabite aspori raz ro¢ne.

C % ~ Nepokusajte sa sami vymienat batérie. Kontaktujte autorizované servisné
" stredisko.

POUZITIE

A Pristroj nepouzivajte, ak su poskodené planzety (1), hlava (2) alebo ¢epele (8). RIZIKO
ZRANENIA

Q Neaplikujte priamo na pokozku s nedokonalostami (napr. opuchliny, lézie alebo
vyréazky).

A Nepouzivajte pristroj bez vlozenej hlavy (2).

A Pristroj nikdy nepouzivajte na mokrych vlasoch alebo fuzoch.

- Skontrolujte, i je pristroj Cisty a suchy.
« Qdstrante ochranné viecko (12).
« Skontrolujte, i nie st poskodené planZety, hlava a ¢epele. Pripadné poskodené diely vymerite.
« Uistite sa, Ze je batéria nabita.
« Pristroj zapnite presunutim vypinaca (4) do polohy ,1”.
+ Jemne holte, postupujte proti vlasom, pricom napinajte pokozku. Pre dosiahnutie najlepsich
vysledkov odporti¢ame pristroj naklonit tak, aby obidve planZety (1) boli v kontakte s pokozkou.
+ Pristroj vypnite presunutim vypinaca (4) do polohy ,,0".
« Po pouzitf pristroj skladujte na suchom a bezpe¢nom mieste.
Ak sa batéria pocas pouzivania vybije, pripojte pristroj k sieti pomocou prislusného kabla
(10) a napajacieho zdroja (9).
Pouzitie prislusenstva ,zastrihava¢ bokombrad”
+ Skontrolujte, Cije pristroj Cisty a suchy.
+ Odstrante ochranné viecko (12).
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+ Zdvihnite zastrihdva¢ bokombrad (7) jeho zatlacenim smerom nahor, kym nezapadne.
+ Pristroj zapnite presunutim vypinaca (4) do polohy ,1”.
+ Umiestnite ¢epele zastrihdvaca v blizkosti kotlety a jemne oholte.
« Pristroj vypnite presunutim vypinaca (4) do polohy ,0".
+ Znizte zastrihdva¢ bokombréd (7) jeho zatlacenim smerom nadol, kym nezapadne.
UDRZBA
Na vymenu ergonomického vymenitelného komponentu (13):
1. Odskrutkujte 4 skrutky.
2. Odstrante sucasny komponent.
3. Umiestnite druhy komponent.
4. Utiahnite 4 skrutky.

V pripade poruchy alebo poskodenia pristroja ¢i niektorej jeho casti nechajte
pristroj posudit vyrobcom ¢i jeho technickym servisom alebo osobou s podobnou
kvalifikaciou, aby ste zabranili vsetkym rizikam. Pouzivatel nesmie pristroj
samostatne demontovat.

CELKOVE CISTENIE

Odporuca sa vykondvat vseobecné Cistenie denne alebo v kazdom pripade po kazdom pouziti.

Vzdy odpojte napéjaci kdbel zo sietovej zasuvky, nez pristupite k akémukolvek ¢isteniu.

>$%n Aby ste predisli riziku trazu elektrickym pradom, necistite spotrebic vodou
= ani ho neponarajte do vody, ked'je pripojeny k napajaniu.

‘Bgﬁ) Nepouzivajte abrazivne roztoky ani koncentrované ¢istiace prostriedky.

» Vonkajsiu Cast pristroja vycistite pomocou makkej ¢i mierne navihcenej handricky.
+ Po skoncenf operécie sa ubezpecte, ¢i su vietky Cistené Casti Uplne suché.
Odstranenie hlavy (2) a ¢istenie ¢epeli - Obrazok B
« Skontrolujte, Cije pristroj vypnuty a odpojeny od siete.
- Stlacte tlacidlo na uvolnenie hlavy (3).
+ Zdvihnite hlavu pre jej uvolnenie.
- Pre Cistenie cepelf (8) pouzite dodanu $pecidinu kefku (11 obr. A).
« Pre opdtovné vlozenie hlavy ju zatlacte smerom nadol najprv zachytenim lavej a potom pravej strany.
Planzety (1) hlavy st delikatne: davajte pozor, aby ste ich pri Cisteni neposkodili. Po uvolneni
hlavy sa odporuca ich jemne vyfukat alebo ocistit mydlom a vodou. Pred opatovnym vlozenim
hlavy skontrolujte, ¢i st planzety tplne suché.
Dévajte pozor, aby hlava nepadla na zem.
Cistenie bloku ¢epeli - Obrazok C
« Skontrolujte, ¢ije pristroj vypnuty a odpojeny od siete.
- Odstrante hlavu, ako je uvedené v predchddzajicom odseku.
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« Jemne uchopte Cepel (8) z oboch stran a vytiahnite ju smerom nahor, aby ste ju uvolniliz podpery (14).

+ Uchopte novi ¢epel z oboch strdn a zarovnajte stredovy kolik (13) s drézkou vo voditku holiaceho
strojceka (14) a pevne zatlacte nadol, az kym nezapadne na miesto.

- Znovu vlozte hlavu (2 Obr. A).

Nedostatoéna udrzba a ¢istenie pristroja je povazované za, NEDODRZIAVANIE NAVODU NA
POUZITIE* zéruka preto automaticky zanika.
LIKVIDACIA

Obal vyrobku sa sklada z recyklovatelnych materidlov. Rozdelte ¢asti podla typu a zlikvidujte
ich podla platnych zakonov, ktoré upravuju ochranu zZivotného prostredia.

14. marca 2014 ,Implementacia smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ)”
Symbol preciarknutého kontajnera na kolieskach uvedeny na pristroji oznacuije, Ze vyrobok na
konci svojej zivotnosti musf byt likvidovany oddelene od ostatného odpadu. PouZivatel preto
musi na konci jeho Zivotnosti odovzdat celé zariadenie so vietkymi svojimi komponentmi do
prisludnych stredisk pre separovany zber elektronického a elektrotechnického odpadu, alebo
ho vrétit predajcovi v ¢ase ndkupu nového zariadenia ekvivalentného typu, a to v pomere
1: 1 alebo 1: 0 pre zariadenie s dihSou stranou mensou ako 25 cm. Primerany separovany
zber vyradeného zariadenia pre néslednu recyklaciu, spracovanie a kompatibilni likvidaciu
s ohfadom na Zivotné prostredie pomaha predchadzat moznym negativnym dopadom
na Zivotné prostredie a zdravie a podporuje recyklaciu materidlov, z ktorych je zariadenie
zlozené. Neoprévnené nakladanie s vyrobkom zo strany pouZivatela znamené uplatiovanie
administrativnych sankcii podla legislativneho nariadenia ¢. 49 zo 14. marca 2014.
Likvidacia batérie a adaptéra
- Vypnite pristroj.
« Vyberte batérie z ich Ulozného priestoru.

E INFORMACIE PRE POUZIVATELOV v stlade s legislativnym nariadenim ¢ 49 zo

E Nevyhadzujte batérie a/alebo adaptér do domového odpadu.

Tento pristroj obsahuje dobfjacie batérie typu LI-PO (Lithium). Koncovy pouZivatel je

po. Povinny likvidovat batérie v $pecidlnych zbernych strediskach.

Pouzité batérie a adaptéry su zhromazdované bezplatne na zbernych miestach vasho bydliska alebo
v ktoromkolvek obchode s batériami, a pod.
Okrem spinenia zdkonnej povinnosti prispejete k ochrane Zivotného prostredia.

A POZOR! Po vybrati batérii nepripajajte pristroj k elektrickej zasuvke.
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ZARUKA

Zéruka je platna v stlade s platnymi pravnymi predpismi, po¢nic datumom nékupu a zahfa naklady na opravu.
Doba trvania zérucnej lehoty je 1 alebo 2 roky v zavislosti od typu kupujuceho (podnikatel alebo
spotrebitel), ako stanovuju platné predpisy.

Zaruku je mozné uplatnit len na zdklade predlozenia potvrdenia s peciatkou a podpisom predajcu
ako aj ddtumom ndkupu. Datum predaja sa stanovi na zaklade potvrdenky/faktury.

Zdruka sa vztahuje na kvalitativne vady pristroja sivisiace s materidlmi alebo vy’robou Spolo¢nost
Gamma Piti s.rl. sa zavdzuje bezplatne opravit alebo vymenit diely, ktoré sa podla jej Usudku pocas
zarucnej doby prejavia ako nefunkéné v dosledku vad materidlu ¢i vyroby.

POZOR! Zéruka prepada v pripade, ze budu na pristroji vykonavané priame zasahy kupujtcim
alebo manipuldcie neopravnenym personalom.
ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:
- Skody spdsobené nespréavnym pouzivanim, nevhodnymi Gpravami ¢i poskodenie pocas prepravy.
Skody spdsobené nedodrzanim pokynov pre pouzivanie.
Skody sposobené pouzivanim pristroja s nesprévnym sietovym napatim.
Pristroje, na ktorych st namontované doplnky od inych vyrobcov.
Chyby, ktoré bezvyznamne ovplyviuju hodnotu alebo moznost pouzitia vyrobku.
Diely podliehajice normalnemu opotrebeniu, ako st hlavy, cepele a kéble.

TECHNICKA POMOC

model vyrobkuA

Wyrrobca si vyhradzuje prdvo kedykolvek a bez potreby predchddzajticeho upozomenia vykonat zmeny a/alebo
vymenu dielov, pokial to bude povazovat za najvhodnejsie, aby mohol vzdy pontkat spolahlivy vyrobok s dlhou
Zivotnostou a pokrocilou technolégiou.
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Profesionalni aparat za brijanje

Koristi se na kratkoj ili prethodno skracenoj kosi.
Nije prikladan za dugu kosu.

OBJASNJENJA | SIMBOLI

Nasi proizvodi su u skladu sa direktivama koje se odnose na CE oznaku.

Uredaj je definisan kao klasa Il kada se zastita od strujnog udara oslanja na ¢injenicu da nema
napona koji je veci od vrlo niskog sigurnosnog napona SELV (sigurnosni ekstra niski napon).
Ovaj uredaj se napaja ili baterijom ili SELV transformatorom.

Uredaji klase Ill ne smeju biti opremljeni zastitnim uzemljenjem.

Ovaj simbol oznacava da proizvod zadovoljava zahteve novih direktiva uvedenih radi zastite
okolisa i da se mora na odgovarajuci nacin odloziti na kraju svog Zivotnog ciklusa. ZatraZite od
lokalnih vlasti informacije o podru¢jima namenjenim odlaganju otpada.

Ovaj simbol, obi¢no popracen opisom, ukazuje korisniku da postoje vazne operacije i uputstva
za Citanje.

B &N

Sve slike i detalji o njima su prikazani na stranici 2 ovog prirucnika; u narednim uputstvima se navodi
referenca detalja i broj slike, na primer: 1 (sl. A).

OPSTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Da biste izbegli oStecenja i opasnosti usled nepravilne upotrebe, strogo se
pridrzavajte uputstava za upotrebu. Ako se proizvod naknadno prenese trecem licu,
dostavite i knjiZicu s uputstvima.

>

Nemojte koristiti u blizini gasa ili drugih zapaljivih materijala (benzin, sprej ...)

Nemojte koristiti proizvod sa drugacijom jedinicom za napajanje od one isporucene.
Takode, ne koristite isporucenu jedinicu za napajanje za punjenje drugih proizvoda.

Punjiva baterija treba da se koristi samo sa ovim aparatom za brijanje. Ne koristite
bateriju sa drugim proizvodima. Ne punite bateriju nakon sto ste je izvadili iz uredaja.
+ Nemojte je bacati u vatru niti je zagrevati.
- Nemojte udarati, rastavljati, modifikovati ili probijati ekserom.
+ Ne dozvolite da pozitivni i negativni kontakti baterije dodu u kontakt jedan sa
drugim pomocu metalnih predmeta.
- Nemojte puniti, koristiti ili ostavljati bateriju na mestima gde je izlozena visokim
temperaturama, kao $to je direktna sunceva svetlost ili drugi izvori toplote.
- Ne uklanjajte spoljnu foliju.
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Ako tecnost procuri iz baterije, sledite nize opisani postupak. Ne dodirujte bateriju
golim rukama.
+ Ako dode u kontakt sa o¢ima, te¢nost iz baterije moze izazvati slepilo. Ne trljajte oci.
Odmah operite ¢istom vodom i obratite se lekaru.
- Ako dode u kontakt sa koZzom ili ode¢om, te¢nost iz baterije moze izazvati upalu ili
povredu. Odmah operite ¢istom vodom i obratite se lekaru.

RASPAKIVANJE | PROVERA PROIZVODA

Uklonite proizvod iz njegove ambalaze i proverite da i je netaknut i da nema vidljivih znakova
ostecenja usled transporta.

Ako niste sigurni, nemojte koristiti uredaj i obratite se najblizem centru za tehnicku pomoc.

PAZNJA! OPASNO ZA DECU.
Ambalazni materijal (plasticne kese, ekspandirani polistiren, itd.) se ne smeju
ostavljati na dohvat dece jer su potencijalni izvori opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ BEZBEDNOSTI
Koris¢enje elektri¢nih uredaja podrazumeva postovanje nekih osnovnih pravila.
Narocito:

- IPX7 stepen zastite: proizvod se moze isprati samo vodom
(OPREZ: Ne zaboravite da iskljucite napajanje).

- Nemojte potpuno potopiti proizvod na vise od 1 metra dubine duze od 30 minuta
(OPREZ: Ne zaboravite da iskljucite napajanje).

- Nikada ne uranjajte aparat ni u jednu drugu te¢nost osim u vodul

+ ne izlaZite uredaj atmosferskim uticajima (kisa, sunce, itd.);

- uvek izvucite utikac iz uti¢nice bez povlacenja kabla.

« Nemojte koristiti proizvod ako su kabl ili drugi delovi osteceni. Ako je kabl za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac ili servis tehnicke pomoci ili, u svakom slucaju, osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama, kako bi se sprijecio rizik.

- Postavite proizvod na ravne i stabilne povrsine dalje od izvora toplote.

OPSTA UPOZORENJA O UPOTREBI

Za tehnicke karakteristike, pogledajte spoljasnje pakovanje i indikacije na plocici sa podacima
pri¢vri¢enoj za sam proizvod.

A NEPRAVILNA UPOTREBA:

Aparat koristite samo za svrhe za koje je namenjen, nemojte ga koristiti s perikama,
zivotinjskom dlakom ili bilo kojim drugim materijalom osim ljudske kose. Ovaj je
brija¢ osmisljen za podesavanje kose i brade. Proizvodac odbija svaku odgovornost
za nepravilno koriscenje uredaja.

A Nemojte omotati kabl adaptera oko njega da biste izbegli ostecenja i sprecili rizik od
pada.
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A Tokom punjenja i upotrebe, uredaj se moze pregrejati; to se treba smatrati normalnim.

A Ne stavljajte i ne ispustajte nikakve predmete u bilo koji otvor.

« Proverite da napon mreZe odgovara naponu koji je naveden na plocici sa tehnickim podacima
aparata i na jedinici za napajanje.

+ Aparat mogu da koriste deca starija od 3 godine pod nadzorom.

- Ovaj aparat mogu koristiti deca polaze¢i od osme godine Zivota i ljudi sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili lica bez iskustva i znanja pod uslovom da su pod
kontrolom i da su obucena o upotrebi na siguran nacin i da su razumela uklju¢ene opasnosti.

+ Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa aparatom.

- Ci&¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

+ Da bi se garantovao optimalan rad i potpuno bezbedan, u slucaju pada ili nasilnih udara, obavite
inspekciju u ovlas¢enom servisnom centru.

- Kabl za napajanje nikada ne sme doci u kontakt sa opremom.

« Koristite, punite i ¢uvajte aparat na temperaturi izmedu 5 °Ci 40 °C.

A Ovaj uredaj je dizajniran za upotrebu u komercijalnim prostorijama.

OPIS APARATA | NJEGOVE OPREME

Proverite opremu uredaja (slika A).

1- Llamele 8- Ostrica

2- Glavica 10— Kabl za napajanje/punjenje

3-  Dugme za otpustanje glavice 11~ Cetkica

4— Prekidac ON-OFF (uklj./isklj.) 12 - Zatitna kapica

5-  LEDsvetlo 13- Zamenljiva ergonomska komponenta

6-  Povezivanje kablom za napajanje (nije vidljivo na slici) 14— Mini-odvijac

PUNJENJE UREDAJA
Ovaj uredaj se moze koristiti na baterijsko napajanje ili sa direktnim priklju¢kom na
elektricnu mrezu.

A %ﬂ‘ Nemojte je puniti ako je temperatura okoline niza od 5 °Cili viSa od 40 °C.

Nemojte potpuno isprazniti bateriju ako Zelite da uredaj koristite sa ukopc¢anim kablom za napajanje.

+ Za punjenje aparata, koristite iskljucivo kabl spojen na USB prikljucak ili na jedinicu za napajanje
(Ulaz: AC 100-240V 50/60Hz Izlaz: DC 5V 1A).

+ Uverite se da je aparat iskljucen a prekidac (4) u poloZzaju “0".

- Spojite kabl za napajanje (10) na aparat (6). Prva od 3 LED diode (5) pocinje da treperi.
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- Kada se napune, sve tri LED diode (5) e fiksno svetleti.
« Iskopcajte aparat pomocu kabla (10).
Baterija aparata se ne isporucuje napunjena. Pre prvog korisc¢enja, napunite je do kraja.

Saveti za ocuvanje trajnosti baterije:
- Ne punite uredaj svaki dan.
+ Nemojte puniti aparat duze od preporu¢enog vremena; prekomerno punjenje smanjuje Zivotni
vek punjivih baterija.

A Potpuno napunite aparat najmanje jednom godisnje.

c %\; Ne pokusavajte sami da zamenite baterije. Kontaktirajte ovlasceni servisni
~ centar.

UPOTREBA

A Nemojte koristiti aparat ako su lamele (1), glavica (2) ili ostrice (8) ostecene. RIZIK
OD POVREDA

A Ne koristite direktno na kozi sa nepravilnostima (kao Sto su otekline, lezije ili
bubuljice).

A Nikada ne koristite aparat bez umetnute glavice (2)

A Nikada nemojte koristiti aparat na vlaznoj kosi ili dlakama.

+ Uverite se da je aparat ¢ist i suv.

+ Uklonite zastitnu kapicu (12).

« Uverite se da lamele, glavica i ostrice nisu odte¢ene. Zamenite eventualno ostecene delove.

« Uverite se da je baterija puna.

- Ukljucite aparat tako da stavite prekidac (4) u polozaj “1".

+ NeZno se obrijte u smeru suprotnom od rasta dlake i drZite kozu zategnutom. Za najbolje rezultate
preporu¢ujemo da nagnete aparat tako da obe lamele (1) budu u kontaktu sa koZzom.

« Iskljucite uredaj tako da stavite prekidac (4) u polozaj “0”.

+ Posle upotrebe uredaj ¢uvajte na suvom i sigurnom mestu.

Ako se baterija isprazni tokom upotrebe, prikljucite uredaj na elektri¢cnu mrezu pomocu
specijalnog kabla (10) i jedinice za napajanje (9).
Koris¢enje opreme “Sisac zulufa”
+ Uverite se da je aparat Cist i suv.
- Uklonite zastitnu kapicu (12).
« Podignite sisa¢ Zulufa (7) i gurnite ga nagore sve dok se ne zakaci.
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+ Ukljucite aparat tako da pomaknete prekidac (4) u polozaj “1”.
- PoloZite ostrice Sisaca Zulufa u blizinu zulufa i pocnite nezno podrezivati.
« Iskljucite aparat tako da pomaknete prekidac (4) u poloZaj “0”.
- Spustite Sisa¢ Zulufa (7) tako da ga gurnete nadole sve dok se ne zakaci.

ODRZAVANJE

Da biste zamenili zamenljivu ergonomsku komponentu (13):
1. Odvijte 4 vijka.

2. Uklonite prisutnu komponentu.

3. Postavite drugu komponentu.

4. Zavijte 4 vijka.

U slucaju neispravnosti ili ostecenja aparata ili njegovog dela, uredaj mora analizirati
proizvodac ili servis tehnicke pomociili u svakom slucaju osoba kvalifikovana na slican
nacin, kako bi se sprecio bilo kakav rizik. Korisnik ne sme samostalno rastavljati aparat.
GENERALNO CISCENJE
Savetuje se obaviti svakodnevno generalno cis¢enje ili u svakom slucaju posle svakog koris¢enja.
Uvek iskopcajte kabl za napajanje iz uti¢nice za struju pre nego $to nastavite sa ¢is¢enjem.

>§n Radi izbegavanja rizika od elektricnog udara, nemojte prati uredaj vodom i
5 nemojte ga uranjati u vodu.

‘Bgﬁ) Nemojte koristiti abrazivna sredstva ili koncentrisane deterdzente.

- Ocistite spoljnu povrsinu mekom krpom koju ste lagano navlazili.
+ Na kraju rada pazite da su svi ocis¢eni delovi potpuno suvi.
Uklanjanje glavice (2) i ¢is¢enje seciva - Slika B
+ Proverite da i je aparat iskljucen i iskopcan iz elektricne mreze.
- Pritisnite dugme za otpustanje glavice (3).
+ Podignite glavicu da biste je otkacili.
« Za Ciscenje ostrica (8) koristite prikladnu cetkicu kojom ste opremljeni (11 sl. A).
+ Da biste ponovo umetnuli glavicy, pritisnite je prema dole i prethodno zakacite levu pa onda
desnu stranu.

Lamele (1) glavice su osetljive: pazite da ih ne ostetite tokom ¢iSc¢enja. Preporucljivo je da ih
pazljivo oduvate ili ocistite sapunom i vodom, nakon sto ste otpustili glavu. Proverite da li su
lamele potpuno suve pre nego sto vratite glavicu.

Pazite da glavica ne padne na zemlju.

Cis¢enje bloka seciva - Slika C
- Proverite da li je aparat iskljucen i iskopcan iz elektricne mreze.
+ Uklonite glavicu kao $to je navedeno u prethodnom odeljku.
« NeZno uhvatite ostricu (8) sa obe strane i povucite nagore da biste je otkacili iz nosaca (14).
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- DrZite novu ostricu sa obe strane i poravnajte centralni klin (13) sa urezom u vodilici brijaca (14) i
¢vrsto pritisnite dok ne skljocne na svoje mesto.
+ Ponovo postavite glavicu (2 SI. A).

Neobavljeno odrzavanje i ¢id¢enja aparata smatra se "NEPOSTOVANJE UPUTSTVA ZA
UPOTREBU', tako da je garancija automatski ponistena.

ODLAGANJE

hid

Odlaga
« Isklju

Pakovanje proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podelite delove prema
njihovom tipu i odloZite ih u skladu sa vaze¢im zakonima o zastiti Zivotne sredine.

INFORMACIJE KORISNICIMA u skladu sa zakonskim dekretom br. 49 iz 14. marta 2014.
godine "Implementacija Direktive 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj
opremi (WEEE)"

Simbol precrtane kante za otpatke na opremi oznacava da se proizvod na kraju njegovog
korisnog veka mora sakupljati odvojeno od ostalog otpada. Stoga, korisnik mora odneti
opremu sa svojim bitnim komponentama na kraju svog veka trajanja u odgovarajuce centre
za odvojeno prikupljanje elektronskog i elektro-tehnickog otpada, ili ga vratiti prodavcu u
trenutku kupovine nove ekvivalentne opreme, na bazi jedan za jedan, ili 1 za nulu za opremu
sa najduzom stranom manjom od 25 cm. Adekvatno odvojeno sakupljanje za naknadno
pustanje u rad opreme koja se odlaze za recikliranje, tretman i kompatibilno odlaganje
pomaze da se izbegnu moguci negativni uticaji na Zivotnu sredinu i zdravlje i promovise
recikliranje materijala od kojih se oprema sastoji. Neovlas¢eno odlaganje proizvoda od
strane korisnika podrazumeva primenu administrativnih sankcija u skladu sa Zakonodavnim
dekretom br. Zakonodavni dekret br. 49 iz 14. marta 2014. godine.

nje baterija i adaptera

Cite aparat.

+ Izvadite baterije iz njihovog sedista.

):4

LI-PO

Ne bacajte baterije i/ili adapter u kucni otpad.

Ovaj uredaj sadrzi punjive LI-PO (litijumske) baterije. Krajnji korisnik je duzan da baterije
odlaze u posebne sabirne centre.

Koris¢ene baterije i adapteri se prikupljaju besplatno na mestima za prikupljanje u vasoj opstini ili u
bilo kojoj prodavnici koja prodaje baterije, itd.
Pored ispunjavanja zakonske obaveze, to ce doprineti ocuvanju okolisa.

A

PAZNJA! Ne ukopéavajte uredaj ponovo u utiénicu nakon vadenja baterija.
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GARANCUA

Garancija vaZi prema vazecim zakonskim odredbama, pocevsi od datuma kupovine i ukljucuje
troskove popravke.

Trajanje garantnog perioda je 1ili 2 godine u zavisnosti od vrste kupca (profesionalnog ili potrosackog),
kako je utvrdeno vaze¢im propisima.

Garancija vaZi samo uz predocenje kupona sa pecatom i potpisom prodavca, kao i datumom
kupovine. To potvrduje datum naveden na racunu/fakturi.

Garancija pokriva nedostatke u kvalitetu uredaja, zbog materijala ili proizvodnje. Kompanija Gamma
Piti s.rl. se obavezuje da besplatno popravi ili zameni one delove koji su se u garantnom roku pokazali
kao neefikasni zbog materijalnih i proizvodnih nedostataka.

PAZNJA! Garancija prestaje da vazi ako se pronadu direktne intervencije na uredaju od strane
kupca ili ako je njima manipulisalo neovlas¢eno osoblje.
GARANCIJA NE POKRIVA:

- Stete uzrokovane nepravilnom upotrebom, nepravilnim tretmanom ili lomom zbog transporta.

« Stete nastale usled nepostovanja uputstva za upotrebu.

- Stete uzrokovane koris¢enjem uredaja sa pogre$nim naponom mreze.

« Aparate na koje je ugraden pribor drugih proizvodaca.

+ Nedostaci koji nebitno uti¢u na vrednost ili mogucnost upotrebe proizvoda.

« Delovi izlozeni normalnom trodenju kao $to su glavice, sec¢iva i kablovi.

TEHNICKA PODRSKA

Za bilo kakve popravke, konsultujte veb lokaciju www.gammapiu.it, kontaktirajte najblizu pomoc i
javite model proizvoda.

Proizvodac zadrzava pravo da unese izmene i/ili zameni delove u bilo koje vreme i bez prethodnog obavestenja,
ako to smatra prikladnim, da uvek ponudi pouzdan, dugotrajan proizvod sa naprednom tehnologijom.
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[Nepeknad opuziHanbHUX iHCMpyKyid Gamma+
Mpodeciitna 6pnTBa

BuKkopucToByBaTit Ha KOPOTKOMY ab0o nonepeHbLO MiACTPUKEHOMY BOJIOCC.
He nigxoauTb AnA AOBroro Bonoccs.

NOACHEHHA CMMBOIJ1IB

c € Hawwi npogyKTv BiANOBIAaI0Tb BAMOram [IMpeKTyB, Npo WO CBIAYMTL MapkyBaHHA CE.

LI0 Hanpyra He nepesMlLye Ayxe Hu3bkoro Hanpyru SELV (Safety Extra-Low Voltage). Lei
NPUCTPIN X1BUTLCA 260 akyMynATOpoM, abo TpaHcdopmaTopom SELV.
Mpvnaan knacy Il He NOBVHHI MaTW 3aXMCHOTO 3a3eMNeHHS.

@ MpucTpiit HanexnTs fo Knacy |ll, Koy 33XVCT Bif €NEKTPUUHOTO yaapy 3anexuTb Bid TOro,

Lle/t cumBon BKasye Ha Te, o BUPIO BIANOBIAAE BUMOTaM HOBUX AMPEKTVIB, 3aMPOBAKEHIX
E ANA 3aXVCTY HaBKOAMWHBOTO CepefoBULLa i, WO MICNA 3aBepLIEHHA XUTTEBOTO LMKANY, BiH
mmmm  10BVUHEH OyTW YTWNI30BaHUI HaneXHUM YMHOM. 3a iHdopmaliern Woao micus yTunizauii
BiAXOAIB 3BEPTANTECA 10 MICLIEBUX OpraHis BNagu.

Q Lleit cvmBoN, 3a3B1M4aid, CyNPOBOIXKYETLCA OMUCOM, LLIO BKa3ye KOPUCTYBaUeBi Ha HEOOXIAHICTb
NpOYNTaTM NPO Bax/MBI OnepaLlii Ta IHCTPYKLIL.

Bci ManioHKu ma ix 0emarni noKasaHi Ha CMOopiHUi 2 Y020 NOCIGHUKG; Y HACMYNHUX IHCMPYKUIAX 8KA3aHO
NOCUNAHHA Ha 0emarne | HOMEP MasioHKa, Hanpuknao: 1 (van. A).

3ATAJNIbHI 3ACTEPEXXEHHA CTOCOBHO BE3MEKU

A Llo6 yHUKHYTV 36UTKIB Ta He6e3neKu, NOB'A3AHNX i3 HEHaNeXHUM BUKOPUCTaHHAM,
4iTKO AOTPUMYITECA IHCTPYKLIN 3 eKkcnnyaTalii Ta 36epiraiTe ix. AKwo weit BUpi6
nepefaBaTMMeTbCA TPETiM 0cobam, cnif nepeaaTi Takox i NOCIGHUK 3 iHCTPYKLiAMU.

A He BuKopucToByiite no6nn3y rasy abo iHmx nerkosaimncTix matepianis (6eH3uH, cnpei....)

He BuKopucToByiiTe BUPI6 3 iHLWINM 3apARHM NPUCTPOEM, NNLLIE 3 TUM, AKWI NOCTaYa€ETbCA B
KOMMAeKTi. Takox He BUKOPUCTOBYITE 3apAAHUIA NPUCTPIN ANA 3apAAKEHHA iHWNX BUPOGIB.

AKyMYNATOP MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK 3 Lji€to 6puTBoi0. He BUKOPUCTOBYiiTe aKymynaTop
3 iHWKMMK BupoGamu. He 3apagxaiite akymynaTop nicns iioro BuaaneHHs 3 supooy.
+ He kupaiite oro y BoroHb i He HarpiBaiite.
- He nowwkopxyiite, He po36upaiiTe, He 3MiHIONTE | He NPOKONIOIITE LBAXOM.
+ He ponyckariTe 3'eAHaHHA NO3UTUBHMX i HEraTUBHNX KOHTAKTIB aKyMynATopa Mixk
co6010 3a ;ONOMOrol MeTaneByx NpPegmeTiB.
+ He3apappxaiiTe, He BUKOPUCTOBYIATE Ta He 3anuLLaiiTe aKyMynATop B MicLAX, A€ BiH nepebysatume
Nif BNIMBOM BUCOKIX TEMNEPATYP, TaKuX AK MPAMi COHAYHI NpoMeHi a6o iHwi Axepena Tenna.
+ He 3HimaliTe 30BHiLHbOI NNiBKN.

89



Gamma+

AlKwo piguHa BWTiKae 3 aKkymynATopa, BuKOHalTe Taki pjii. He Topkaiiteca
aKyMmyniaTopa ronumu pykamu.
+ Y pasi noTpannaHHA Ao oueli, pianHa Moxe npu3BecTy Ao ciinotu. He Tpitb oveii.
HeraiiHo npomuiiTe 4MCTOIO BOAOIO | 3BEPHITLCA A0 Nikaps.
- Mpu KoHTaKTi 3i WKipolo abo OAAroM, piAnHa MOXe BUKIMKaTX 3anafieHHs abo
TpaBMyBaHHA. HeranHo 3muiiTe YnCTO BOAOIO i 3BEPHITLCA A0 NiKapA.

PO3MAKOBKA TA NEPEBIPKA BUPOBY

[licTaHbTe BYPI6 3 yNakoBKM i NepeKoHarNTeCs, WO BiH LiNWIA i He MICTUTb BUAVMIX CTifIB NOWKOKEHb,
LL{O MOTTIV BUHUKHYTU MPOTATOM TPAHCMOPTYBAHHA.

Y pasi CyMHiBY He BUKOPUCTOBYATE Npunag i 38epHITbCA 0 HAMOAMKYOrO LIEHTPY TEXHIYHOT AOMOMOTU.

YBATA! HEGE3MEKA ANA AITEN.
EnemeHTn ynakoBKM (MNacTUKOBi NakeTy, CNiHEHNII NONICTUPON i T. 11.) HE MOXHa 3anuLaTh
y MeXax AOCAKHOCTI AiTel, OCKINbKI BOHU € NOTEHLiNHUMI JKepenamu Hebesneku.

3ACTEPEXKEHHS LLIOZI0 ENIEKTPUYHOI BE3MEKMU
BMKOPYMCTaHHA eneKTpUYHNX NPUCTPOIB Nepesbadae A0TPYUMAHHA NeBHMX GyHAAMEHTANbHIX NPaBIA.
A came:
+ CTynitb 3axucTy IPX7: BUPI6 MOXHa NiLe NPOMUBATY BOAOIO
(YBATA: He 3aGyAbTe BiAKNIOUNTY XXUBNEHHS).
+ He 3aHypioiite BUPIO NOBHICTIO Ha rMGKHY noHaa 1 MeTp Birblue Hix Ha 30 XBUAKH
(YBATA: He 3aGyAbTe BiAKNIOUNTY XXUBNEHHS).
« Hikonm He 3aHypioiite NpucTpin y Byab-aKy iHWY piAnHy, Kpim Boam!
He NifcTaBnATe NPUCTPIN Mig aTMOCOEPHI ABMLIA (10U, COHLE i T. 1.);
+ 3aBK[N BUTATYIATE BIUIKY 3 PO3ETKM, HE TATHYUM 33 Kabenb.
He KopuCTyiiTech NpUCTPOEM, AKLLO Kabenb abo iHLU YaCTVHM MOWKOKEHI. AKLIO Kabenb X1BneHHs
MOWKOKEHI, BiH NOBUHEH ByTI 3aMiHEHN BUPOGHIKOM, CTy6010 TEXHIUHOTO 0BCYroBYBaHHS
BUPOOHKa ab0 NepCoHanom Takoi x keanidikalii, LWob YHVYKHYTV 6yab-AKUX PU3MKIB.
- Po3TalosyiiTe BUPIO Ha PIBHUX HaAINHVX NOBEPXHAX, NOAANI Bif [pKepen Tenna.

3ATAJIbHI 3ACTEPEXKEHHS LWOAO EKCMNYATAL|

TexHiuHi xapakTepuCTUKX AMB. 330BHi Ha YNakoBLi | Ha BKasiBKax, WO HaBefeHi Ha Tabauuli, Aka
pO3TallioBaHa Ha CaMoMy BUPOOI.

MPABWUJIbHE BUKOPUCTAHHS:

BukopucrtoByiiTe npunap TiNbKM 32 NPAMUM  NpPU3HAYeHHAM, He Cif
BMKOPUCTOBYBATW Ha NepykKax, WepcTi TBapuH abo 6yAb-akomy iHWOMY MaTtepiai,
1140 BiAPi3HAETbCA Bify IOACbKOr0 BosioccA. LA 6puTBa npusHaueHa Ans perynioBaHHa
ROBXMHU BONoccA Ta 6opoaw. BMpo6HUK Bigxunse 6GyAb-AKy BiANOBiAanbHICTb,
NoB'A3aHy 3 HeHaNeXHNM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO.

90



Gamma+

He o6moryiiTe kabenb agantepa HaBKoNO GPUTBY, OO YHUKHYTN MOLIKO/PKEHHA Ta
3ano6irtu 6yab-AKoMy pU3MKY 10T0 NafiHHA.

Mip vac 3apamKaHHA Ta BUKOPUCTaHHA NpuUiaj MoXe Meperpitucs; Tomy ue cnig
BBaXKaTul HOPMOIO.

A YHuKaiTe noTpannaHHA 6yAb-AKoro 06'ekTa y 6yAb-AKuii OTBip NPUCTPOLO.

+ MNepeKoHaliTecs, WO Hanpyra Mepexi BIANOBIAAE Tilt, WO BKa3aHa Ha Tabnnyuyi TeXHIYHWX JaHMX
NPWCTPOIO | Ha ajanTepi Hanpyrut.

+ [Tprnagom MOXyTb KOPUCTYBATUCA ATV BIA 3 POKIB N HArAAOM.

+ Llei npucTpiit MoXe BYKOPWUCTOBYBATVCA AiTbMU CTaplue BOCbMI POKIB, 0COBaMI i3 3HUKEHUMM
QI3NYHVIMU, CEHCOPHVMI | PO3YMOBUMM 3[aTHOCTAMM ab0 0Cobamut i3 Gpakom AOCBiAY abo 3HaHb
JMWe 3a YMOBY, WO BOHW nepebyBaioTb Mif HAarNAAOM Ta HaBUEH KOPWCTYBATUCA MPUNagom
6e3neyHM LLNAXOM Ta YCBIOMIIOIOTb PU3NKM, MOB'A3aHI 3 BUKOPUCTaHHAM.

+ [liTvi He NOBWHHI rpaTVCA 3 NpUNagoM.

+ YuCTKa i TexHiuHe 06CNYroByBaHHA HEe MOBUHHI BYKOHYBATUCA AiTbMM 6€3 HarnAzy.

« [Ina 3abe3neyeHHs ONTManbHOrO OYHKLIOHYBaHHA Y NOBHIM 6e3neli y BUMAAKY nadiHHA abo
CUNbHUX YLapiB 3BEPHITHCA O aBBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LIeHTPY ANA NPOBEAEHHA NePEeBIPKY.

+ LHyp MBNEHHS 33 KOAHWX 0OCTaBUH He MOBMHEH TOPKATUCA MPUCTPOIO.

+ BuKopucToByiiTe, 3apamxaliTe Ta 36epiraiite npunag 3a Temneparyp Big 5 °C go 40 °C.

A Lleit npucTpiii npru3HaYeHmit ANA BAKOPUCTAHHA B KOMEPLiiHNX o6nacTax.

onucC NPUIARY TA NOTO AKCECYAPIB

MepesipTe CKNaAoBI YaCTMHW BaWoro npunagy (van. A).

1-  Manenbkinesa 8- Jleso

2- [oniBka 10— Kabenb XuBNeHHA/3apAmKEeHHA

3 - Kxonka 3uyenneHHs ronisku 11— lWitouka

4- Tlepemukay ON-OFF 12— 3axucHmit KoBnayoK

5- LED 13— 3MiHHMil eproHOMiYHHi1 KOMNOHEHT
6~ TligKnioyenns kabena uBnenHs (He Bino6paKaeTbea Ha 06paneni) 14— MiHi-BuKkpyTKa
3APAOXEHHA NPUNALY

Ll,e|7| npunag MOXHa BUKOPUCTOBYBATW 3 aKyMynATOpomM abo 3aBAAKN
6e3I'IOCEPED,HbOMy ﬂiAKﬂIOLIEHHIO Ao eneKTpomepe)Ki.

c %J He 3apagaliTe, AKwi0 TemnepaTtypa NpuMilieHHA HUKYa 5 °C a6o Buia
3a40°C.

He cnip noBHicTio po3pagxaTi akymynsaTop, sAKIo Bu xoueTe BUKOPUCTOBYBaTH Npunag i3
BCTaB/IEHMM LUHYPOM XMUBJIEHHA.
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« [InA nig3apankn NprUCTPOIO BYKOPUCTOBYITE Nnwe Kabenb, nigknioueHuin 4o pos'emy USB abo
[Kepena xusneHHs (Bxig: 3miHHWA cTpym 100-2408 50/60ML Buxia: MocTiiHmia ctpym 5V 1A).

+ [lepeKoHaiTecs, o Npunaa BUMKHEHUI i O Nepemukady (4) B nonoxeHHi “0”.

- NMig'eaHarite Kabenb xusneHHs (10) o npuctpoto (6). Mepuwwii i3 3-ox caitnogioais (5) noure
bnmmarw.

+ [licnA 33BepLUEHHA 3apA*aHHA BC Tpy ceiTnogioam (5) ropitiMyTb MOCTINHIM CBITIOM.

- Bin'eaHaiite npunag Big kabenio (10).

AKyMynATOp MPUCTPOIO MOCTAaBAAETbCA He3apAmKeHUM. Mepea nepluMM BUKOPUCTaHHAM

PEKOMEHAYETbCA NOBHICTIO 3apAANUTM aKyMynATop.

Mopaawn ana poroi TpUBanocTi akymynaTopa:

« He 3apagxalite npucTpiit WoaHs.

+ He 3apamxkalite npunag binblue peKoMEeH[0BaHOrO Yacy; HaiMipHe 3apAmKaHHA CKOPOTUTb TePMiH
Cyx61 akyMynAaTopHUX batapeit.

A lMoBHicTio 3apaaXaliTe npunaj NpMHaNMHI pas y pik.

c %\ He Hamaraiiteca 3amiHMTW 6aTapei camoCTiliHO. 3BepHiTbcA [0
' aBTOPM30BaHOr0 CEPBICHOIO LiEHTPY.

BUKOPUCTAHHA

A He BuKopuCTOBYIiTe Npunag, AKIWO NOWKOAKeHi ManeHbKi nesa (1), ronieka (2) abo
Hoxi (8). PU3UK TPABMYBAHHA.

A He HaHocuTn 6e3nocepefHbO Ha MOWKOAXKEHY LWKipy 3 (Hanpuknag, Habpsaku,
ypaxeHHs abo npuuwi).

A He BuKopucTOBYiiTe NPUCTPIi 6€3 BCTaBNEHOI roNiBKu (2).

A Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTe Npunaj Ha BOIOroMy BOIOCCi abo BONOCAHOMY NOKPUBI.

« [NepesipTe, v NPUCTPIN YACTW | CYXIIA.

3HIMITb 3aX1CHWIA KOBNaYoK (12).

« TepexoHalTecs, Wo ManeHbKi f1e3a, ronigka i HoXi He MOWKOMKeH. 3aMiHiTb Byab-Aki NOWKOMXeHi aeTani.
MepeKoHalTecs, WO akyMynATOP 3apAMKeHNI.

+ YBIMKHITb Npu1nag, BCTaHOBMBLUM NepemyiKaY (4) B nonoxeHHs “1”.

foniTb 06epexHO MpOTU POCTY BOMOCCA, BUPIBHIOOUM LWKIPY. [INA [OCATHEHHA HalKpaLiyx
pe3ynbTaTie M PEKOMEHAYEMO HAXUAATY NPWUNaA TaK, Wob o6masi naacTHY (1) KOHTaKTyBanu 3i
LWKIPOIO.

+ BUMKHITb Npunag, BCTaHOBMBLLM Nepemyikay (4) B nonoxeHHs “0”.

MicnA BUKopUCTaHHs 36epiraiite Npynag y cyxomy Ta 6e3neyHomy MicLli.
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AKLL0 Nif Yac po60TY aKyMynATOP PO3PAANTLCA, NIAKIOYITL NPUNaA [0 eNeKTpoMepexi 3a
AOMOMOroto crewjianbHoro Kabento (10) Ta gxepena XuBneHHs (9).

BukopucTaHHa akcecyapa "Tpumep”
« [lepesipTe, U NPUCTPIVA YACTU | CYXW.
+ 3HIMITb 3ax1CHWIA koBMayok (12).
+ MigHimiTe yBepx Tpumep (7) , HaTUCHYBLLM Bropy Tak, Wob BiH 3aKpinyvBcA.
+ YBIMKHITb Npu1nag, BCTaHOBMBLUM NepemyiKaY (4) B nonoxeHHs “1”.
+ TprKnagits nesa Tpumepa 6inA ocHoBM bakeHOAPAIB | 0bepexXHO NoroniTs.
+ BUMKHITb Npunag, BCTaHOBMBLM Nepemyikay (4) B nonoxeHHs “0”.
+ OnycTiTb TpUMep (7), HATUCHYBLUM JOHM3Y TaK, Wb BiH 3aKPINUBCA.

pornan

[InA 3aMiHV 3MIHHOTO eProHOMIYHOTO KOMMOHEHTA BUKOHaMTe HacTynHi Aii (13):
1. BigKpyTiTb 4 rBUHTH.

2. 3HIMITb HaABHMI KOMMOHEHT.

3. BCTaHOBITb iHWMIA KOMMOHEHT.

4. 3aKpyTiTb 4 FBUHTH.

Y pasi HecnpaBHOCTI a60 MOLWKOKEHHA NPUCTPOI0 abo Oro YacTUHM NPUCTPIi

A noBuHeH 6yTn NpoaHanisoBaHWii BAPO6GHMKOM abo 110ro areHToM 3 06C/yroByBaHHsA
a60 iHWKM KBanidpikoBaHUM daxiBLeMm, Wob YHUKHYTM Hebe3neku. KopuctyBay He
NOBUHEH PO36UpaTy NPUCTPIN CAMOCTINHO.

3ATANIbHA YNCTKA

PekoMeHzy€eTbCA NPOBOAWTU 3ararnbHy UMCTKY LIOAHA ab0 B OyAb-AKOMY BUNAAKY MICNA KOXHOMO
BMKOPVCTaHHA.

3aBXan HeoOXiAHO BifA'EAHATA BUIIKY Kabena XMBNEHHA Bif MEPEXEBOI PO3ETKM Nepe NouaTkom
Oyab-AKMX OnepaLlii YUCTKN.

LLlo6 YHMKHYTU GyAb-AKOrO PU3NKY YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He
)@ MuiiTe BUPI6 BOAOIO i He 3aHYpIOIATE 110r0 Y BOAY, AKLLO BiH NiAKMOUEHNIT A0
[PKepena XUBMIeHHA.

jﬁ@) He BuKopucToBYy#iTe abpa3mnBHi po3unHM abo KOHLIEHTPOBaHi MUIoYi 3acobu.

N

+ [INA UNCTKM 30BHILUHBOT CTOPOHY BUKOPUCTOBYIATE MOKPY 00 371€rka 3BONOKEHY raHUipKy.

+ B KiHUi onepaLlii nepekoHanTecs, Wo BCi YaCTUHM, WO NiAAaBANIMCA YNCTLY, MOBHICTIO CyXi.
Bin'eaHaHHA roniBku (2) i unweHHA HOXiB - MantoHoK B

+ [epeKoHawnTecs, Wo Npunas BUMKHEHWI | BIGKNIOUEHWI Bif eneKTpOMepeXi.

+ HaTvcHITb KHOMKY BiA'€AHaHHA ronisky (3).

« TligHiMiTb roniBky, Wo6 3BINbHATA i,

+ [InA ounwyeHHa Hoxis (8) BYKopHCTOBYITE CrielianbHy LWiTKY, Wo MICTUTbCA B komnnekTi (11 man. A).
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« Llo6 3+0BY BCTaBUTY FONIBKY, HATICHITH i BHYM3, CMIOYATKY MPUEAHABLIM NiBY CTOPOHY, @ NOTIM MPaBy.

ManeHbki nesa (1) roniBku € AenikaTHUMU: 3BEpHITb yBary, Wo6 He nowKoAWTM X nif vac
ynLeHHA. baxaHo obepexxHo NpoayTH ix a6o OUMCTUTI BOAOIO 3 MUIIOM, MiC/A 3HATTA FONIBKY.
lMepekoHaiiTecs, 140 ne3a NOBHICTIO CyXi, NepL HiX BCTaBUTY | 3aKpPinuTX ronisKy.

BynbTe 0bepexHi, Wob He roniska He Bnana Ha Nignory.

OunieHHs 610Ky Hoxis - Man C

+ [NepeKoHawTecs, Wo Npunas BUMKHEHWI | BIGKNIOYEHWI Bif eneKTpOMepeXi.

+ 3HiMiTb roniBKy, AiK Bka3aHo B nonepeaHboMy ab3alyi.

+ ObepexHo 3axoniTb Hix (8) 3 060X CTOPIH | NOTATHITL Bropy, LWOB 3BibHUT 1100 Bif onopy (14).
Bi3bMiTb HOBWIA Hix 3 060X CTOPIH i BIPIBHATE LieHTpanbHmit WTndT (13) 3 BuiMkoio B OpuTsi (14) i
LWiNbHO HAaTUCHITb JOHM3Y, JOKM BiH He 3adiKCyeTbCA.

Bcraste ronisky (2 Man. A).

BiacyTHICTb TeXHIYHOTro O0GCNYroBYBaHHA Ta OUMLIEHHA NpuUnajy PoO3rNAAAETHCA AK
"HEAOTPUMAHHA NMPABW IHCTPYKLIII 3 BUKOPUCTAHHS'", Tomy rapaHTis aBToMaTnuHo
aHYNIOETbCA.

YTUNI3ALIA

YnakoBka BMPOOY CKNajaeTbCs i3 MaTepianis, WO MOXYTb BYKOPWCTOBYBATMCA MOBTOPHO.
Po3giniTb 4acTWHKM 3a X TMNONOTIEI | yTUNI3yiTe X BIANOBIAHO 4O YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA
LLJOA0 3aXUCTY HAaBKOMMLLHBOTO CepejoBLIa.

Bif 14 GepesHa 2014 poky "BnpoBagxeHHa Aupektusu 2012/19/€C npo Bigxoam
eNeKTPUYHOrO Ta eNneKTPoHHOro obnagHaHHsA (RAEE)"

CuMBON i3 NepeKpecneHnM KOLWMKOM AnA KONIC, NOKa3aHui Ha 0bnafHaHHi, BKasye Ha Te, o
NPOAYKT B KiHLi TEPMiHY 0T0 CTy»K61 NOBUHEH Oy T YTUAI30BaHII OKPEMO Bifl IHLMX BIAXOAIB.
TaknM UMHOM, KOPMCTYBaY NOBMHEH 3AaTW 06MaAHAHHA, WO MICTUTb OCHOBHI KOMMOHEHTH,
B KiHUi /oro ekcrayaTauii y BIiANOBIAHI LEHTPU A7 PO3AINbHOrO 300py eneKTPOHHMX
Ta eneKkTPOTEXHIYHWX BiXOAiB, abo MoBepHYT MOro PO3apibHOMY Npogasuesi Mig uyac
NprAbGaHHA HOBOTO EKBIBANEHTHOMO 0bnaaHaHHs, Ha OCHOBI OAUH 0 OAHOTO, a6 T [0 Hy”A
ansa obnasHaHHA 3 BinbLL JOBrolo CTOPOHOI MeHLe 25 CM. AZleKBaTHe PO3finbHe 36MpaHHs
AN NOAANbLIOTO BYKOPUCTaHHA 0bnaaHaHHS, O 3AAETbCA Ha yTWi3aLiio, 06pO6Ky Ta CymicHy
€KOSOIYHY YTWNi3aLlito, LONOMAra€e YHUKHYTU MOXVBOTO HEraTUBHOTO BIUIVBY Ha JOBKINIA Ta
370POB'A | CNPYAE yTUNI3aLii MaTepianis, 3 AKX CKNAAETbCA 0bnaaHaHHA. HecaHKuioHoBaHNi
BUKIA TOBapy KOPWCTYBayeM TArHe 3a CODOI0 3acCTOCYBaHHA afMIHICTPATUBHUX CaHKLil
BiANOBIAHO 40 3aKOHOAABYOrO Yka3y NO. 3akoHoaasumit ykas Ne 49 gig 14 6epe3Ha 2014 poky.

E IHOOPMALIA ANA KOPUCTYBAUIB BignosigHo fo 3akoHopaBuyoro ykasy N° 49

YTunizauis akymynartopis Ta afantepa
+ BuMKHY TV npunag.
« Buiimib Gatapei 3 Koprycy.
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E He Bukupaiite 6atapei Ta/a6o agantep pa3om 3 no6yToBUMU BigXxoAamu.

Lleit npucTpin micTuTb akymynatopHi 6atapei tuny LI-PO (niTii). KiHuesmin kopucTyBay
30608'A3aHNI yTUNi3yBaTV 6aTapel y crelianbHux LeHTpax 360py.

LI-PO
BuKopycTaHi akyMynatopu Ta agantepu noTpibHo 6e3KOLTOBHO 34aTu B MyHKTax 360py Bawworo micTa
a60 B GyaAb-AKOMY MarasuHi, Lo NPOAaE akymynAaTopy, 6atapei Touo.

Kpin BUKOHGHHSA IOpUOUYHUX 30608 A3aHb, Ue CNpUAMUME 36epexeHHI0 008KiNA.

A YBATA! He nigkntouaiiTe npucTpiii 0 po3eTKM NicNA BUMaHHA aKyMynAaTopiB.

FAPAHTIA

[apaHTis AilicHa BIANOBIAHO A0 YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA, MOUYMHAIOUN 3 MOMEHTY NOKYMKIA, | BKIMIOUAE
BUTPATU Ha PEMOHT.

TpuBanicTb rapaHTiHOro TepMiHy CTaHOBMTb T abo 2 POKM 3aneXHo Big TNy NoKynusA (NpodecioHana
abo NPKBATHOrO CNOXBaYa), BiANOBIAHO A0 HOPM, BCTAHOBIEHVIX YMHHIM 3aKOHOJABCTBOM.
[apaHTia AificHa TiNbKW 3a yMOBM NPez'ABNEHHA TanoHa 3 NeyaTkolo Ta NiAnMcoM NPOAABLA, a TaKOX i3
3a3HayeHHAM AaTv npuabaHHA. MiATBepAKEHHAM € AaTa, BKaaHa Ha Yeky/dakTypi.

[apaHTia NoKpKBae AKICHI AedeKTU NPUCTPOIO, WO NOB'A3aHI 3 MaTepianamu abo 3 BUPOOHULTBOM.
Komnais Gamma Pit s.r.l. 30608'A3yeTbca nonaroanTi abo 6e3KOWTOBHO 3aMiHWTK Ti AeTani, Ak B
MexXax rapaHTinHoro nepiody BUABMAMCA Ha AyMKY KOMMaHiil HENPUAATHIMM [0 BMKOPUCTaHHA
uepes fedekTn Matepiany abo BUPOOHHMLTBA.

YBATA!Y pasi BuABneHHs cnifis npAMoro BTpy4YaHHA B Npunaj nokynuem abo maHinynauin 3
60Ky HeaBTOPK30BaHOrO NePCOHaNy rapaHTia aHyN0ETbCA.
TAPAHTIA HE NOLUNPIOETbCA HA:

« TTOWKOmMKEHHA B pe3ynbTaTi HeMpaBnUIbHOTO BUKOPUCTAHHS, HENPABUIbHOTO NOBOAXEHHA abo

NOWKOMKEHHA NPV TPaHCMOPTYBaHHI.

« MowKomKeHHA BHaCNIAOK HEAOTPUMAHHA IHCTPYKLLM 3 ekcnyaTauii.

+ [TOWKOMKEHHS, BUKNVKaHI BYKOPVCTaHHAM NPVCTPOKO 3a HEMPaBUIbHOT Hanpyrvi B Mepexi.

« TpUCTPOI, Ha AKi BCTAHOBAEHT KOMMIEKTYBAbHI IHLMX BUPOGHNKIB.

+ [ledekTu, AKi HeCYTTEBO BMAMBAIOTL Ha BApTICTb 00 MOXNMBICTb BUKOPUCTaHHA MPOAYKTY.

+ YacTuHw, Wo nianAraloTs HoPManbHOMY 3HOCY, Taki fiK FOMiBKM, HOXI Ta Kaberi.

TEXHIYHA JOMOMOTA

13 NMTaHb peMoHTY NepeigiTh Ha Hal Beb-CailT www.gammapiu.it, 38'AXITbCA 3 HANOBNVKUMM 0 BaC
CEPBICHVM LIEHTPOM i MOBIAOMTE HOMEP MOZAES BUPOOY.

BupobHuUK 3anuwae 3a cobolo npaso y byde-akull mMomeHm | 6e3 3a84acHO20 NOnepeoxeHHsA 8HOCUMU
MoOUIKayii i/abo 3MIHIDBAMU YACMUHU, AKWO BiH Ue 88aXae O0peyHuUM, 0n1s 3abe3neyeHHi HaditiHocmi,
008208/4HOCMI | BUCOKOI MEXHOM02IYHOCMI C80ET NPOYKUII.
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Note - Notes - Remarques - Notas - Hinweise - aJiz &I - Bemaerkninger - Znpeioeig- Huomioita
- Voetnoot - Notas - Opombe - Anteckningar - Benex«u - Poznamky - Mérkus - Napomene -
Megjegyzések - Pastabos- Piezime - Uwagi - Note - lMpumeyanus - Poznamky - HanomeHe - 3amitku
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Note - Notes - Remarques - Notas - Hinweise - pJizElc - Bemaerkninger - Znueioelg - Huomioita
- Voetnoot - Notas - Opombe - Anteckningar - Benex«u - Poznamky - Markus - Napomene -
Megjegyzések - Pastabos- Piezime - Uwagi - Note - Mpumeyanus - Poznamky - Hanomene - 3amitku
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Note - Notes - Remarques - Notas - Hinweise - aJiz &I - Bemaerkninger - Znpeioeig- Huomioita
- Voetnoot - Notas - Opombe - Anteckningar - Benex«u - Poznamky - Mérkus - Napomene -
Megjegyzések - Pastabos- Piezime - Uwagi - Note - lMpumeyanus - Poznamky - HanomeHe - 3amitku
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Designazione HC Significato Tagliacapelli
Designation HC Explanation Hair clipper
Désignation HC Signification Tondeuse
Designacion HC Significado Cortapelos
Bezeichnung HC Bedeutung Haarschneidegerat
el [ HC ayd il i sl
Betegnelse HC Betydning Harklipper
Ovopagia HC ‘Ewola TUOKEUr KOG HaNNGV
Nimike HC Selitys Parturilaite
Benaming HC Betekenis. Haarknipper
Designacao HC Significado Maquina de cortar cabelo
Ozmaka HC Pomen Striznik za lase
Beteckning HC Betydelse Harrakning
(06o3HayaaHe HC 3Havenue MaluwHka 3a NofCTpureaHe
Oznaeni HC Vjznam Zastiihavac vlast
Nimetus HC Tahendus Juukselgikur
Oznaka HC Inacenje Rezac za kosu
Rendeltetés HC Magyarézat Hajvégo
Apibidinimas HC Reiksme Plauky kirpimo masinélé
Pielietojums HC Nozime Matugriesana
Nazwa HC Inaczenie Urzadzenie do przycinania wiosow
Denumire HC Semnificatie Aparat de tuns
Hasnauenue HC 3Havenue MalunHKa AnA CTpUKKY BONOC
Oznatenie HC Vjznam Zastrihdvac viasov
Oznaka HC 3Havetbe Pe3au 3a kocy
Npu3Hayera HC 3HaveHHa Craiinep
dell del delo - Modell - \Ja s €\o - malli - model - modelo - model - modell - mogen - model - mudel - model - modell
deli deli - Model d GPSHBT
-model - Mogens - m A
vibrazioni - vibrations - vibrations - vibraciones - Vibrationen - IJle 3 3\ - vibrationer - Sovijoe - rillingen - vibragoes - vibracije - vibrationer - N
» P P . P PR o P <25m/s
Bipauwm - vibrace - vibratsioon - vibracije - rezgések - vibracijos - vibracijas - wibracje - vibratii - BuGpauwm - vibracie - BuGpauwje - Biopaui
ivel presio pusiss ot uasa g0 0 s - dinenpainetaso -ldryksniveau
] o udryniva- o asoywoso el ase <7048 (A)
aku- HiBO 38y4HOT MPHTHCK - piBeHb 38yK0BOT0 THCKY
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GARANZIA - WARRANTY - GARANTIE - GARANTIA - GARANTIA - GARANTIE - GARANTIE - GWARANCJA -
TAPAHLINA - JAMSTVO - ZARUKA - GARANTI - GARANTII - TAKUU - EFTYHEH - GARANCIA - GARANTIJA - GA-

RANTIJA - GARANTIE - ZARUKA - GARANCIJA - GARANTI - TAPAHTIS - TAPAHTISA = Gall

Modello - Model - Modéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - Model - Model - Model - Mudel - Malli - Mového - Modell -

Modelis - Modelis - Model - Model - Model - Modell - Mogens - Mogens - Jz2 sall

N°diserie - SerialNo.- N e érie -N- de serie - N- de séie- eri ~Serienr. - Nr seryjny - C Serijki broj - Sérioveé éislo
~Sarjanro - ; Gyt szim.- e Ne-Seros Ne.-Ne.desere-Seroné - St serije-Serienum-
mer- Cepwmnm Howep - CepiliHiti Homep - ol o8 )

Data di acquisto - Date of purchase - Date d'achat - Fecha de compra - Data de compra - Ankaufsdatum - Aankoopdatum - Data
zakupu - ara Ha sakynysare -Datum kupnje - Datum zakoupeni -Kobsdato - Ostmise kuupiey - Ostopivi - iipopnvia ayopd
- Aviisérlds dtum - legades datums - Pirkimo data - Data - Détum zakapenia - Datum nakupa - Inkspsdatum - flata
noKynKiA - flata nokynki - <l &5

Timbro del rivenditore - Dealer stamp - Cachet du revendeur - Sello del vendedor - Carimbo do revendedor - Stempel des
Wiederverkdufers - Stempel van de vsrkopev Piecze sprzedavicy - Mesar a AucrpGyTopa - Pecat trgovea - Rtk prodiejce -

leima - Zgpayidatou Ak étje - Pardevéja zimogs
- Pardavéjo antspaudas - Slamp\la agenmlm de vanzare - Peciatka predajcu - Zig prodajalca - Amiavsauarens stampel - Meuars
npopasua -Mevarka npoaasys - il 3

Fafede la data iportata suloscontrno/fatture Ostopaivaksi katsotaan kutissalaskussa nakya paivamaari.
Proof s the date shown on the receptinvoice. loxiet njepopnvia mou avaypgerar GTy amoBeiETioNGYL.
La date reportée su e ticketde cassefacture fasant
Daela fecha ndicada en ¢l comprobante/factura. Derigsir datums uz preces éeka/faktanekina.
Evalda adata referida na notafatura Ustenka pirkim cekyje/sakaitje faktiroje nurodytos datos.
De datum op de kassabonfactur s de geldige datum. Datum predaa sastanovi na z3klade poturdeniy/faktiry.
Wainost ma data wskazana na paragonie/foturze. Velj datum, naveden na racunufaktur
beviset
Dokaz mora bii datum koji s navod na racunufaktur pe.
Rozhodujicije datum uvedené na styrzencefakiue. iaTaepesva € para, sxasana wa ey darrypi
Datoen er en derer angivet p viteringen/fakturaen. Al o120 G516 e 3l o120 855
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